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Аннотация
Всё в моей распланированной жизни пошло кувырком после того, как в мою дверь постучалась будущая жена моего мужа. а после визита к местному травнику я и вовсе оказалась чёрт знает, где! И теперь этот новый мир должен стать мне домом.


Ольга Шах
Звезда сомнительного счастья


Глава 1

«А теперь о погоде» — бодро вещал диктор в телевизоре, который висел на стене моей кухни — «в Крыму по прежнему погода радует, около плюс тридцати и без осадков, в то время как в Москве снова не выше плюс двадцати трёх, временами небольшой дождь!».
Я по привычке выглянула в окно. На небе было ни облачка! «Надо же! Снова ребята не угадали» — я к прогнозам погоды вообще относилась достаточно скептически. Конечно, я знаю, что этим неблагодарным делом занимается не одна крупная организация на территории нашей необъятной, но…
Впрочем, я отвлеклась на всякую ерунду. Совсем скоро обещала прийти моя подруга Сонька, и я поклялась угостить её угостить совершенно умопомрачительно вкусным новым блюдом, которое я раньше никогда не пробовала приготовить, но отзывы о нём в интернете были исключительно положительные… так о чём я…
Несмотря на то, что София Ростиславовна, можно просто Сонька, была гораздо старше меня, как-то так вышло, что мы с ней быстро сдружились. Она работала в одном университете с моим мужем. Только Эдик преподавал на геологическом факультете, София же была археолог. К Эдику у неё было весьма критическое отношение, но это не помешало нам сдружиться. Я также закончила этот университет, только училась на историческом факультете.
А Эдик у нас на третьем курсе преподавал небольшой курс, который нам, историкам, был не слишком-то нужен. Как и мне в частности, если честно. Только вот преподаватель был… такой, интеллигентный, очень образованный и тем самым резко отличался от всех моих приятелей. Уже после нескольких занятий Эдуард Константинович попросил меня ненадолго задержаться… Вообще, я на недостаток поклонников никогда не жаловалась, что было неудивительно с моей яркой внешностью. Природа наделила меня длинными и густыми волосами цвета старой меди, никогда не загорающей светлой кожей и зелёными глазами. Быть может, образ получился не совсем соответствующим нынешнему представлению о красоте, но ничего менять в себе я по сию пору не собралась. Как-то немного стыдно говорить, но даже не имела на своём теле ни одного тату. Но я отвлеклась…
И вот — уже на пятом курсе мы сыграли скромную свадьбу. Мои родители были не то, чтобы в большом восторге от выбора своей дочери, но против кандидатуры зятя не высказывались. Одна только Сонька при встрече частенько интересовалась, к чему мне этот «старый чёрт». Но я была с ней в этом в корне не согласна, так что тут наши мнения расходились.
Так вот, после окончания ВУЗа мы с Эдиком приняли решение, что мне работать не к чему, поскольку любимый супруг мог позаботиться о нас обоих. Если честно, то у меня были свои планы на то, чтобы построить карьеру, но позже я согласилась с тем, что создавать домашний уют и гладить рубашки для родного человека было гораздо важнее того, чтобы проводить время в душном помещении с восьми до пяти.
Родители подарили нам на свадьбу квартиру, где мы сейчас и проживали, а после их смерти мы продали их квартиру и приобрели машину, на которой сейчас ездит Эдик, и дачу. В общем, были образцово-показательной семьёй. Я даже как-то шутила по этому поводу, что совсем скоро, и мы будем отправляться на дачу в окружении «помидорной» рассады.
Одним словом, когда вчера позвонила Сонька и выдала:
— Ленка, привет! Как она, жизнь? — моего ответа она решила не дожидаться, просто уточнила — Я слышала, что твой благоверный отправился в командировку? А я только вернулась с Байкала, мои-то придурки быстро зачёты получили, нечего мне мозги делать, а вот с Эдькой такой фокус не пройдёт!
Я стала вяло сопротивляться, мол, со стороны Софии так поступать непедагогично и всё в таком духе, на что та только отмахнулась:
— Ладно, я сегодня Лизаветку заберу от сестрицы, она у Аньки в няньках батрачила, а завтра я к тебе на обед. Чем угостишь?
Я встрепенулась и пообещала куриную грудку в сливках. Лизавета была дочерью Софии и частенько оставалась в гостях у своих тёти и дяди, пока её родители носились по миру с очередными экспедициями. Несмотря на то, что у ребят было двое детей, они находили время на то, чтобы приглашать в гости племянницу…
Я всегда мечтала о том, чтобы иметь детей, но Эдик был настроен против. У него был взрослый сын от давнего студенческого брака, у которого были постоянные проблемы… Одним словом, мы пока решили пожить для себя.
— Малыш! Тебе только двадцать четыре года! Давай поживём немного для себя — с улыбкой говорил муж.
Я хотела намекнуть, что ему-то уже за сорок, но решила, что не стоит ссориться по пустякам. Писк со стороны кухни подсказал мне, что люди правы, и думать много вредно. Я с тревогой распахнула духовой шкаф и уставилась на немного воняющее горелым нечто в глубоком противне.
Н-да… судя по всему, стоит предложить Соне пиццу. Надеюсь, она не расстроится. Судя по всему, я ещё недостаточно хорошая домохозяйка для того, чтобы кормить своими блюдами живых людей.
Резкий звук звонка во входную дверь оторвал меня от самобичевания. Я посмотрела на часы и удивилась. Не ожидала Соню так рано. Хотя, она не из тех людей, которые особо переживают по поводу своей собственной пунктуальности. Поэтому я поспешила открыть дверь. Но там стояла отнюдь не моя подруженька, а неизвестная мне девица, молодая, в обтягивающем джинсовом комбинезоне, который не оставлял полёта для фантазии. Она сердито прищурила глаза с ресницами до самых бровей и небрежно поправляла длинные ненатуральные блондинистые локоны. Девица, судя по всему, была крепко беременная.
— Умереть можно, пока вы удосужитесь открыть мне дверь! — с ходу заявила она и попыталась пройти внутрь.
Сказать, что я удивилась — всё равно, что промолчать. Нет, конечно, в своё время кто только не ходил по подъездам, предлагая ненатуральный мёд или чудо-утварь, я уж не говорю про пылесосы стоимостью в целый пылесосовый цех, но эта девица вряд ли хотела мне что-то продать.
— Ошиблись дверью! — равнодушно сообщила я и попыталась закрыть дверь.
— Это вряд ли! — подбоченилась нахалка — Я слишком долго терпела для того, чтобы меня сейчас вот так запросто выставили, как шелудивого пса! Это я очень советую вам собирать свои манатки и выметаться из этого дома! Если Эдик никак не может решиться на то, чтобы выставить вас на улицу, говоря, что вам некуда идти, то я так скажу: «Мой сын не должен страдать от гуманности его отца!». В конце концов, мне рожать скоро, а куда я ребёнка буду прописывать? В общем, так! Если вы до сих пор не сообразили, то с вашим мужем у нас большое и чистое чувство! И вы должны немедленно его оставить, хоть какая-то женская гордость у вас должна быть? Вцепились в него, как репей. Уйдите достойно!
Я смотрела и всё слышала, но слова девчонки словно не доходили до моего мозга.
— Вы, наверное, хотите спросить, где же мы познакомились? — осведомилась она, выпятив вперёд свой живот.
— Нет! — выдавила я.
— Что нет? — не совсем поняла она.
— Не хочу спросить — упорно сказала я, и с трудом вытолкав её, захлопнула дверь.
Та только пожала плечами и молча пошла к лифтам. Всё, что она хотела, она уже сделала. Скоро, совсем скоро её возлюбленный вернётся из командировки. Безусловно, он немного расстроится от того, что эта домашняя клуша, как он называл свою Ленку, узнала об их отношениях в такой форме, но потом обязательно согласиться, что так даже лучше. Зато никаких сюсюканий и прочей требухи. Правильно мама говорила, что москвичей мало, а желающих тут зацепиться как раз много. И это удаётся далеко не всем. Вот ей, удалось. Она и третий курс бы не закончила, с её-то успеваемостью и посещаемостью, если бы не Эдик. А теперь точно учиться больше не придётся! Какая она всё же умница!
А я в это время молча стояла возле окна в гостиной. Слёз не было, скорее… недоумение. И непонимание, как мой благоверный мог променять меня на это… хотя, вкусы у людей разные, тут уж ничего не поделаешь. От удивления я даже не сразу поняла, что меня хотели выселить из моей же собственной квартиры, к которой мой благоверный не имел никакого отношения. Я подумала немного и поняла, что делить-то нам при разводе нечего от слова совсем. Выходит, что за два года, прошедшие со дня нашей свадьбы, мы ничего не нажили из этой… совместной собственности… квартира принадлежала мне, будучи подаренной лично мне, тоже самое касалось и машины и даже дачи, поскольку они были куплены на те деньги, что я получила по наследству.
Я взяла в руки трубку мобильного телефона.
— Алло, милый! Как у тебя дела?
Супруг стал бодро сообщать о том, что у него всё отлично, только он очень скучает по мне и родному дому. Обещался скоро приехать и крепко обнять.
— Прости, что перебиваю! — сказала я как можно более корректно — Но, дорогой, мне просто любопытно, по кому ты больше скучаешь, по мне или по той девочке, такой славной, чуть-чуть беременной?
Молчание было мне ответом, потом Эдик взял себя в руки. Судя по всему, сейчас растерянно ворошит свои волосы. Есть у него такая привычка, когда он растерян…
— Чёрт, Кристина всё-таки к тебе припёрлась! Я же просил её немного подождать! Ты пойми, детка, так вышло, и что делать, я просто ума не приложу! Она вот-вот должна родить, но ты же не будешь против, если мы дадим прописку малышу в нашу квартиру? Если ты не хочешь видеть Кристю, то можешь пожить какое-то время на даче, тебе же там нравилось?
Эдик ещё что-то вещал снисходительным тоном относительно того, какая я хорошая и понимающая женщина и о том, как ему будет тяжело со мной прощаться. Но сердцу не прикажешь, и только с Кристиной он почувствовал себя мужчиной, впервые за долгое время.
— Пойми, малыш, ты… ты как селёдка под шубой, а Кристя — она как фуа гра. Это феерия и взрыв. Просто я раньше тебе не говорил про нас с ней, так как не хотел травмировать твои чувства. Да и как ты будешь жить одна на даче? Сейчас, летом, ещё ничего, но зимой там совсем немноголюдно.
Я отодвинула от себя трубку мобильного телефона и уставилась, словно она могла дать ответы на все вопросы. Между тем, Эдик ещё пребывал где-то в мире своих грёз и делил имущество. Пока что он щедро выделил мне для проживания маленькую хибарку, которая стояла на нашей даче. Раньше там было многолюдно, благо, что добраться можно было без проблем. Но, с тех пор, как построили новую развязку, добираться стало трудновато, да и время в пути заметно увеличилось. Вроде бы, небольшой дачный посёлок стоял который год пустым.
Впрочем, по мнению моего супруга, это не помешало бы мне там поселиться, дабы не мешать счастью молодых.
Звонок в дверь отвлёк меня от внимательного прослушивания Эдиковых прожектов.
— Прости, не могу тебе больше уделить время — сама поражаясь своему спокойствию, сказала я — боюсь, что у меня ещё один посетитель.
— Что? — не понял мой муж — Какой ещё посетитель? Ты вообще слышишь, что я тебе говорю?
Но я просто положила трубку. За дверью уже нетерпеливо переминалась с ноги на ногу Соня. В её руках была большая пицца.
— Привет, подруга! Что это у тебя так палёным пахнет? А я как знала, прихватила, вот! — в доказательство своих слов Соня сунула мне под нос то, что она держала в руке — Да что с тобой такое?
Она передумала рассказывать о том, какая вредная её племянница Анелька, и забеспокоилась. Я же, пройдя на кухню, сообщила будничным голосом о том, что… я словно со стороны слышала собственный голос.
— Эдик собирается со мной разводится. Приходила его подружка. Беременная.
— Да ладно? — чувствовалось, что Соня отнюдь не шокирована — Ну, и хрен с ним! А я не рассказывала тебе про деда Юрася?

Глава 2

Сонька стала что-то рассказывать про деда-травника, который чудесным образом устроил личную жизнь сестры Соньки, Анны. Я немного знала Аниного мужа, Диму, и в жизни бы не подумала, что в их знакомстве мог сыграть свою роль какой-то оберег старого деда, который живёт в избушке и чурается благами цивилизации.
— Да точно тебе говорю! — с жаром воскликнула подруга, уплетая пиццу — Бывший-то её редкостный козёл, может, ты помнишь его…
Я кивнула — да, что-то такое припоминаю, правда, скользкий тип… лично не знакома, но наслышана.
— Так вот! — не унималась София — Я, как Аньку с таким лицом увидела, как у тебя сейчас, сразу же отправилась к деду Юрасю и выпросила у него оберег, принесла его к ней. А ты говоришь: «Ерунда. При чём тут я»? Очень даже при чём!
При этом Соня обвиняюще ткнула в меня куском пепперони. Я встала и молча кивнула, мол, твоя правда. На самом деле, мне было всё равно, с чем соглашаться. Единственное, что я хотела — это остаться одной. У меня жгло глаза от невыплаканных слёз. Конечно, умом я понимала, что всё, что я узнала сегодня — это не сон и не жестокий розыгрыш, но сердцем я отказывалась в это верить. До меня стал доходить размер катастрофы. Как же так? Разве такое бывает?
Подруга, видя моё состояние, приобняла меня и шепнула на ухо, чтобы я совсем уж не расклеивалась и что завтра мы созвонимся. Я молча кивнула. Я, правда, была благодарна ей за всё, но…
Не успела я всласть заняться самобичеванием, как услышала звонок мобильного телефона. Зачем я подняла тогда трубку — сама не знаю.
— Ну, привет, что ли!? — услышала я, как всегда, недовольный голос свекрови.
— День добрый, Алина Владимировна! — устало сообщила я, опускаясь в стоящее рядом кресло.
Я представила свою свекровь, её вечно недовольно поджатые губы, выпученные глаза и укладку по моде советских времён — «задок поднимем, перед поволнуем» — и мне стало ещё хуже.
— Чего там доброго-то? — удивилась она — Когда с сыном моим разводитесь? Он у меня такой благородный, все эти годы оберегал тебя от всех неприятностей, работал, не покладая сил. Ну, ничего, вот разведётесь, недвижимость поделите…
— Может, хватит уже? — не выдержала я — Хватит делить то, что вам никогда не принадлежало и не будет?
Я от злости бросила трубку на стол, затем прошлась по квартире, которую я обставляла с такой заботой. Так, хватит наматывать сопли на кулак! Подумаешь, муж предпочёл мне другую! Не я первая, не я последняя!
— Сонь, ты это… что ты там говорила про волшебника, который сможет сделать меня счастливой? Оберег даст, пошепчет, отвар трав заставит выпить? Я, на самом деле, согласна на всё! Только, чур, без мухоморов! — я кисло улыбнулась.
— Ого, детка! Ты обратилась по адресу! — просияла Сонька.
София обещала созвониться с колдуном, дабы он назначил мне самое ближайшее время для аудиенции. А пока она договаривается о том, чтобы мне, как особо страждущей, подыскивают окно в плотном расписании травника, я решила привести и свои дела в порядок.
Если честно, генеральная уборка меня всегда успокаивала, так что с неё я и начала. Кроме того, стоило собрать все личные вещи дорогого благоверного. А то пойдёт он строить новую семейную лодку в тех трусах, которые я ему положила с собой в командировку. Вещей набралось прилично за два года брака, так что решила вызвать грузовое такси. Вариантов, куда бы я могла деть вещи — было не так много, так что вскоре вызванная мною «Газель» остановилась возле обшарпанной пятиэтажки в ближнем Подмосковье.
На хамский вопрос в трубке домофона, кого это принесло, я ответила Алине Владимировне, что это всего лишь я. Решила найти время и самолично побеспокоиться о комфорте своего теперь «скоро бывшего» супруга.
Дикие вопли из домофона подсказали мне, что однушка, в которой проживает свекровь, не предполагала каких-то неучтённых ранее предметов одежды и обихода.
— То есть, вещи забирать не будете? — решила просто уточнить я.
Новая гневная отповедь подсказала мне, что нет — не будет. Я пожала плечами и кивнула грузчикам на отделение для мусорокамеры возле подъезда.
— Вам повезло, ребята! Подниматься на пятый этаж не нужно!
Грузчики были малообщительными и споро перекидали все кули, куда было сказано.
Обратно я возвращалась домой в приподнятом настроении. И пусть моя выходка выглядела смешной и глупой, но мне стало немного легче…
Выкинула подгоревшее нечто вместе с противнем, доела холодную пиццу и улеглась спать, выключив предварительно телефон. На следующее утро у меня было масса дел, и первое из них — озаботиться услугами юриста, который будет представлять мои интересы. Молодой парень, которого мне посоветовал знакомый, оказался весьма компетентным парнем и сообщил, что я могу ни о чём не беспокоиться, тем более что супруг сам высказал желание расстаться, а делить нам нечего, несмотря на то, что у Эдика свои мысли на этот счёт.
Так что я полностью отдала все распоряжения, и по бракоразводному процессу, и по распоряжению своей собственностью, почувствовала себя свободной, и, выйдя от юриста, включила телефон.
Раздавшийся спустя минуту звонок и дикий, срывающийся на визг, вопль свекрови, в моих ушах отдался музыкой. Послушав немного, я бросила трубку.
— До тебя разве дозвонишься? — следующий звонок был от Соньки — Собирайся, подруга, дед Юрась тебя ждёт!
Точно! Мне же этот… оберег надо, как тот, что он сделал для Аньки. Хотя, может, ну его? Тем более что я уже внутренне осознала, что с разводом моя жизнь не закончена.
— Так, ты что, я для кого вообще стараюсь? — возмутилась подруга.
Да уж… она права. Раз обещала — нужно ехать. Поскольку тот самый дед Юрась не приветствовал денежную оплату собственного труда, я заехала в магазин и затарилась продуктами от души. Как говориться, для хорошего человека не жалко. А потом долго тряслась в электричке, рассматривая летний пейзаж за окном. Наконец, на каком-то полустанке я вывалилась на перрон. Вытащила из кармана записку, в которой был проложен маршрут, и храбро пошла по тропинке.
Малость поплутав, я вышла к небольшому аккуратному домику с резными ставнями.
— Ну, что, заходи, коль пришла! — хмыкнул дедуля-травник.
И я прошла. В комнате было удивительно чисто и как-то… старомодно, что ли… везде были развешаны небольшие пучки трав и холщовые мешочки, опять, таки с ними. Я откашлялась и рассказала, с чем приехала. Дед смотрел на меня внимательно, склонив голову набок.
— …вот, Ане вы оберег сделали, может, и мне чем поможете? — я чувствовала себя по-дурацки.
Ей-богу, лучше бы к психологу обратилась, что ли. Дед вздохнул и сообщил, что ничем помочь мне не может. Мол, тот оберег у него был крайним. Я неизвестно отчего, обрадовалась и подорвалась.
— Погоди! Сумки свои забери, ни к чему это! Ничем помочь тебе я всё равно не смог — твёрдо сказал дедок, и я со вздохом снова подхватила котомки и вымелась наружу.
— Ты это, девка, ты по лесу сегодня не шастай, а то ночь-то сегодня какая! Ночь середины лета! Папоротник цветёт! — напутствовал меня дед Юрась — А то хочешь, так я тебе в горнице постелю.
Я отнекалась, мол, всё будет в лучшем виде, и «шастать» я особо не собираюсь, если уж на то пошло. Уже смеркалось, и поэтому я решила за лучшее поспешить. Не то, чтобы местность мне была хорошо знакомой, но логика мне подсказывала, что если я пойду по диагонали, то могу немного сократить путь до того полустанка, где я сошла с электрички. Поэтому я смело сошла с тропинки и шагнула в лес, где было уже совсем темно.
Спустя примерно час я пришла к выводу, что решение то было роковым для меня. Во всяком случае, в данный момент я просто пробиралась сквозь какие-то кусты и не понимала, как я могла сойти с тропинки и заплутать. Мой телефон отказывался ловить сеть, что тоже было весьма печально. В данный момент он тускло светил мне для того, чтобы я хотя бы видела, куда ступаю, поскольку оступиться и сломать ногу о какую-то корягу мне совсем не улыбалось.
Впереди были какие-то всполохи и слышались голоса. Я тут же направилась в эту сторону, надеясь только на то, что там не будет дружеской мужской попойки. Иначе моё появление будет весьма неосмотрительным. Однако ничто не мешает мне просто подойти поближе и посмотреть, что за люди бродят по ночному лесу. В моём воображении уже были сумасшедшие грибники, которые предпочитают ночные прогулки по лесу.
Но нет. Во всяком случае, корзинок с грибами я возле людей не обнаружила. Небольшая компания молодых людей из трёх женщин и двух парней что-то бурно обсуждала, как я смогла понять, стоя под какой-то ёлкой. Невысокая худенькая растрёпанная шатенка бурно жестикулировала руками и что-то втолковывала стоящему рядом с надменным видом парню. Вторая девушка была чем-то неуловимо похожая на первую, разве что короткие волосы, стоящие дыбом, были скорее светлые, чем тёмные. Но точно сказать было сложно, поскольку та полянка, на которой они все находились, была слабо освещена какими-то световыми шариками. Обе девицы были одеты в короткие кожаные куртки и свободные брюки, да и в остальном были неплохо экипированы, поскольку их обувь на массивной подошве больше подходила для того, чтобы гулять по лесу, нежели мои тонкие полуботинки.
— Я думаю, что должно получиться! — потирая руки, заявила блондинка — По крайней мере, профессор сказала, что все мои расчёты верны. А ночь середины лета должна помочь в том, чтобы образовался устойчивый портал.
— Давай, Маня! Не переживай, не впервой! — уверенно заметила шатенка.
— Только давайте помолимся, чтобы из портала не полезло какое-нибудь любопытное животное, как в прошлый раз — насмешливо протянул парень и скривил губы.
— А вы тогда для чего с Игорем сюда припёрлись? — подбоченясь, поинтересовалась подружка «Мани» — Мечи советую держать наготове, а то… мало ли что!
— Да, неловко тогда вышло! — смущаясь, призналась девушка Маша — Но, кто же знал, что портал откроется среди стада любопытных обуров? По всем расчётам, местность должна быть пустынной.
— Конечно, тогда всё было верно. И это было стадо пустынных обуров. А тот факт, что они решили закусить нами, такая ерунда! — улыбнулся тот самый Игорь.
— Ребята, ну, что вы, в самом деле? — возмутилась девушка, которая до этого тихо сидела на пеньке.
Я протёрла глаза. Нет, не показалось. Девушка действительно имела длинную пшеничную косу, сейчас уложенную короной на голове, на маленькой аккуратной ножке были какие-то странные сапоги. Красивый, но наверняка неудобный сарафан дополнял её образ.
— … всё же хорошо тогда закончилось! Правда, мне тогда пришлось использовать заклятие «Сфено». Давно ждала удобного случая, чтобы его попробовать.
Я сглотнула. Если верить вон той, последней милашке, то, что они собрались сейчас сделать, могло бы быть опасным. И пусть она так расслабленно продолжала сидеть на пеньке, я не сомневалась в том, что она применит это самое «Сфено» ещё раз. «Сектанты!» — пронеслось в моей голове — «Сектанты и убийцы»! Я очень переживала, что могу быть обнаружена, поэтому старалась даже не дышать, не то, что шевелиться.
Та, которую назвали Марией, подняла руки и поводила ими по воздуху. И ничего. То есть, так не должно быть. Это я поняла по тому, что она с удивлением повернулась к своим подельникам.
— Быть может, какая-то ошибка? Я попрошу Славину, чтобы она помогла мне перепроверить мои расчёты…
— Ну, что тут скажешь? — Игорь с облегчением вернул меч в ножны — Значит, что сегодняшней ночью нашим жизням ничего не будет угрожать!
Второй парень похлопал его по плечу, ребята засмеялись и выглядели довольными, подталкивая Машу по едва заметной тропинке. Та же отказывалась идти, твердя, что нужно ещё немного подождать. Но мне было уже всё равно, поскольку за спинами этих странных людей действительно была утоптанная тропинка.
Вот он, мой шанс вернуться домой. Поэтому я едва дождалась, пока они отойдут с полянки, быстро выбралась из своих кустов и поспешила вслед за ними, опасаясь потерять тропку в темноте.
Однако воздух впереди меня задрожал и выгнулся дугой. «Вот это да»! — подумала я, осторожно переступая через странное препятствие.

Глава 3

Сколько я уже иду по этой тропинке — не знаю. Вот уж не думала, что ночная прогулка по лесу ближнего Подмосковья может быть такой пугающей. Филины ухали и летали где-то высоко, в вершинах высоких деревьев, похожих на дубы. Внизу, под моими ногами, тоже что-то шебуршало и стрекотало, одним словом, лес продолжал жить своей жизнью, а я по-прежнему упорно топала в сторону полустанка. Вот клянусь, если я сейчас услышу отдалённый вой стаи волков, то вовсе не удивлюсь. Да уж… чем дальше, тем страньше и страньше. А если уж совсем начистоту, то я бы даже согласилась на общество тех странных сектантов, которые тусовались на полянке.
Телефон отказывается искать сеть, и я пользуюсь им в качестве фонарика, не забывая костерить себя за такую «оптимизацию» своего маршрута. Говорил же дед Юрась мне пошевеливаться и не тормозить, шастая по лесу… что-то там про особую ночь ещё было. Я задумалась, вспоминая. Вроде бы он говорил что-то про ночь середины лета. Что это означает — я понятия не имела.
Вообще, если уж откровенно, то я была отъявленным материалистом, и ко всяким там колдунам и знахарям относилась весьма скептически, каждый раз посмеиваясь над ведущим популярной телепередачи, который говорил с чрезвычайно серьёзным видом: «Добрый вечер, дорогие наши зрители, в эфире удивительная, парадоксальная и непредсказуемая «Битва Магов». Уникальная программа про чудеса, бессмертную душу и загробный мир. К нам мечтают попасть люди, называющие себя магами, колдунами, ведьмами. И прямо сейчас эзотерики всех мастей собираются на главный шабаш года…».
Я в очередной раз споткнулась в темноте о какую-то корягу и бессильно прислонилась к стволу здоровенного дерева. Пожалуй, мне стоит немного отдохнуть. Да и подкрепиться бы тоже не мешало. Я недобро усмехнулась — всё-таки не зря я пёрла столько харчей для деда Юрася. Если он оказался таким привередливым, то я сейчас готова была съесть что угодно.
— Вот интересно, можно ли на этого дедка претензию написать? За отказ в предоставлении услуги? А то, что это? Клиент платёжеспособный, просит заключить договор, оплата по прейскуранту, а тут отказ. Немотивированный! Надо бы спросить у своего адвоката, он наверняка в курсе — я засмеялась собственной шутке дребезжащим голосом и испугалась, до чего громко он прозвучал.
Во время своей незапланированной прогулки я изрядно продрогла и сейчас закуталась в свой плащ, вскарабкалась на какое-то дерево, точнее говоря, уцепилась за нижнюю ветку, позорно немного на ней повисела и наконец, расположилась. Для надёжности я привязала себя поясом от плаща. Сумки с продуктами я оставила внизу, плюнув на возможность остаться голодной. В конце концов, наверх, на это дерево, я всё равно бы их не затащила. Тут уж самой бы заползти, не то, что со своими торбами.
Проснулась я резко и как будто от удара. В лесу было гораздо светлее, хотя свет с трудом попадал сквозь густые кроны дубов. Теперь я могу это с уверенностью сказать. С трудом спустившись вниз, поскольку тело за ночь затекло и отказывалось слушаться, да и замёрзла я к тому же… на мои припасы за ночь никто не покусился, так что я с кряхтением закинула себе за спину тяжёлый рюкзак и взяла в руку большой картонный пакет. Завтракать желания не возникало, от стелющегося по земле тумана было сыро и как-то промозгло. Но я упорно шагала в том направлении, которое казалось мне верным.
Наконец, когда я уже была близка к отчаянию, я вышла на хоженую тропу, которая и вывела меня уже вскоре на просёлочную дорогу.
Я не знаю, сколько километров я отмотала по лесу, но совершенно точно, в другом направлении. Поскольку ничего похожего на те три сосны, которые были возле дома деда Юрася, тут не было. Бурчащий звук в животе подсказал мне, что давно пора подкрепиться, так что я уселась на ближайший пенёк возле просёлочной дороги и сунула нос в тот пакет, который был у меня в руках. Батон, который находился в полиэтиленовом пакете, был мягкий, так что я меланхолично жевала его, откусывая от колёсика копчёной колбасы. Предположения, где я находилась, у меня не было.
Послышался скрип, и рядом со мной остановилась телега с заросшим возницей. Он хмуро обозрел мой внешний вид и поинтересовался, сплюнув через губу:
— Ну, собралась куда, штоль?
Я с кряхтением поднялась, оглядела телегу и меланхоличного возницу, после чего показала пальцем:
— Туда! Подбросите до города? — по большей части, что-то мне подсказывало, что МКАД не близко.
Возница кивнул себе за спину, с неодобрением посматривая на моё одеяние. Тоже мне, критик выискался. Я молча подхватила свои кули и взгромоздилась на телегу. Рядом с мешками с чем-то твёрдым расположился мальчишка лет десяти, до невозможности вихрастый и обряженный в такие же странные одежды, как и его отец. Льняная рубашка, судя по всему, родительская, была бережно заправлена в такие же какие-то непонятные штаны. Я покосилась на сидящего ко мне спиной папашу. И после этого он ещё поджимает губы при виде моего плаща? Пусть он немного помялся за время моего путешествия, зато был новеньким и супер модным.
Но сейчас не об этом… я смотрела на проплывающие пейзажи и понимала, что вряд ли я попаду в свою квартиру сегодня, потому что здесь её просто нет. Вообще, если бы я была более внимательной, то давно бы уже сообразила, но… сознание упорно цеплялось за простые и понятные истины. Интересно, где я? Судя по всему, сюда я попала с помощью какого-то колдовства, так быть может, смогу вернуться тем же способом обратно? Отыскать местного Гэндальфа или Мерлина, к примеру… Хотя… тут я криво улыбнулась: дорогой супруг будет неприятно удивлён. К моему удивлению, мысль о нём не вызвали ничего в моей душе. А сама я — «попаданка». Однако было бы лучше, если бы я придержала это открытие при себе. Лохматое малолетнее создание осмелело настолько, что сползло со своего мешка и придвинулось ко мне поближе, загадочно мерцая глазами на конопатом лице.
— Тебя как зовут? — не дожидаясь ответа, он продолжил — А я Варин. Мы с отцом на базар поехали. Овощами торговать да зеленью всякой. Ещё репа обещалась уродиться, только мы её сегодня торговать не будем. А ты голодная? А я вот немного. Мы-то сегодня засветло встали, потому, как скоро базар открывается и с утра самая торговля. Мы сами-то не всегда в город выбираемся, перекупщикам частенько продаём, а сегодня такое дело! Праздник, сама понимаешь! И я тоже вызвался… раньше-то всё братья ездили, а сегодня вот я у отца в помощниках буду. Думал, отец ни в жизнь не согласится, только некому было, братья нынче на покосах, так что вот… ещё по осени ярмарка будет большая, сейчас особо торговли большой нам держать пока не с чего, баловство одно. Однако, и малую торговлю пропускать — великий грех. Про такое я у причта Эндрю слыхал в прошлую седьмицу, когда он приезжал к нам в деревню.
Пацан наконец-то заткнулся и выжидательно уставился на меня.
— Меня зовут Елена — разлепила я губы и полезла в свои мешки.
Колбаса была немного надкусана, а хлеб отломан неровным большим куском, но это не смутило моего информатора.
— Спасибо! А это ничего, если я всё доем? Ты была когда-нибудь на рынке в большом городе? А я вот уже бывал. Мейдстон — самый крупный город в северо-восточной провинции. А на городских праздниках уже бывала?
Я отрицательно покачала головой, несмотря на то, что Варину мой ответ был не важен.
— Это хорошо, что выбралась из своей деревушки. Поди, сама-то из Бромиджа будешь? Мы с отцом так и подумали, тут больше неоткуда идти. Ты только не стесняйся, подумаешь! Мы сегодня останемся в Мейдстоне. Отец после хорошей торговли всегда база в харчевне возле городских ворот напьётся. А сегодня так и вовсе, говорят, на площади две бочки база выкатят. Угощение для простого люда.
Судя по энтузиазму Варина, местный праздник — это нечто грандиозное, это как минимум. А если ещё к нему и выпивка прилагается…
— Отец! — парень подполз ближе к вознице — А ежели мы Елену с собой на рынок возьмём? И нам в помощь, и девчонка мир посмотрит. А то отпустили одну из дома-то, и всё на этом!
Возница повернулся ко мне и важно кивнул. Облагодетельствовал, выходит. Но я не из тех, кто будет капризничать. На рынок — значит, на рынок! Информация — наше всё. Да и парнишка очень уж словоохотливый. Не думаю, конечно, что его познания чрезвычайно глубоки, но для меня сейчас нет неважных вещей.
Так что, пока мы неспешно передвигались по укатанной дороге, я узнала, что нахожусь в благословенной Богом провинции Сурадей государства Энландия. Сам государь находится далеко и самолично своей парсуной простой люд не балует, зато назначает в каждую провинцию наместников. Причём наместники были такими царьками во вверенной им провинции. Каждая провинция имела свою гвардию, жандармерию и суды. Большая часть жителей Энландии проживала в сельской местности, что было неудивительно, учитывая мягкий климат большей части государства, который позволяет заниматься сельским хозяйством.
Всё это я узнала за то время, пока наша телега тащилась по пыльной дороге, а потом стояла в длинной веренице при въезде в Мейдстон. Сам город от ворот был плохо виден, так что мнение об этом Мейдстоне у меня не сложилось, кроме того, что местный Праздник — это действительно, какое-то событие, поскольку толкучка у городских ворот была изрядная. Множество телег, повозок и просто пеших желало попасть в город. Тем более что по такому случаю проезд был бесплатным.
Что именно был за праздник, мне так и не удалось узнать, хотя бы потому, что все называли просто: «Праздник»! Много позже я сообразила, что это какой-то религиозный праздник, поскольку поздравляли друг друга с Благодатью. Когда мы подъехали к торговым рядам на рынке, уже совсем рассвело и стало даже припекать, да так, что мне было достаточно жарко в моём плаще, да ещё наглухо застёгнутом. Сама торговая площадь имела булыжную мостовую и тем выгодно отличалась от того района, в котором находились ворота для простого люда, через которые мы и приехали.
Мы расположились возле одного ларька и стали споро выкладывать предлагаемый товар на немного замусоленный деревянный прилавок. Судя по всему, прилавок существовал со времени основания самого Мейдстона. И был мыт в последний раз тогда же. Возница и мой теперешний работодатель милостиво мне кивнул на моё предложение заняться его чисткой. Поэтому выдал мне небольшую… лохань, что ли, в которой раньше был редис, и отправил в ту сторону, где был общественный источник воды, представляющий из себя небольшую металлическую колонну с маленьким медным краником, как у самовара. Колодец, в общем. Отстояв небольшую очередь и наполнив свою лохань, я вдоволь насмотрелась на одеяния горожан: женщины, несмотря на достаточно тёплую погоду, носили длинные платья немарких оттенков, с узким корсажем, из-под которого выглядывали рубашки. Платья имели длинный ряд пуговиц на лифе и передник. На голове большая часть женщин имела какой-то чепчик, короче, жуть! Хотя, и мужчины тоже поражали воображение куртками или как это называлось.
Вдоволь насмотревшись, я вернулась с водой и быстро отскребла грязь под одобрительные взгляды окружающих, а после помогла связать товар в красивые пучки.
— Морковь почём торгуешь, рыжая? — поинтересовался прилично одетый горожанин.
— Я шатенка. Светлая! — решила прояснить кое-какие моменты.
— Ну да, а я наш клирик, прист Сайман! — не поверил мне мужик и радостно заржал.
— Вы уж простите девушку, уважаемый! — занервничал мой работодатель — А морковь у нас по одному коину за пучок, уважаемый.
Покупатель иронично хмыкнул, но достал из маленького мешочка, который вынул из-за пазухи, мелкую монетку неизвестного мне достоинства.
Кажется, у меня появился шанс на новую жизнь!

Глава 4

Ноги гудели от того, что приходилось постоянно стоять на них, в голове был шум от криков зазывал и торговок, неустанно нахваливающих свой товар, сама я была на подхвате, поэтому старалась молча складывать понравившиеся покупателям овощи в корзинки. Если мне поначалу было очень интересно, и я внимательно смотрела на подходивших людей, наблюдая за почтенными матронами, придирчиво выбирающими редис и раннюю морковь, молодыми девушками, которые пытались выглядеть более невинными, чем это было на самом деле… то потом я уже не чувствовала ничего, кроме усталости.
Торговля подходила к концу, мы с Варином уселись на лавку и употребили, что Бог послал. А именно — соорудив себе по масштабному бутерброду из порционных ломтиков сыра, куриной грудки в панировки и местных даров в виде маленьких хрустких огурчиков. Запили всё это дело напитком типа кваса, что ли… лагером по-местному.
Поэтому, когда подошла очередная покупательница, я поначалу не придала этому значения.
— Яблок мочёных не осталось ли у вас с прошлого года? — раздалось у меня под ухом, и я подняла глаза.
Молодая рыжеволосая девушка, одетая в какую-то мантию, как в Гарри Поттере, неуловимо похожая на меня, приветливо мне улыбалась.
— Да какое там, леди! — замахал руками мой работодатель — Ещё по весне закончились. Скоро свежий урожай будет.
— И то, ваша правда! — казалось, что девушку мало огорчил отказ, и она стала равнодушно говорить, что ей необходимо приобрести.
Я так же спокойно складывала покупки в корзинку. Наконец, когда она была наполнена до краёв, покупательница расплатилась, не скупясь. По крайней мере, она сняла с пояса маленький бархатный мешочек, которые аборигены использовали в качестве кошелька, вытащила наугад одну монету, минсу, и небрежно подала её крестьянину.
— Уважаемый, вы не будете против того, что ваша помощница поможет и мне тоже? Корзинка тяжела, а я без горничной?
— Ну, что вы! — замахал руками счастливый мужик — Конечно, нет! Тем более что всё уже и продали практически! Иди, девочка, да слушайся леди! Повеселись сегодня вечером, как следует! С Праздником вас, с Благодатью!
Варен счастливо улыбался, украдкой показывая мне большой палец. Ещё бы, такое счастье для деревенской девушки — переть корзинку леди!
Несмотря на то, что я сейчас хотела только вытянуть ноги, молча взяла корзину и поплелась за девушкой, недобро посматривая той в спину. Впрочем, шли мы не так долго. Совсем скоро девица кивнула на стоящую возле какого-то здания карету. На козлах сидел молодой человек, спрыгнувший при нашем появлении. Он вежливо открыл дверцу в карету и встал рядом.
— Спасибо, что помогла мне, твоя помощь была поистине неоценима! — девица тонко улыбнулась мне, снимая капюшон — Думаю, ты даже не представляешь, как ты меня выручила.
Я вежливо кивнула, в очередной раз удивившись нашей некоторой схожести. Нет, не портретной, конечно. Просто один типаж — светлокожая, с красиво уложенными медными локонами и миндалевидным разрезом глаз, она могла бы быть похожа на мою сестру… если бы она у меня когда-нибудь была. Впрочем, всё это лирика. На повестке дня у меня стояло найти себе жильё на эту ночь и определиться с тем, что делать дальше. Поэтому я пробурчала:
— Мне было не трудно! С Благодарением! — и наклонилась для того, чтобы поставить корзинку на пол кареты.
— С Благодатью! — мягко поправила меня девушка.
Я почувствовала удар по затылку чем-то тяжёлым. В моей голове успела промелькнуть мысль о том, что в мои планах, скорее всего, возможны коррективы… дальше темнота и тишина.
Я медленно открыла глаза, словно выползая из страшного и тягучего сна. Голова кружилась неимоверно, а во рту был явный привкус железа. «ЧМТ» — с ходу поставила себе диагноз я, чрезвычайно злая на себя. Ну, какого чёрта? Какой-то странный «развод». Или нормальный? Мысли совсем запутались. Я решила, что приму за данность, что сейчас я жива, больше пока никакой информацией я не обладала…
Второй раз я очнулась и уже смогла открыть глаза. Мои ощущения подсказывали мне, что прошло уже достаточно много времени с того момента, как я ушла с рынка. Я лежала на чём-то не слишком мягком, скорее, на каком-то матрасе. Было темно, я осторожно повернула голову, опасаясь болевого взрыва. Вроде бы, нет. Во всяком случае, зрение моё от удара не пострадало, и теперь я вижу, что при свете одинокой свечи та самая девушка быстро передвигается по комнате, собирая свои вещи. Где-то неподалёку на улице веселье было в разгаре, то есть слышались пьяные выкрики и какие-то вопли. Очевидно, что мэрия Мэйдстона расщедрилась и поставила два бочонка обещанного база. Вот и гуляет народ…
— Очнулась-таки? — обернулась ко мне рыжеволосая девушка — Долго же ты отдыхала! Я уже стала подозревать недоброе.
Судя по всему, девица ни мало не печалилась по поводу содеянного. Интересно, кто это из них двоих так приложил меня по черепушке? Безумно захотелось придушить паршивку, для чего я даже сделала попытку встать. Но зря, наверное. Затошнило с новой силой.
— Ну, и чего это ты удумала? — очевидно, в моих глазах девица прочла моё желание, поскольку немного удивилась — Никто тебя не обидел или, прости, Великий, не обесчестил. Видишь ли, ты меня очень выручила. Впрочем, я тебе уже об этом говорила. Ты ведь тоже обратила внимание на нашу некоторую схожесть? Можешь не отвечать, я знаю, что заметила. Так побудь некоторое время мною, пока мы с мужем покинем этот гостеприимный город, тем более что в эту ночь не будет желающих среди стражников стоять на воротах, когда вокруг такое веселье!
А тут как раз есть неплохое местечко в трущобах, где крыши сараев расположены близко к городской стене. Безусловно, такое запрещено, но в трущобах свои законы! Так что проблем у нас быть не должно. Я уже достаточно показалась в городе для того, чтобы ищейки моего папеньки меня вскорости нашли. А ты, милочка, просто задержишь их совсем ненадолго. Пока суть да дело, мы будем уже далеко.
— Сволочь! — я пожевала языком и немного приподнялась.
Мне было не очень хорошо, но ради того, чтобы просто плюнуть, много сил и умений не нужно.
— Убеждена, что папашины охранники, когда я сбежала от них, и поинтереснее меня могли называть. Видишь ли, милочка, мой родитель имел на меня свои планы, и когда он затолкал меня в один из отдалённых конвентов для того, чтобы я там воспитывалась…
— Только слишком уж набожной ты не была! — мой плевок был каким-то невразумительным.
— … а теперь вот решил меня оттуда забрать, также исходя из каких-то своих планов.
Мужчина, которого я видела возле кареты, быстро вошёл в комнату и подхватил вещи этой мерзавки. Я уцепилась за спинку кровати в попытке встать. Девица повернулась и вышла. Я грязно выругалась. Что она там говорила? Мы внешне похожи, и её, то есть, теперь уже меня, кто-то ищет? Врёшь, не возьмёшь! Надо отсюда сматываться. То, что я нахожусь не в самом неблагоприятном месте, не слишком меня беспокоило. А вот то, что в эту комнату могут зайти личности, от которых свинтила эта дрянь — дело серьёзное. Я подождала, пока перестала кружиться голова, и побрела к выходу.
Дверь легко открылась, она была не заперта. Так что я могла покинуть это помещение и осторожно спуститься вниз. Оказалось, что я находилась на втором этаже какой-то гостиницы или уместнее в нынешней реальности называть это постоялым двором? Неважно! Я медленно сползала по не слишком чистой лестницы вниз, цепляясь за перила. А на первом этаже, в общем зале, праздник Благодати шёл вширь. Ну, что же… помолясь!
Я пошла вперёд, туда, где я предполагала нахождение выхода. За столом неподалёку сидел мужик, который интересовался у своего соседа, насколько тот его уважает. Я криво усмехнулась. Надо же, всегда думала, что это чисто наша, национальная традиция. Но нет! Какая-то дама весьма потрепанной наружности собиралась станцевать что-то зажигательное на барной стойке, причём, мужчина, стоящий за стойкой, не препятствовал этому бесчинству, а только подзадоривал, обещая угостить такой-то тёмной бурдой в глиняной кружке, очевидно, тем самым базом, о котором я уже сегодня слышала.
Одним словом, мне было не слишком тяжело остаться незаметной в этом бедламе. И вот уже он, заветный выход, когда сзади я услышала:
— Леди Елена?!
Чёрт! Это что? Это меня зовут? Я дёрнулась, подавляя в себе желание обернуться. Хотя… чего там… и так понятно, что ищут эту стервозину, которая меня приголубила со своим мужиком чем-то по голове. Я схватила со стола глиняную кружку и резко обернулась. Судя по всему, мужик, который вставал из-за стола, не ожидал такой прыткости от той, за которой он пришёл. Во всяком случае, когда точным броском кружка попала ему в переносицу, я заметила на его лице некоторое удивление.
Гул голосов на некоторое время стих. Скорее всего, даже в этом заведении бить людей только за то, что они к кому-то обратились, было не принято. Но двери — вот они! Я вывалилась из них и оказалась на улице. За то время, пока я отдыхала, на улице действительно, уже наступила ночь. Но это не мешало люду веселиться. Во всяком случае, на площади, где находился постоялый двор, откуда я так шустро выбралась, было зажжено несколько факелов, и люди весело отплясывали под звуки скрипки и гобоя.
Всё это я окинула взглядом, торопясь покинуть это место. И мне бы это удалось, если бы не тот «недобитый» мужик, который выбежал вслед за мной из дверей забегаловки.
— Держите её, ребята! — сообщил он кому-то позади меня, и двое крепко взяли меня за локти.
— Нормально я тебя приложила! — хоть чему-то порадовалась я, наблюдая рассечённый лоб и травмированный нос мужика.
Тот молча вытер тоненькую струйку крови, текущую по лицу, и хмуро кивнул своим подельникам. Те меня потащили куда-то и усадили в карету. Которая немедленно тронулась.
«Снова здорово!» — мысленно выругалась я, но решила воззвать к здравому смыслу:
— Ребята, мне кажется, тут какая-то ошибка! Вы, наверное, обознались, я слегка погорячилась, так давайте разойдёмся без взаимных претензий? Я со своей стороны обещаю не обращаться в органы правопорядка по поводу похищения человека. В том случае, если вы высадите меня возле этого дома и забудете о нашей встрече!
Я выпалила это на одном дыхании, очень надеясь своим красноречием убедить этих суровых мужиков в том, что они обознались, и я в этих играх не участвую.
Двое, те, которые продолжали держать мои руки сзади, озадаченно переглянулись между собой.
— Чего это она? — поинтересовался один из них.
— Говорит, мол, не при чём она. Ни слова в простоте не скажет. Благородная, вишь… — перевёл второй.
Пострадавший молча открыл дверцу кареты и снял висящий снаружи фонарь, едва не сунув его мне в лицо.
— Дьявол! Она не шутила! Эта девушка действительно не леди Елена! — после секундного замешательства, выдал он.
Я закивала головой, мол, что есть, то есть. Ошибочка вышла. При этом я прикидывала варианты, которые позволили бы мне остаться в живых. Потому как… свидетели долго не живут. Чего же проще? Если я им без надобности, так можно ноги в тазик с цементом, и в Гудзон!
— Прошу прощения, леди! — вежливо поинтересовался мужик, потирая пострадавшее место — Но, почему же вы обернулись, когда я позвал вас по имени?
И что мне было на это ответить? Если он крикнул это имя на просторах Отчизны, то обернулось бы сразу человек десять…
— Потому, что это моё имя — Елена! — нехотя призналась я и недобро посмотрела на мужиков.

Глава 5

Я ещё раз посмотрела на того человека, который так некстати попался на траектории полёта кружки, верно идентифицировав его в качестве главаря этой шайки. Достаточно молодой, высокий и плечистый, с короткой стрижкой и вполне европейской внешностью, ещё года четыре тому назад, при виде такого мачо моё сердце наверняка бы выпало из груди. А сейчас я не могу думать не о чём, кроме того, что в дрянную ситуацию втянула меня эта паршивка, которая решила «сделать ноги» от этих милых парней.
Я повернула голову влево — рядом со мной сидел другой парень, копия первого, и вежливо мне улыбался. На лице молодого человека, главаря, застыло выражение глубокой задумчивости. Я внутренне усмехнулась, верно идентифицировав его сомнения. Затем снова перевела взгляд на тех ребят, которые сидели по бокам, по-прежнему сжимая мои руки, и раздражённо зашипела:
— Полегче, граждане!
Те вздрогнули, но руки от моих конечностей убрали.
— Извините, леди! — сообщил один из них — Мы приняли вас за другую женщину.
Я невольно перевела дух. Значит, я всё же не ошиблась, и они не головорезы… да и тут не Манхеттен.
Дабы прояснить ситуацию, я рассказала адаптированный вариант моего знакомства с той милой барышней, которую они так рьяно искали. Мол, что сама я из деревни Бромидж, в Мейдстоне оказалась для того, чтобы немного заработать и повеселиться на Празднике Благодати. Но тут появилась Елена и воспользовалась мною в своих целях. В своём жалобном рассказе я особо педалировала на то, что сама-то я морально и физически пострадала от Елены, а потому эти добрые ребята должны меня пожалеть и отпустить на все четыре стороны. Но по их хмурым лицам было трудно что-то сказать определённо, так что я рассердилась.
— Давно проворонили-то эту стерву? — поинтересовалась я, потирая руки.
Главарь сделал непроницаемое лицо, затем нехотя выдавил:
— Третьего дня ещё… да и сегодня нашли случайно… точнее, вас увидели случайно. Я и представить не мог, что леди Елена Деймор предпочтёт скрываться именно здесь… впрочем… вы же тоже не случайно тут оказались. От кого-то прячетесь? Не то, что бы нам очень хотелось узнать личные тайны благородной леди, но мы должны просто знать, с какой целью вы представляетесь крестьянкой.
О, как! С чего бы такие выводы? Тот парень, который сидел справа от меня, решил показать наглядно, что они имели в виду, просто взяв мою руку и перевернув её ладонями вверх. Я уставилась на свою конечность — короткие миндалевидные ногти с бесцветным покрытием, тонкая полоска кольца на правой руке… ну, да! И никаких следов работы на земле. Вряд ли крестьянка смогла бы обойтись без мозолей на ладонях или каких-либо иных следов физического труда.
Я с трудом сдержала проклятие.
Судя по всему, я должна была объясниться. При этом по возможности упустить в своём рассказе тот момент, в котором говориться о собственной биографии. Сообщила лишь, что не нашла взаимопонимания со своей семьёй, в результате чего и оказалась неизвестно где. Вот и всё, пусть понимают, как хотят.
— Видите ли, я действительно, только сегодня приехала в город. А когда я отдыхала там, наверху — далее следовал кивок в сторону постоялого двора — она мне немного рассказала о том, что сподвигло её вас покинуть. В своё время папенька решил отправить свою дочь на воспитание в конвент. А сейчас вдруг передумал. Только вот конвент тот был не самых строгих правил, в результате чего милая девочка жила отнюдь не по заповедям Великого.
Я усмехнулась, вспоминая наглое выражение лица девицы. Да, кстати… про девицу… что это за монастыри такие, если можно запросто даже замуж выйти? Во всяком случае, именно супругом она величала своего молчаливого спутника.
Примерно это я и озвучила ребятам. Те пожали плечами:
— Конвент — не тюрьма, госпожа! Правила довольно строгие, но Елена была не монахиня, а только воспитанница. Да и секретарь Вимар далеко не святой притч.
Я согласно кивнула. Я ни в коем случае не подозревала кого-либо из них в святости. Тем более что они решили с моей помощью оторваться от погони… хотя… у нас же ещё есть шанс их догнать! Я высказала эту идею вслух. Но она не нашла отклика в сердцах окружающих. То есть, теперь она им не слишком нужна? Зачем тогда они так упорно искали её в городе три дня?
Я вздохнула — скорее всего, всё было не совсем так. Это заботливому папаше была без надобности дочь, уже вышедшая замуж. Судя по всему, были у старика на неё какие-то свои планы. И те люди, которых он послал в монастырь за любимой доченькой, знали об этом, вот и не торопились, давая беглецам времени для того, чтобы ускользнуть.
Поскольку и им самим за это влетит неслабо, да и не заплатят ничего…
— А вы можете отцу этой милой девушки доложить, что после того, как вы выехали из конвента, Елена слегла и скоропостижно скончалась! Вы её похоронили и явились перед очи безутешного папаши — на полном серьёзе посоветовала я — Так и вам хорошо будет, мол, простыла, и всё такое… и её искать не будет надобности.
Конечно, предложение было так себе, но я молола любую чепуху, надеясь, что они меня отпустят на волю единой, цельной, так сказать, единицей.
— Позвольте, леди… — безвинно пострадавший сделал попытку улыбнуться — мне кажется, что мы не с того начали наше знакомство. Мы действительно были посланы за леди Деймор дабы привезти её домой. Меня зовут Ричард, а это Хьюго и Ральф, на козлах Эдмунд. Мы крайне сожалеем о том, что вы пострадали от действий Елены, и от нашей грубости тоже… поэтому, не будете ли вы столь любезны, согласиться на то, чтобы побыть некоторое время в роли леди Елены?
Я прищурилась — вот оно что, значит? Пытаются свои проблемы на меня повесить? Так это вы не по адресу, ребята! Если отбросить эту лирику со стенаниями о том, что представляться другим человеком и обманывать окружающих — грешно, то остаётся в сухом остатке странное желание увидеть дочь после того, как она чудесно жила себе в монастыре, то есть в конвенте по-местному. Снова же отбросив внезапное раскаяние папаши, остаётся желание выгодно пристроить замуж «любимое» чадо, других предположений у меня не возникло. Но Елена оказалась той ещё штучкой, «просекла» это на раз-два, а может, и подсказал кто. И она быстро «переобувается на лету», выйдя замуж за какого-то секретаря. Конечно, ничто не мешало этой милой девушке развлекаться с молодым человеком и раньше, так сказать, для души… А тут такой шанс — и монастырь покинуть, и родителю подгадить.
Как по мне, так вполне себе уважительная причина для того, чтобы сбежать от не слишком бдительной охраны и заняться поисками девушки, которая имеет с самой Еленой определённое сходство. И вот, пока очумевшая потерпевшая от этого беспредела не в курсе дел, то наверняка будет находиться на виду, можно будет тихо и незаметно слинять в туман.
Засохшая и размазанная по лицу корка крови придавала лицу Ричарда удивительное сходство с мускулистым Дракулой.
Я со злорадной улыбкой окинула взглядом напряжённых охранников, прекрасно понимая, что от моего ответа зависит их будущее. Только вот фигушки им. Мне чужие проблемы не нужны. Со своими бы разобраться… стать другим человеком? Прямо скажу — весьма сомнительное счастье!
— Боюсь, что я вынуждена вам отказать! — гордо сообщила я и решила покинуть это негостеприимное место, просто открыв дверь остановившейся кареты.
На улице было тихо. Праздник закончился, только меня не испугать ни темнотой, ни одиночеством.
— Мне очень жаль! — сказал Ричард и повесил фонарь обратно, на карету.
Я равнодушно пожала плечами — мне было абсолютно всё равно на его сожаления.
Железные руки снова сомкнулись выше локтей, а на меня накинули какую-то шёлковую мерзость. Паранджу, что ли? Я почувствовала, как карета набирает ход.
Вот теперь, кажется, мне стоит нервничать всерьёз!
— Прошу прощения, леди! — услышала я голос Ричарда сквозь мешок на голове — С вами всё в порядке?
Да он издевается, что ли?
— Нет! — выкрикнула я.
— Хорошо! — так же миролюбиво ответил он — Через два дня мы прибудем в Домерсет.
Я заткнулась, судорожно рассуждая о том, что это такое? Город? Или провинция? А, быть может, название поместья? Но спрашивать не стала. Во-первых, потому, что это может быть общеизвестным фактом, а во-вторых, не смогла придумать, что мне с этим знанием делать впоследствии. Карета остановилась, скорее всего, возле городских ворот. Ещё бы! Если Елене со своим супругом можно было перелезть через городскую стену в трущобах, то карета таким образом город покинуть не сможет.
Однако, радовалась я как минимум, рано. Один из молчаливых парней, что держали меня за руки, вышел на пару минут… и вскоре карета продолжила свой путь. Брусчатка закончилась, и мы поехали по хорошо укатанной дороге.
Сколько продолжалось наше путешествие — я сказать не могу. Охранники расслабились и отпустили мои руки, полагая, что теперь-то мне некуда деваться. Поэтому я с наслаждением стянула с себя надоевшую тряпку и бросила на сиденье. Казалось, что мой сердитый выпад нисколько не взволновал моих тюремщиков, во всяком случае, один из тех парней, которые сидели по обе стороны от меня, вежливо взял эту тряпку и аккуратно пристроил на моих плечах.
— Леди? — в голосе второго слышалось некоторое удивление.
Мол, всё же нормально было, так зачем устраивать тут истерику.
— Прошу вас, остановите карету! — сообщила я, подняв голову — Я писать хочу!
Ричард поджал губы, словно я прилюдно плюнула на пол, и стукнул позади себя. Карета замедлила ход и вскоре остановилась. Один из парней, Ральф, кажется, помог мне выбраться, подав руку. Мы давно покинули город и поехали другой дорогой, во всяком случае, я не узнавала местность, по которой прошлым утром ехала в город. Небольшой туман стоял в низине, стелился по полям. Неподалёку от обочины была жидкая растительность, куда я и направилась под взгляды охранников.
Несмотря на то, что причина для остановки была совершенно иная, я решила, что и это тоже не помешает, расстегнула измятый плащ и присела рядом с кустом ежевики, наблюдая за силуэтами мужчин. Ну, что, помолясь? Я, не сводя взгляда с дороги, стала медленно пятиться, пока не почувствовала, что уже достаточно далеко, и можно обернуться.
Впереди, опираясь на какую-то осину, со скучающим видом стоял Ричард.
— Прошу прощения, леди?! — с улыбкой сказал он и взял под локоток — Я, как знал, решил, что вы можете заблудиться! Поверьте, леди Елена, у вас гораздо больше общего с леди Деймор, чем вы думаете. Надеюсь только, что у вас никогда не было секретаря.
А я никак не думала, молча шагая рядом с охранником. Затем так же молча загрузилась в карету. Секретаря — нет. А вот муж был. Я кисло улыбнулась. Воспоминания о прошлой жизни сильно кольнули, причиняя боль. Быть может, мне стоило вернуться в тот лес, откуда я вышла в этот мир? И там попытаться найти то самое место, которое странно изгибалось, открывая портал в иной мир? Надеясь, что я смогу вернуться домой, в свою квартиру, в свой маленький мирок. Быть может… только вот шансов на то, что мне удастся забыть и проглотить предательство мужа, у меня вовсе не было. Как и какого-то якоря, который бы держал меня дома. Так что там с новой жизнью?
— Ричард?
— Да, леди? — как всегда вежливо отозвался охранник.
— А что такое Домерсет?

Глава 6

С прошлой жизнью покончено, зато есть шанс на то, чтобы начать новую. То есть…
— Вы предлагаете мне занять место этой самой… Елены Деймор, но, что если её семейная жизнь не сложится, и она решится на то, чтобы заявиться в отчий дом? Прости, мол, папенька, бес попутал. Но больше такого не повторится? Вы не думали об этом? А тут я, такая красавица! Мол, звиняй, место занято.
Хьюго и Ральф, сидящие рядом со мной, заразительно заржали, даже Ричард и тот, соизволил слегка улыбнуться.
— Судя по всему, леди предпочитает читать любовные романы? Уверяю вас, леди Елена, этого не произойдёт.
Я хотела уточнить, почему он так думает, но промолчала. Глупо, конечно… но, кто знает, вдруг это он — мой шанс? Я прислушалась к себе — страха не было, скорее, неуверенность…
— Поверьте, леди Елена, вы не ошибаетесь — это он. Ваш шанс — наклонившись ко мне, тихо прошептал Ральф — мы понимаем, что вы не просто так сбежали из дома. Но вы одно должны понимать — возврата в прошлое не будет. Так живите настоящим!
Я вздрогнула и повернулась. Неужели мне это не послышалось? На меня смотрели необыкновенно спокойные серые глаза. Словно это не он только что ржал над моими словами, сочтя их за весёлую шутку. Настоящим!
— Так что там с Домерсетом? — повторила я, всё для себя решив.
Ну, есть у меня мыслишки, что папаня Ленкин тот ещё жук. Так и я, надеюсь, нужным органом деланая. Неужто не смогу сообразить, как лучше «выплыть» из этой ситуации? Очевидно, что ребята прочли что-то такое в моём лице, потому что все трое заулыбались так, что были видны их зубы мудрости.
— Конечно, леди! — ответил Ричард.
Выяснилось, что Домерсет — это самый крупный город в западной провинции, совсем как покинутый нами Мейдстон — в северо-западной. Именно там находится резиденция лордов Деймор. Вообще, ребята мало знали об этих людях, поскольку сами были наёмными работниками. Да и работёнка-то им в этот раз досталась плёвая — съездить в отдалённый конвент и привезти оттуда хозяйскую дочку. Кто же знал, что за ней посылают сразу четырёх охранников не от того, что крайне переживают за безопасность милой девушки, воспитанницы конвента, а оттого, что сильно сомневаются в том, что меньшее количество людей может справиться с таким сложным заданием.
Так вот, самого работодателя ребята не видели. Очевидно, для того знакомство с охранниками было не важным. Нанимал их поверенный в делах лордов Деймор, а все указания относительно поездке в конвент давала мачеха молодой леди Елены.
В этом месте рассказа я сделала уши топориком. Вот, значит, как?
Ричард призадумался:
— Да, мачеха. Весьма милая дама. Очень переживала, как там живёт её падчерица, и даже держала связь с секретарём ковента — Вимаром. Я сам был немного удивлён — мало кто так беспокоится за человека, которого ни разу в жизни даже не видел.
Позже, после того, когда охранники приехали за девушкой, Елена не высказала большого желания покидать монастырь, мотивируя это тем, что отец, скорее всего, велит выдать её замуж. Мать-настоятельница ковента имела долгую беседу с девушкой, после которой та согласилась на поездку домой, но настояла на том, чтобы секретарь отправился с ними. Охранники и согласились. И я их отлично понимала — разницы им не было совершенно. Подумаешь, какой-то секретарь! Поэтому, когда они в Мейдстоне обнаружили исчезновение сладкой парочки, то сразу кинулись на их поиски. Местный причт поведал охранникам, что не далее, как за день до этого, он сочетал этих двоих законными узами брака. Вот так вот… задание, которое казалось им таким пустячным, могло закончиться весьма плачевно для этих ребят.
— Но вы всё равно разыскивали Елену, даже несмотря на то, что теперь это могло быть напрасным — не унималась с расспросами я.
— Боюсь, что нет! — ответил Ричард — Вообще, мы как раз думали о том, чтобы сообщить безутешному папаше о том, что его дочь внезапно скончалась, и мы были вынуждены её похоронить. Далее соболезнования и прочее. Конечно, в этом случае наша работа считалась бы не выполненной и соответственно — не оплаченной. Зато наша репутация не пострадала бы. Но тут, на наше счастье, мы встретили вас, леди Елена!
— Ну, да! — глубокомысленно сообщила я и призадумалась.
Вот это номер, чтоб я помер! Это Сонькино выражение крепко во мне засело. Вот интересно, моя «мачеха» действительно, такая святая женщина или у неё был свой интерес в том, чтобы её падчерица не вернулась домой? Как по-моему, так это вполне возможно. Впрочем, сейчас гадать — всё равно, что носить воду в решете — бесполезное занятие.
Поэтому я решила заняться не менее бесполезным, зато познавательным занятием. Поняв, что я сбегать больше не собираюсь, охранники стали оставлять меня одну и уезжать немного вперёд или просто ехать рядом со мной на лошадях. Так что теперь я подолгу пребывала в одиночестве и предавалась своим мыслям. Я наслаждалась собственным одиночеством и тем, что смотрела в окно. Пейзажи были самые что ни на есть пасторальные — поля, леса, небольшие деревеньки. Охранники, после осторожных и окольных вопросов, пояснили, что эти районы всегда были сельскохозяйственными, так что ничего удивительного в этом не было. Погода была не слишком жаркой, но и зима, скорее всего, была мягкой. Ничего необычного на полях и огородах я не заметила. Большую часть посевов ожидаемо занимали зерновые, бобовые и что-то, мной не идентифицированное.
К моему стыду должна сказать, что сама я недостаточно времени уделяла собственному приусадебному участку, да и на дачу к Соньке мы ездили по большей части в «отдыхательных» целях. Как сейчас помню, Сонька разваливалась в гамаке и приговаривала: «Был бы сейчас дед Митяй жив, мы бы все дружно кабачки чистили и икру варили, а потом огурцы солили…». Я сама не заметила, как заснула…
Дорога была хорошо укатанной грунтовкой, так что передвигались мы достаточно быстро. Я думала, что, когда начинается весенняя распутица, то эта дорога превращается в непролазную грязь. Причём, это дорога имела, так сказать, «федеральное значение», поскольку мы ехали не одни. Неоднократно обгоняли медленные крестьянские телеги и неторопливые торговые караваны с многочисленной охраной, при этом сами давали возможность проехать вперёд одиночным всадникам и почтовым каретам. Наша первая ночёвка была прямо в лесу, неподалёку от маленькой речушки, причём искать место для ночлега мы стали задолго до того, как наступили сумерки.
— Ночевать в крестьянских домах — не самая хорошая идея! — пояснил мне Ричард — До ближайшего постоялого двора не близко, так что условия у нас будут походные.
Я кивнула, соглашаясь. Что-то мне подсказывало, что ночёвка в крестьянской избе мне действительно могла не понравиться… Так что Хьюго отправился в ближайшее поселение с ответственной целью — приобрести свежих продуктов, кучер Эдмунд, на редкость угрюмый и молчаливый парень, с любовью обихаживал своих животных, я постаралась поудобнее устроить себе спальное место в карете.
— Прошу прощения, леди! — немного смутился Ричард — Боюсь, что мы не сможем вам предоставить горничную.
Я только улыбнулась.
— Быть может, вы не заметили, но я раньше как-то обходилась без помощи горничной, справлюсь и сейчас. Более того, я могу вам помочь в приготовлении ужина.
— Вот как? — во взглядах, направленных на меня, скользило уважение.
— Конечно! — я утвердительно кивнула головой — Вы, быть может, не знали, но воспитание в том конвенте было самое что ни на есть аскетичное, и теперь я отлично умею не только красиво сидеть в кресле, но и массу полезных вещей.
Ральф, как водится, радостно заржал, засмеялся и Эдмунд, и даже Ричард соизволил слегка улыбнуться. Впрочем, я нисколько не преувеличила, похваляясь своими хозяйственными навыками. Поэтому, когда вернулся из деревеньки Хьюго, то честь приготовить ужин выпала мне, и уже совсем скоро мы все дружно уплетали горячую похлёбку из молодого картофеля и мяса, не уставая её нахваливать. Горячий ягодный взвар из ягод лесной земляники и листочков чего-то пахучего завершил наш ужин.
— Завтра к вечеру мы уже будем в Домерсете, так что следующую ночь вы будете спать в своей постели — утешил меня Ричард, когда я устраивалась на ночь в карете.
Я кивнула, думая о том, что лорд Деймор может и не признать во мне собственную дочь. Отцовские чувства и всё в таком духе… пусть он никогда не интересовался кровинушкой и даже сплавил (как я подозревала) в отдалённый монастырь, но это не означает, что у него нет родственных чувств по отношению к ней. Моя же собственная жизнь казалась сейчас такой далёкой, словно была старым сном, давно забытым и вдруг, словно что-то напомнило о нём… глупость, конечно…
Глаза закрылись, словно по мановению волшебной палочки. И вот уже перед глазами появился древний… замок, что ли… божечки мои… лишь бы это не дом лорда Деймор, а то я сойду с ума. А, нет, фух! Огромное помещение, где в камине весело потрескивал огонь, было освещено несколькими огоньками, висящими под потолком. За длинным столом сидел благообразный старик, одетый в странное свободное одеяние типа моего плаща. Он привычным движением перекинул бороду через плечо и теперь внимательно слушал молодую девушку, которая тыкала пальцем в какие-то графики и чертежи, лежащие на столе.
— Но, директор! Произошло досадное недоразумение, которое мы должны немедленно исправить! Человек попал в неведомый мир! — девушка взлохматила ещё больше свои светлые, и так стоящие дыбом, волосы.
Я узнала ту самую сектантку, которая водила руками по воздуху на той полянке. Так вот ты какой, северный олень! Я снова прислушалась к тому, что творилось в кабинете. Девушка, одетая в маленькую кофточку и супермодные джинсы, по-прежнему переживала о совершенной ею оплошности.
— Но, директор! Я признаю свою вину и прошу у вас возможности для её исправления. Мы сможем отыскать эту девушку, которая сейчас наверняка шокирована, напугана и пребывает в растерянности! Это в том случае, если её не растерзали дикие звери! — добавила девушка с горечью в голосе.
— А ты Зоряну слушай больше! — блеснул глазами старик, которого девушка называла директором — Она тебе ещё и не такие страшилки про Тёмный Лес поведает!
При этом он махнул рукой, намекая на то, что слушать девушку он больше не намерен. Девушка развернулась на каблуках, сердито что-то пробурчала и выскочила из кабинета.
В моё поле зрения попала рыжеволосая женщина, которую я сразу не заметила. Она была в похожей мантии из тонкого шёлка, что была и на директоре. Она подошла к столу и стала смотреть на графики, выгнув идеальную бровь.
— Я могу отправиться за человеком, Ладимир — тихо сказала женщина, отложив в сторону бумаги — я узнала о ней кое-что, думаю, что смогу её вернуть домой.
— Не стоит! — старик задумчиво смотрел в окно — Она не вернётся. Считайте, что теперь её дом — там!
— Но, Ладимир! Вы же знаете, что она может быть тем самым камнем, от которого пойдут круги на воде! Как в том случае, с отступниками из Ордена! Из-за того, что они образовали портал, от этого возмущения туда же попала женщина по имени Анна! И не мне говорить вам, каким камнем она оказалась! Насколько это может быть опасно для того мира? Мы этого знать не можем! Мы оба с вами не обладаем даром предвидения, так что я предлагаю вырвать женщину.
— Давайте хотя бы ещё немного подождём. Быть может, она сможет найти свой якорь в новом мире, обнаружить свою звезду счастья…
Женщина с сожалением вздохнула, покачала головой и бесшумно вышла из кабинета, оставив старика в одиночестве. Тот поднял руку, искры в камине взвились, а я неожиданно проснулась.
Вот это номер, чтоб я помер! Ещё никогда мне не снилось ничего подобного! Я поняла, что продрогла и безумно хочу посетить ближайшие кустики.
Да уж… если это и моя звезда счастья, то какого-то сомнительного!

Глава 7

Утренний туман заставил меня ёжиться, а роса намочила платье. Сон начисто выветрился из моей памяти, его вытеснили бытовые мелочи. Я снова залезла в карету и принялась потрошить сундуки, когда-то принадлежавшие сбежавшей девушке. Да уж… когда я вещала охранникам про аскетичность, я никак не предполагала, что это никакая не шутка. Но гардероб говорил об обратном. Нет, никакого старья и прочих страстей, но фасон этих платьев предполагал, что помощников у леди Елены не будет, так что она одевалась сама. Если честно, то, скорее всего, одежду для себя она тоже шила сама. Наверное, скромность украшает женщину… примерно так думала я, натягивая ситцевую сорочку, а под неё — невразумительные бабушкины панталоны. Если это был обычный гардероб леди в конвенте, даже странно, как только тот секретарь позарился на Елену.
Впрочем, это всё мои домыслы. Я хмыкнула. Ну, что же! Красавицей мне ходить тут не перед кем. Так что лишь бы было тепло и чистое бельё. Своё собственное я аккуратно простирнула в речушке неподалёку, размышляя о том, что теперь оно — моё праздничное!
После быстрого завтрака наше путешествие продолжалось. Движение по дороге стало более интенсивным, что говорило о том, что рядом находится большой город, да и самих деревень стало больше. Так же как и домов местных помещиков, то есть, лендеров. Сегодня мы спешили, стараясь попасть в город до того момента, пока не закроются городские ворота. На мой вопрос, почему мы так легко смогли покинуть Мейдстон, Ричард покосился н меня и выдал:
— Не думаю, что местные стражники до сих пор празднуют. В тот раз в караулке солдаты были мертвецки пьяны, и мы сами распахнули ворота.
Я смущённо замолчала, вспомнив о том, что у меня даже проскальзывала мысль звать на помощь, когда мы остановились возле городских ворот. Тонкая улыбка Ричарда показала мне, что охранники этого ожидали от меня. Ну, и чёрт с ними! Поездка продолжалась, и теперь я уже безо всякого интереса наблюдала за проплывающими пейзажами. А после и осмелела настолько, что попросила немного прокатиться на лошади.
— Конечно, леди! — в голосе Ричарда слышалась растерянность — Только, боюсь, что дамского седла у нас нет.
— Великий с вами! — отмахнулась я — Я так давно сидела на лошади, что хотя бы просто вспомнить, каково это.
Я добавила в голос просительных ноток, а на лицо — выражение котика из Шрека. Номер сработал. Ричард со вздохом слез со своей лошади, нашёл какой-то пенёк, заменяющий мне тумбу, и подкинул на лошадь. Я, конечно, могла бы оскорбиться неласковому обращению, но радость от того, что я сижу на лошади, затмила такие мелочи.
«Я не первый день замужем», и слышала, что управлять подобным транспортным средством можно, как автомобилем — в какую сторону повернёшь «руль», туда и поедет. Так что я первым делом сжала колени и потянула уздечку влево. И ничего. Я немного встревожилась, но не подала вида, потянув сильнее и прикрикнув на коня: «Иди, давай»! Послушался только Ричард, который вздохнул и молча похлопал свою лошадь по крупу. Та нехотя двинулась вперёд и прошла метров пятьдесят. После того, как она остановилась окончательно, я с облегчением сползла со словами:
— Вроде, вспомнила!
Ребята молча переглянулись, и Ричард кивнул. Я же просто нервно кивнула и побыстрее залезла обратно в карету, искоса посматривая на «начальника моей охраны». То приключение с кружкой не прошло для парня даром, и теперь через его лоб протянулась приличная царапина. Даже странно, что он так спокойно отреагировал на этот инцидент, нимало не огорчившись тому, что может остаться шрам, просто выпучив глаза, когда я предложила приложить компресс на лоб или как-то загладить свою вину. Очевидно, что мужская красота в этом мире не так ценится, как в нашем. Я печально усмехнулась. Теперь мой мир — здесь, и мне стоит это усвоить! День прошёл в какой-то суете и ожидании того, что мы вот-вот приедем.
Я подняла голову. Наша карета без очереди медленно втягивалась в городские ворота и так же медленно покатила дальше, только лишь ехавший на лошади Ральф ненадолго задержался для того, чтобы сказать что-то стражнику на воротах. А может, оплатить въезд? Досмотр для нас не полагался, судя по всему…
Я высунулась в окно, рассматривая город. Если с Мейдстоном у меня не вышло, так хоть на этот посмотрю. Судя по всему, город был большим, вымощенные камнем улочки хоть и не поражали шириной, зато были чистыми. Хотя, пожалуй, не везде… мы проехали район возле ворот, большую площадь, на которой раскинулся местный рынок, по позднему времени суток, уже закрытый, и поднялись в гору. Оказалось, что именно тут был самый респектабельный район, где размещался наместник и находились дома уважаемых граждан. О респектабельности этого места говорило и то, что широкие улицы были хорошо освещены, прогуливались серьёзные стражники, каждый дом был обнесён высокой оградой и имел собственный сад.
Да уж, в любом мире богатеи предпочитали селиться свободно. А улыбнулась своим мыслям. Что это со мной? Судя по всему, во мне подняла голову тщательно скрываемая классовая ненависть, не иначе… я напрягла мозг, но смогла вспомнить только что-то про то, что «верхи не могут, а низы не хотят».
Пока я пребывала в собственных размышлениях, карета остановилась возле одного из домов, и Ральф заколотил в ворота. Тут же появился мужик, скорее всего, привратник. После непродолжительных переговоров ворота широко распахнулись, и карета проехала в сад, остановившись возле высокого крыльца.
Какая-то женщина торопливо спустилась по лестнице, неся в руке масляный фонарь. Сидящий на козлах Эдмунд, как водится хмуро, сообщил ей о том, что мол, леди Елена прибыла, просим любить и жаловать. Женщина заохала, прижала ко рту ладонь и заторопилась, помогая мне выйти из кареты.
— Ох ты, неожиданность какая! Леди Розалина пока не отдавала никаких распоряжений о том, чтобы приготовили вам гостевые-то покои. А мы-то и не знали, когда вы прибудете! Леди Деймор скажем, вот уж обрадуется ваша матушка!
— Мачеха! — поправила я словоохотливую тётку и последовала за ней. Ребята топтались возле кареты, но я махнула рукой, мол, давайте следом.
Они в этом доме были единственными знакомыми мне людьми. И отпускать их было боязно. Да и вообще, сердце тревожно застучало. Снова вернулись старые страхи.
Откуда-то сверху раздался мелодичный голос, спрашивающий, кто это припёрся на ночь глядя, и я увидела спускающуюся молодую женщину. Мне было сложно представить свою мачеху. Если бы меня кто-то спросил, как я её вижу, то я бы сказала, что это может быть такая милая тётушка с шалью на плечах.
Глупо, да? Хотя бы потому, что передо мной стояла красивая молодая женщина, не старше тридцати пяти лет, с модной причёской из сложно уложенных локонов и в элегантном платье.
— Елена? Милая! Мы с твоим отцом так ждали твоего приезда, дорогая! — женщина растянула рот в улыбке и полезла ко мне с объятиями.
А мне невыносимо захотелось развернуться и забиться в самый дальний угол дорожной кареты. А всё потому, что никто не сможет меня убедить в том, что мне почудилась ненависть в синих глазах моей мачехи. Впрочем, спустя пару мгновений, на лицо леди Розалины вернулось ласковое и приветливое выражение.
— Вот как? — я дёрнулась, как от удара, но всё же растянула свой рот в улыбке — Но я только что услышала, что мой приезд был для вас сюрпризом.
— Кто тебе такое мог сказать? Экономка? Она, верно, что-то напутала! Иди ко мне, моя девочка! — мачеха приблизилась ко мне лёгкой походкой, слегка наклонила голову и приобняла за плечи.
Одним словом, радостная встреча блудной дочери. Я повторно растянула свой рот в улыбке, несмотря на то, что прекрасно понимала, что становлюсь похожа на лягушку-переростка. Пока «маменька» заверяла меня в своей любви, я искала взглядом, когда же появится отец, который не видел свою дочь так много лет, невероятно соскучился, причём до такой степени, что возжелал встречи. Словно в ответ на мои мысли мачеха печально сообщила, что папенька изволят находиться в собственном кабинете, работают они. И по позднему времени не стоит их волновать…
— Я думаю, что тебе сейчас стоит отдохнуть с дороги. Я уже велела принести горячей воды в твою старую комнату.
Я молча кивнула. Тогда мачеха повернулась к охранникам и сообщила, что, мол, благодарит за службу и всё такое. Ага, щас!
— Леди Розалина! Я бы хотела, чтобы ребят поселили неподалёку от меня.
Я готовилась к тому, чтобы убеждать мачеху в такой необходимости, в том, что никакого распутства и прочего непотребства тут не ожидается и далее по списку… когда Розалина равнодушно пожала плечами и сказала:
— Как тебе будет угодно, дорогая! — и велела тут же выделить помещение для охранников в том же крыле.
Я благодарно кивнула. Наконец, моя комната была готова принять свою хозяйку, так что Розалина с облегчением от меня отделалась.
— Прошу, милая, ты выглядишь такой измученной. Лёгкий ужин уже ожидает тебя в твоей комнате. Я взяла на себя смелость предложить тебе горничную, надеюсь, она тебя устроит…
Ну, что же! Резон в её словах есть. Будем считать, что утро вечера мудрее. Хотя… пока слишком мало информации для того, чтобы делать выводы. Уже когда я собиралась подняться по лестнице вслед за той тётушкой, которая нас встретила у порога, мачеха повернулась ко мне, и спросила, как бы невзначай:
— Да, кстати… я знаю, что секретарь конвента Вимар собирался путешествовать с вами… но где же он сам?
Я хмыкнула и посмотрела на Ричарда. Тот сделал грустное лицо и поведал, что произошло горе. Этот молодой человек простудился и умер.
Я согласно закивала головой:
— Ах, это такое горе, леди! Мы оплакивали нашего спутника три дня, а притч в Майдене отпел его… мы так переживали!
— На всё воля Великого! — Розалина подняла глаза к потолку — Елена, ты совсем вымотана, отдыхай!
Мачеха махнула рукой, и я наконец-то смогла уйти. В одном она была права. Я действительно, очень устала, поэтому молча следовала за словоохотливой тёткой.
— Вот, вашу детскую комнатку мы привели в жилой вид. Времени-то совсем мало было, так что вы уж не обессудьте. Но кровать вам поставили взрослую, как полагается… гостевые покои хоть и свободны, только леди Розалия велела поселить вас в вашу детскую. Оно-то и верно. Столько лет дома не были. А тут всё родное!
Мы с тётушкой побрели по длинному коридору до невзрачной двери, она была распахнута и внутри уже стояли мои сундуки.
Женщина умильно сложила руки и пожелала мне теперь-то уж хорошо выспаться. Я, было, недоумённо приподняла брови. Вроде бы, я и раньше бессонницей не страдала… А, точно! Я же дома!
Я отпустила её, поблагодарив за всё. Присела на кровать, которая и правду, выглядела чужеродной в этой старой детской комнате с розовыми мишками на занавесках…
И мне вдруг стало не по себе… кого я пытаюсь обмануть, и, главное, зачем? Какие бы ни были причины для того, чтобы поступить так вот подло, как Елена, я не должна была уговорить себя и втянуть в это странное дело… а ещё мачеха эта! Понятия не имею, почему у неё такая неприязнь к падчерице, но участвовать в этом не хочу. Приду с утра, авось, к тому времени папеньку уже можно будет лицезреть, и скажу, так мол, и так…
Как пришла та девочка, которую мне определили в горничные, я уже не видела. Как сидела на краю кровати, так и уснула.

Глава 8

Проснулась я резко, словно испугалась чего-то. Села на кровати и первое время не понимала, где я нахожусь. Раздался тот же звук, который и разбудил меня. Я повернулась и увидела молодую девушку, которая тихо возилась где-то в углу.
— Ой, а вы уже проснулись? А я, дай думаю, пока платьишки ваши поглажу да развешаю. Я ваша новая горничная, Оливия! Я-то раньше поломойкой была, а вот теперь — горничная. Леди Деймор сказала, коли хорошо буду свои обязанности выполнять, то вам отдельную горничную нанимать не станут. А я буду исполнять, точно вам говорю! Хотите, побожусь? Экономка говорила, что вы леди больно капризная, только я уж расстараюсь! — в глазах девчонки я прочла огромное желание больше не мыть полы в доме и невольно рассмеялась.
Вообще, у меня никогда раньше не было горничной, так что мне будет крайне сложно определить, справляется ли она с возложенными на неё обязательствами. А эта самая экономка, которая окрестила меня «капризной», судя по всему, была знакома с маленькой Еленой, не иначе. Я хмыкнула, вспоминая кривую улыбку и гадости, которые изрыгала беглянка… капризная — не совсем верное определение для её характера. Пока я размышляла, Оливия сунула мне под нос одно из тех платьев, которые отыскала в сундуках.
— Вот, платьице утреннее! Скоро завтрак, а леди Деймор не приветствует опоздания к трапезе!
Я печально смотрела на предложенное «утреннее платьице». Вообще, не совсем поняла, как девчонка поняла, где тут утренние платья, а где — вечерние. Поскольку они все были на один лад, тёмненькие, с воротником под горлышко и сшитые из плотного крепа. Для монастыря, конечно, самое то… я натягивала то, которое мне было предложено, и больше не удивлялась, как из молодой девушки, которая воспитывалась в строгости конвента, могло вырасти то, с кем я познакомилась в трущобах Майдена.
Оливия помогла мне одеться и стала осторожно распутывать мои волосы, с которыми у меня и раньше было настоящее мучение — промыть, высушить и вытянуть утюжком для идеальной гладкости… хотя, судя по всему, сейчас идеальной гладкости волос, как в рекламе шампуня, от меня никто не ожидает. Во всяком случае, Оливия осторожно разобрала волосы на пряди, восхищаясь их медным цветом и густотой, и заколола их на макушке многочисленными заколками.
Впрочем, всё это лирика. А сейчас я торопливо спускалась вниз, в столовую, раз уж моя мачеха ратует за пунктуальность. С помощью вездесущей Оливии добралась до столовой и увидела, что всё равно опоздала. Во всяком случае, во главе стола сидела Розалина и улыбалась двум девочкам, судя по всему, это были её дочери.
Я зашла в столовую и в нерешительности остановилась. Что там Оливия говорила по поводу того, что Розалина не любит опоздавших к завтраку? Судя по всему, она не слишком-то любит падчериц, которые возвращаются в отчий дом. Во всяком случае, столовые приборы были рассчитаны на троих человек…
Мачеха, после того, как увидела меня, мнущуюся возле дверей, в удивлении приподняла брови, но снова быстро взяла себя в руки.
— Дорогая, я не ожидала, что ты так рано проснёшься! Ты вчера была такой уставшей… — Розалина элегантно промокнула губы салфеткой и велела поставить мне ещё один прибор.
Н-да… всё-таки, интуиция меня не подвела, и что-то с этим желанием папаши видеть дочку спустя столько лет, не то. А где же он сам? Да, кстати… судя по возрасту девчонок, не слишком-то он долго горевал по поводу смерти первой супруги. Если столь быстро вступил во второй брак. Как говорится, точных данных не имею, но…
— Подскочила сегодня очень рано, не зря говорится, что дома и стены помогают! Но, где же папенька? Очень хотела бы его увидеть.
Розалина хотела что-то ответить, но младшая дочь, девочка лет десяти, сообщила, сгорая от любопытства:
— Он так рано никогда не просыпается, правда, мама?
Мачеха криво улыбнулась и промолчала. Да что же мне так не везёт? Неужели папаша так допоздна работает, что потом спит до обеда? Я же решила переключиться на девчонок, которые смотрели на меня с нескрываемым интересом. Ещё бы, никогда не виданная сестра заявилась, да ещё не абы откуда, а из конвента! То, что девочки — сёстры, было ясно и без подсказок. Они были очень похожи друг на друга и на мать. Те же синие глаза, что и у Розалины, разве что смотрящие без высокомерия и превосходства, те же светлые локоны, только лишь заплетённые в косы, а не сложно уложенные на голове. Старшей девочке было около двенадцати лет, и она старалась соблюдать все правила этикета, сидя за столом. Я перевела взгляд на младшую и невольно улыбнулась, до того сильно она напоминала мне Сонькину дочку, Лизаветку.
— Наша экономка сказала, что ты вчера ночью к нам приехала, и что ты — наша старшая сестра — снова сказала младшая девочка и уставилась на меня во все глаза.
— Так и есть! — подтвердила я и осторожно откусила кусочек булочки, опасаясь, что мой желудок прилюдно сообщит, что я ничего не ела со вчерашнего обеда — Меня зовут Елена.
— А я Аманда! — снова заявило дитя, сосредоточенно намазывая кусок булки чем-то, похожим на сгущёнку.
На стол закапало маленькой тягучей струйкой… Розалина готовилась возмущаться, Аманда спохватилась, переживая, что может остаться пятно на скатерти, схватила салфетку и принялась тереть пятно, размазывая его по столу. В результате вместо нескольких маленьких капелек появилось большое пятно на скатерти и загубленная салфетка, но Аманда не унывала, вернула свою липкую булку на тарелку и заявила, что передумала такое есть, попросив кашу.
Старшая девочка смотрела на это с некоторым превосходством. Мол, я-то уже взрослая и умею вести себя за столом. Она аккуратно отщипывала кусочки булочки и отправляла их в рот, стараясь во всём подражать матери.
— Маргрета совсем скоро будет учиться в пансионе для девочек в столице — с пониманием смотря на сестру, шепнула Аманда — потому и такая важная!
Маргрета услышала столь неласковое для себя определение и пренебрежительно фыркнула, мол, я выше этого, но ей тоже было интересно поговорить со мной, я это отлично видела, поэтому спросила у неё с улыбкой:
— Вот как, а ты уже была в столице?
— Нет, ни разу! — с девочки тут же слетело всё «воспитание» — Но мне очень хочется учиться, только вот боязно из дома уезжать… а тебе было страшно, когда ты уезжала в конвент?
— Уже и не помню… — улыбнулась я — Но ты думай о том, что в пансионе ты можешь повстречать подруг, с которыми тебе будет интересно проводить время.
— А ты сама? — не унималась Маргрета? — Тебе самой было весело в школе при конвенте?
Я представила мощные стены, маленькие окна и душные кельи, и уверенно сказала:
— Ещё бы! Ещё как! Особенно, когда подружилась с другими девочками.
Маргрета стала смотреть на меня более благосклонно и даже с аппетитом откусывать от булки, уже не слишком переживая по поводу того, что юные леди с таким аппетитом есть не могут.
Розалина же весь завтрак сидела молча и прямо, неодобрительно посматривая на своих детей. Но им было всё равно. Наконец, появился человек, который не прочь с ними пообщаться и который не говорит им снисходительно, что они ещё малы. А мамаша, как я понимаю, не в восторге от того, что я общаюсь с её детьми. Интересно, что не так? Я же из монастыря вернулась, а не после отсидки…
И вот, когда я уже забыла, для чего я тут, отворилась дверь, и в столовой нарисовался папаша… да, да, именно он. Так вот ты какой, северный олень! Рыжеватые волосы точно такого же оттенка, как у меня (ну, и у моей тёзки, выходит), только редкие и едва прикрывающие значительную лысину на голове, он нервно сел и потребовал себе завтрак.
— Папа, ты только посмотри, Елена приехала из конвента! Помнишь, папа, ты просил маму, чтобы она написала письмо и пригласила её? — вразнобой радостно заверещали девчонки.
Тот только сморщился от громких звуков и осторожно закивал головой, опасаясь, что от резких движений что-то в голове родителя может взорваться.
Одна из горничных, тихо вставшая за плечом папаши, осведомилась:
— Простите, лорд Куинси, что подавать вам на завтрак?
Тот только отмахнулся, и горничная принесла ему горячее питьё в большой чашке. Ну, вот и познакомились… я смотрела на «отца», не сводя глаз. Ему бы не чайку после вчерашнего, а рассола огуречного или пивасика для поправки души… очень уж хреново было папаше. Судя по всему, вряд ли он вчера так сосредоточенно работал, что не мог со мной поздороваться, скорее, он был в стельку пьян.
Я усмехнулась и развалилась на стуле, лицо мачехи некрасиво побагровело… да, сейчас что-то будет! Дети, почуяв недоброе, быстро закруглились с копанием в тарелках и стартанули на выход. У прислуги не было такой возможности, поэтому две девушки просто замерли возле шкафов с посудой, стараясь не слишком отсвечивать.
— Приехала, всё-таки! — начал заботливый папаша.
— Как видите, папенька! — озвучила я очередную истину, на что папаша совсем нерационально взъярился.
— Как была нахалкой, так ею и осталась! — заорал папаша, брызгая слюной — Сколько раз мать-настоятельница писала мне, жалуясь на твоё поведение, я велел быть к тебе строже, а с тебя всё как с гуся вода!
Этот выпад не произвёл на меня большого впечатления, в то время как мачеха подозрительно задёргалась. С чего бы это? Ну, писала там что-то относительно поведения Елены мать-настоятельница конвента, так, причём тут Розалина? Если только … никакие письма из монастыря не приходили, это всё было подстроено не находящей себе места Розалиной. Да и Елена, хоть и редкая стерва, но вряд ли бы стала показывать свой характер перед теми, от которых зависит качество жизни самой Елены…
Я расслабленно улыбалась, наблюдая, как папаша потребовал себе высокий бокал с янтарной жидкостью. Тот самый баз? Местная выпивка то есть? Отсюда спрашивается вопрос, для чего Елену очерняли в глазах родителя, да и окружающих тоже… а, да, и ещё была очень веская причина, по которой Елену затребовали домой. Я в очередной раз пожелала Елене не икать и счастливого медового месяца.
Её утверждения, что причиной всего являлось желание отца выдать её замуж, всё меньше становились для меня надуманными. Я встала из-за стола, собираясь уйти. Лорд Куинси подавился на середине гневливой фразы и небрежно махнул салфеткой, мол, проваливай с глаз моих долой. Я хмыкнула, намекнув тем самым, что в его разрешениях не нуждаюсь. Розалина внимательно смотрела за тем, как я быстро иду к двери, сжимая в руках салфетку. Интересно, какие мысли бродят в её голове?
* * *
Когда эта маленькая рыжеволосая сволочь ушла из столовой, Розалина больше не могла придерживаться правил приличия и процедила, вставая из-за стола:
— Очень жаль, что строгие правила жизни в конвенте не смогли повлиять на характер твоей старшей дочери, твоей наследницы! Не зря я в своё время отказалась жить в одном доме с этой девочкой после того, как её мать умерла, и ты женился на мне — с горечью произнесла она, наклонившись к уху супруга.
Она знала, что Куинси не выносит, когда она ведёт себя подобным образом, так что сегодня тоже непременно к вечеру наберётся портера. Розалина была второй женой лорда Деймора и отлично понимала, что большая часть денег, недвижимости и прочего, достанется этой противной Елене. Не её детям.
Леди Деймор задумчиво смотрела в окно в своих покоях.
— Леди? — её горничная тихо подошла сзади и молча дожидалась распоряжений леди Розалины. Девушка отлично знала, что существуют моменты, когда хозяйку не стоит волновать.
— Елена ведёт себя соответствующе леди? — спросила Розалина.
— Да, конечно… — начала, было, горничная.
«Это ненадолго!» — мстительно подумала Розалина.
— Хорошо, проследи за тем, чтобы графин с портером в кабинете лорда Куинси был полон!

Глава 9

Я была в саду, приводила свои мысли в порядок. Не то, чтобы встреча с дорогими родственниками меня очень задела, в конце концов, я не предполагала, что мы будем целоваться с ними в дёсны, но… что-то мне подсказывало, что надолго я в этом доме не задержусь, так что совершенно напрасно Оливия возилась с моими платьями, пытаясь придать им пристойный вид.
Я с сожалением улыбнулась, думая о своих сестрёнках. Как ни пыталась Розалия, но ей не удалось вырастить из них своё подобие. Я медленно брела по дорожкам сада, когда услышала впереди пыхтение и натужное хеканье. Поэтому, когда я повернула туда, то порядком удивилась. Да, пожалуй, площадка для игры в мяч больше не может использоваться по назначению.
А всё дело в том, что ребята, которые приехали со мной, полагали, что как-то скучно живём, и Ричард решил, (прямо, как советский прапорщик) чем бы солдат ни занимался, лишь бы… устал. А посему я увидела вместо никому особо-то не нужной площадки для игры в мяч несколько траншей с препятствиями и спортивные снаряды. Я смогла узнать только «козла» и турник. Зачем повесили здоровое бревно и вырыли под ним траншею с грязью, было загадкой.
Заметив, что я подошла, Ричард поспешил накинуть на себя рубашку и приблизиться. Я хотела было сказать, что ради меня одеваться совсем необязательно, но вовремя решила заткнуться. Во-первых, суровый мужчина такой вольности мог бы просто не понять, а во-вторых, девица, завидев наполовину обнажённого мужчину, вообще должна была бежать без оглядки… хотя, посмотреть там было на что… невольно, я вспомнила «бывшего» супруга, его небольшой пивной животик и снова украдкой скосила глаза на торс Ричарда, к сожалению, не успела посчитать кубики пресса… и светлую полоску шрама на боку…
Так, что он мне говорит? Да, конечно! Интересно, с чем я сейчас согласилась? Я неловко улыбнулась и попросила повторить свой вопрос. По лицу охранника я не смогла прочесть мнение обо мне, он просто ещё раз сказал:
— Если я всё правильно понял значение неких флюидов, которые витают в воздухе этого дома, то совсем скоро нам придётся искать другого работодателя? — в спокойных светлых глазах Ричарда не было раздражения.
— Думаю, что мы тут ненадолго — я тоже была готова стартануть, но двусмысленность положения напрягала до чрезвычайности.
Я извинилась, что нарушила ход тренировки, и побрела прочь. Думаю, что Ричард только что высказал вслух то, до чего я должна была додуматься раньше, а не осторожничать, собирая информацию по капле. А именно — что я должна была получить информацию из первых рук, просто спросить всё, что меня интересует, у самого папаши.
И стоит с этим поторопиться, поскольку к вечеру он может нализаться база или чего тут он употребляет… и будет малоинформативен…
Неизвестно почему, но я весело рассмеялась. Кажется, что меня понемногу отпускает! Да и что он может мне сделать? Я уточнила у охранников, когда ехала сюда — я совершеннолетняя, так что распоряжаться мной, как вещью, у папеньки не выйдет, да и не Средние Века, в конце-то концов, живём. Конечно, в случае совсем уж неадекватного напряжения, я могу покинуть папенькин дом и отправиться в поисках счастья. Потом вспомнила, как торговала морковкой на рынке в Майдене и решила, что этот вариант мы оставим на самый крайний случай. Быть крестьянкой мне не то, что бы «западло», но хотелось бы избежать такого варианта событий.
Так, за размышлениями, я тихо брела по тропинке, улыбаясь своим мыслям. Когда услышала, что кто-то зовёт меня по имени. Возле ворот стояла пожилая женщина и махала мне рукой. Вот как? Какая-то знакомая? Ещё одной родственницы беспутной Елены я уже не вынесу. Но я всё равно подошла к кованой решётке, возле которой и стояла женщина.
— Елена, девочка моя! — из глаз пожилой женщины текли самые настоящие слёзы, она протягивала ко мне руки.
— Простите? — мне очень хотелось что-то сказать ей, было очень неудобно…
— Конечно, я, как тебя увидела, сразу узнала! Ты же ведь вылитая маменька, только волос отцовский — женщина утёрла слёзы и продолжила — Я тётушка Алисия, в няньках была у матушки твоей, у леди Сесилии, а потом и тебя, крошку, нянчила. Это уже потом, когда девочка моя умерла от простуды, а лорд Куинси спутался с этой Розой, так я и не нужная стала. Только слышала я, что новая-то супруга против тебя была, вот и отправили тебя с глаз подальше.
Женщина стояла, цепляясь руками за решётку, и торопливо говорила, наверное, боялась, что я её прогоню. Но у меня и в мыслях такого не было.
— Тётушка Алисия, вы должны зайти, у меня есть, что у вас спросить.
Старая нянька высморкалась в подол фартука и деловито сообщила:
— Конечно, птичка моя! Тут калитка есть в ограде, так она может быть открыта об эту пору. Через неё продукты доставляются и прислуга ходит по своим надобностям.
Я кивнула. Действительно, очень разумно. Старая нянюшка осторожно внедрилась в сад, огляделась по сторонам с одобрением, мол, красиво тут, уселась на лавочку и принялась рассказывать о том, чего я знать не могла. Оказывается, что финансовое положение лорда Куинси очень сильно выправилось после женитьбе на моей матери. А после смерти Сесилии горевал и правда, не слишком-то долго. Точнее говоря, не совсем так — едва выждал приличествующее трауру время, прежде чем жениться на Розалине, правда, тётушка называла её «Розой», очевидно, что-то личное…
Впрочем, я едва не прослушала, что я-то, оказывается, считаюсь богатой невестой. Если честно, то я старалась быть объективной — мало ли, какие суммы в понимании старой няньки могли показаться астрономическими суммами…
Но на ус исправно мотала. Если я что-то понимаю об этой жизни, то семья папаши живёт на широкую ногу. Я, конечно, могу многого не замечать, но оттого, как я поведу себя сейчас, может зависеть моё будущее. Во всяком случае, я узнала, что у родителей покойной Сесилии она была единственным ребёнком, так что их финансы достались ей по наследству. Я понимающе кивнула — это практикуется во многих странах, да и мирах, похоже… Так вот, я понимающе кивала — Сесилия могла распоряжаться своим имуществом по собственному усмотрению, и никто не имел права запретить ей это. Что же, вполне разумно.
Да и сама Сесилия поступила с своей собственностью разумно — не завещала всё супругу в надежде, что он, как мужчина и отец, сможет распорядиться им в пользу своей дочери, а просто завещала всё своей маленькой дочери — Елене. И только в том случае, если девочка умрёт, не успев вступить в наследство, тогда деньги перейдут её отцу, как законному представителю.
Я внимательно слушала тётушку Алисию, кивая в нужных местах, но, не забывая при случае проверить истинность её слов. Конечно, я понимала, что нянюшка Сесилии была очень близка к ней и наверняка была в курсе всего, но в данном случае меня интересовали цифры, насколько это возможно, разумеется.
Не стоит думать, что я этакая меркантильная стерва, которая мечтает получше устроиться за счёт чужих денег, это не совсем так. Просто, если я хотя бы что-то понимаю в жизни, то все решения в этом доме принимаются только после одобрения моей мачехи, и просто сама мысль того, что ей можно удачно насолить, разливалась в моей груди приятным теплом.
— Так я и живу после смерти твоей матушки! — закончила своё повествование Алисия — Дети не слишком рады были меня увидеть в своих домах после того, как лорд Куинси меня выгнал, так что теперь я живу в доме дочери, когда помогаю ей по хозяйству, а чаще по людям бываю — то в домашней работе помогу, то с дитятем посижу, пока родители заняты…
Нянька снова шумно высморкалась и сложила натруженные руки на старом переднике.
— Вот что — я приняла решение — сейчас пойдёшь в дом, мою детскую комнату ты помнишь, где она?
Я дождалась утвердительного кивка и продолжила:
— Горничной моей, Оливии, скажешь, что ты теперь будешь жить с нами, пусть выделит тебе местечко, а с отцом уж как-нибудь договорюсь.
Я поторопилась закончить разговор, поскольку видела свою мачеху, которая стояла в окне первого этажа и не сводила с меня глаз. Что-то мне подсказывало, что тот факт, что я распоряжаюсь в отцовском доме, не пройдёт для меня бесследно. Ну, и ладно! Будем считать, что разговор назрел, так что он пройдёт по моим правилам. Только мне стоит немного подготовиться к этой беседе.
А сейчас… я размашистым шагом, так не подходящим для истиной леди, подошла к окну, где стояла Розалина, с яростью сжимающая кулаки. Думаю, что она всё поняла верно. Я, с видом благовоспитанной девицы, присела в корявом книксене, взяв подол платья двумя пальцами, оттопырив мизинцы и скрестив ножки в полуприсяде. Судя по всему, что-то я сделала не так, поскольку мачеха закатила глаза к потолку и поджала губы, словно я прилюдно высморкалась в её любимые шторы.
Когда я вернулась в дом, выяснилось, что Оливия не дремлет. Во всяком случае, она отыскала меня и очень попросила пройти меня в ту комнатку, которую я занимала.
— Прошу вас, леди, я должна помочь вам переодеться к обеду.
Я чуть было не заявила, что я не запачкалась, так зачем же мне переодеваться, когда сообразила, что это самая святая обязанность — переодеваться к каждому приёму пищи… и ещё для езды на лошади, вроде бы. Однако именно на это время у меня были свои дела.
— Скажи, Оливия, а леди Розалина сейчас в своих покоях.
— Конечно! — ответила горничная — Думаю, что она тоже, как и приличествует благородной леди, отдыхает и переодевается в другое платье, более соответствующее…
Чему должно соответствовать это платье, я не стала уточнять, и немного невежливо перебила свою горничную:
— Вот и славно! Я скоро приду, а ты пока выбери мне платье, такое, самое красивое! — я понимала, что даю невыполнимую задачу Оливии, поскольку ничего подобного среди моего гардероба не водилось, но небольшая передышка мне была сейчас просто необходима.
И вот для чего — раз уж всё складывается так, что назревает большой разговор с дорогими родственниками, я бы хотела быть к нему готовой. И сделать это можно, предварительно изучив все документы, которые только попадутся мне на глаза. Не то, чтобы я хотела совершить нечто противоправное, но я бы предпочла пошарить в кабинете папаши в одиночестве, потому так и переживала, чтобы кто-то, читай — мачеха — не застали меня за этим занятием.
Так что теперь я зашла в кабинет, в котором вчера работала дорогой родитель, да так вдумчиво, что не смог прийти и встретить блудную дочь.
Собственно, сам кабинет выглядел именно так, как по моим представлениям, и должен выглядеть кабинет настоящего мужчины — большой, в сдержанных тонах, с тёмно-изумрудными шторами на окнах, с большим столом и немного старомодной мебелью в тех же тёмно-зелёных тонах с позолотой. В дальней стене я заметила камин и уютное кресло рядом. Наверняка, здесь хорошо долгими зимними вечерами, когда зажжён камин, переворачивать страницы книги, смотря на язычки пламени в камине…
Я услышала какой-то шум со стороны улицы и невольно вздрогнула. Я что сюда, мечтать пришла? Найти документы, которые касаются моего наследства и выяснить, есть ли что там вообще наследовать? Вот моя основная задача.

Глава 10

Возле каминной полки стояла выставка алкоголя, база, одними словом. Я не слишком в этом разбираюсь, смогла узнать только коньяк, или как он тут называется. Стол был девственно чист. Или за ним не работают, или так хорошо убираются. Ни бумажки, ни пыли. Ничего. Так, а что в этих ящиках? Я по очереди осторожно стала вытаскивать документы. Так, письмо из пансиона для девочек, куда так мечтает попасть Маргретта. Ого, обучение будет стоить коло двух тысяч гольденов за одно полугодие… или семестр… просто слово стадлер для меня ничего не говорило. Одно из первых вещей, которые я освоила — это местные понятия денег. Так вот, коин — самая мелкая денежная единица, на один коин можно купить кулёк карамели или пучок моркови, далее идёт минса. За одну такую монету с добавлением серебра можно снять вполне привычную комнату на ночь в постоялом дворе, ну, а гольден, как можно понять — монета самого высокого достоинства. Можно купить лошадь, а то ещё чего не хуже — обученную лошадь.
Быть может, кому-то покажется странными мои понятия, но не судите строго — моим учителем в данном случае выступал словоохотливый Ральф, который любил просвещать меня, высказывая на всё свою жизненную позицию.
Так… я к чему это? К тому, что две тысячи гольденов за обучение в пансионате были значительными деньгами, но, судя по тому, с какой уверенностью говорила девочка, это было дело решённое. И деньги были пока не заплачены, если я хоть что-то поняла из того, что было написано в этих документах. Но это было всё равно не то, что я искала.
Меня интересовало только то, что непосредственно касается меня и моего наследства. А чужие деньги я считать была не намерена. Я сидела в кабинете и копалась в каких-то счетах, письмах и подобной корреспонденции уже битый час. Но пока безрезультатно. Интересно, где мог папенька хранить столь важные вещи? Ричард как-то упоминал про его поверенного в делах. Я устало прислонилась к ножке стола. И почему я об этом сразу не подумала? Если так, то без того, что папенька узнает о моём интересе наследством, оставленной бедняжкой Сесилией, не обойдётся.
Ну, и ладно! Подумаешь! В конце концов, я в своём праве! Я с кряхтением столетней бабки поднялась с пола. Ноги от долгого сидения затекли, и сейчас я тихонько мычала, борясь с болючими мурашками, собирая бумаги, разложенные возле меня на полу.
Поэтому, на вошедших родственников я не сразу обратила внимание. А когда услышала тихий испуганный вскрик, подняла взгляд от тех бумаг, которые я аккуратно собирала с пола. Мачеха смотрела на меня, испуганно прижав ладошку ко рту и манерно передёргивая изящными плечиками под тонкой тканью лёгкого платья. Ну, кто же мог подумать, что я так могла шокировать свою мачеху? Н-да… ещё немного, и я могу усовеститься. Я перевела взгляд на папеньку, стоящего рядом.
А вот тут уже действительно, пошла неожиданность. Дело в том, что родитель по сию пору был трезв, как стёклышко. Хотя с утреца крючило его неслабо, и я вполне справедливо полагала, что ближе к вечеру он уже успеет здорово приложиться к запасам база в доме. Но нет. Быть может, что-то помешало ему предаваться любимой пагубной привычке, оттого и настроение было таким препаршивым. Иначе и не скажешь.
— Позволь узнать у тебя, Елена, что ты тут делаешь? И почему на полу? Для чего ты вообще рылась в моих бумагах? Ответь мне, сделай милость! — судя по тону папаши — это была не просьба.
Я разогнулась и спокойно ответила, что совершенно не собиралась заниматься чтением личной корреспонденции. Если бы ситуация к тому не вынуждала.
— Признаюсь, папенька, что ваше желание меня видеть после стольких лет, проведённых мною в конвенте, не может не удивлять — осторожно сказала я — Тем паче, что вы сами не спешили со мной пообщаться. Поэтому не нужно смотреть на меня столь сурово.
Пожалуй, я явно перегнула палку, потому что лицо родителя заметно покраснело, и он затрясся от гнева.
— К моему великому сожалению, твой характер совершенно не изменился за то время, которое ты провела вдали от дома. Ты по-прежнему наглая дикарка, которая своими сумасшедшими выходками заставляет обращать на себя внимание! Так что леди Розалина была права, когда попросила отправить тебя подальше. Жаль только, что наши надежды на монастырское воспитание оказались необоснованными.
Папенька перевёл дух, собираясь и дальше выплёскивать свою желчь, а мачеха бросила на него быстрый испуганный взгляд, когда он в запале крикнул, что это она была инициатором того, что маленькую девочку просто выбросили из дома. Я криво улыбнулась. Я всё время гадала, как так случилось, что из девочки из хорошей семьи выросла такая… прости Господи… Оказывается, всё просто — это нелюбовь мачехи и пренебрежение отца вырастили из малышки злобную стерву.
Пока я залезала в дебри психоанализа, папаню уже конкретно затрясло, и я чуть было не пропустила самое главное.
— Ну, что же! Если уж ты так настаиваешь на том, чтобы тебе было разъяснено твоё появление в этом доме, то изволь! Когда тебе не исполнилось и десяти лет, я заключил брачный договор с лордом Себастьяном Хаксли. Согласно которому ваша свадьба должна состояться после того, как тебе исполнится двадцать одна зима, и ты станешь совершеннолетней.
Вот как! А ничего нового я сейчас и не услышала. Причина того, что про старшую дочь вспомнили спустя столько лет, могла быть только одна. Я победно улыбнулась своим мыслям, подбоченилась и важно изрекла:
— Вы всё верно сказали, папенька: «Мне уже исполнилась двадцать одна зима, и я стала совершеннолетней»! А это значит, что теперь я в своём праве и вольна распоряжаться своею судьбой так, как мне только вздумается! Вы же не можете меня заставить, не правда ли? — я закончила толкать речь и упёрла руки в бока.
Последний факт у меня вызывал оправданное сомнение, но я постаралась его замаскировать апломбом.
Куинси молча отрицательно покачал головой и добавил с некоторой печалью в голосе. Казалось, что злоба его оставила.
— Да, не могу.
Затем он подошёл к стене, рядом с которой стоял резной шкаф тёмного дерева, и извлёк оттуда несколько бумаг, после чего вручил их мне.
— Это один из экземпляров. Ещё один находится у моего поверенного в столице… ну, и у второй стороны сделки, конечно, он имеется…
Я торопливо пробежала глазами документ. Так… Елена Мария Фредерика, леди Деймор… выходит, ваша покорная слуга, так, что тут ещё… от её имени… вот! Обязательства сторон! Н-да! Дела! Если я полагала, что две тысячи гольденов — впечатляющая сумма, то, что вы скажете о тринадцати? Я прочла ещё раз. Боюсь, что я ничего не напутала, и мои глазыньки меня не обманывают.
Я устало плюхнулась в кресло и закинула ногу на ногу, не обращая внимания на то, как презрительно поджала губы Розалия. Да знаю я, что леди себя так не ведут! Могла бы, так ещё и грязно выругалась, глядишь, и полегчало бы.
Вместо этого я криво улыбнулась и пробормотала:
— Ну, что же! Одно меня, безусловно, радует! Такая сумма штрафа из-за сорванной сделки может означать только одно — что у меня вообще теоретически есть эта сумма для уплаты.
На папеньку мой юмор оказал самое негативное влияние, и его снова распирало от праведного гнева, он вдохнул побольше воздуха, и я узнала, что он же старался только ради меня, поскольку лорд Хаксли уважаемый и крайне обеспеченный человек, который был в состоянии составить моё счастье. А я вместо того, чтобы покорно поцеловать родителя и запоминать слова клятвы, веду себя самым неподобающим образом.
При этом он выглядел до того расстроенным, что я невольно засомневалась в своём мнении, которое у меня сложилось о лорде Куинси.
— Итак! — отец смотрел на меня — Каков будет твой ответ? Задерживать с ним мы больше не можем, ибо это уже переходит все границы приличия.
Я уже знала его. Понял это и Куинси. Поэтому я подняла голову от собственных коленей, открыла рот для того, чтобы отказаться от такого сомнительного счастья, когда увидела лицо своей мачехи. Как это ни странно, но она в нашем разговоре не принимала участия, предпочитая быть просто элементом декора, что на неё было совсем не похоже… а сейчас на её лице было выражение дикой радости от того, что я скажу: «Нет!». Что это значит? В чём тут её выгода? Ну, допустим, лишусь я значительных денег, так ей-то что с того?
Поэтому я взглянула ещё раз на Розалию, на её выжидательно-алчное выражение лица, и сообщила:
— Конечно, я согласна на этот брак, папенька! Ведь лорд Себастьян уважаемый и крайне обеспеченный человек, который способен составить моё счастье!
Папенька незаметно выдохнул, забормотал что-то ободряющее и отправился к каминной полке, на которой красовались хрустальные графинчики с напитками. А мачеха резко отвернулась, не в силах больше держать лицо. У меня же после своего заявления резко ухудшилось настроение, хотя казалось, что дальше некуда.
Интересно, что это сейчас было? Назло бабушке уши отморожу?
Папенька, что-то счастливо воркуя, удалился, прихватив по дороге один из графинчиков. Мачеха повернулась ко мне. И моя поза в кресле перестала быть такой расслабленной. Ой, мамочки! Что это с ней?
Розалина смотрела на меня с чистой, незамутнённой ненавистью.
— Ну, что, радуешься, маленькая мерзавка? Всегда такая была! Мелкая, юркая, вёрткая! Ненавижу! Все деньги должны достаться моим детям, слышишь? Ну, ничего! Ты ещё можешь оказаться недостойной наследницей, и твоя часть наследства, которое останется от Куинси, будет принадлежать моим детям! Я терпела так долго, потерплю и ещё чуть-чуть! Оно того стоит! Да, кстати, советую тебе не тянуть со свадьбой. Жених не сегодня-завтра рискует покинуть этот грешный мир и уйти к Великому. Старость — она такая!
Мачеха повернулась, послала мне воздушный поцелуй и элегантно выплыла из кабинета. Я выронила бумаги, которые я всё это время держала в руках. Кажется, я перехитрила саму себя и уже готова сказать отцу, что я передумала. Что там было про «недостойную наследницу»? Может, ну его, это наследство?
Пожалуй, я подумаю об этом завтра. В голове был такой сумбур, что и не описать словами. Я стояла возле окна и смотрела, как Ричард машет мечом, вроде бы хаотично, но на самом деле выверено и точно. И чего я раскисла? Подумаешь, согласилась на свадьбу со стариком? Это, конечно, звезда сомнительного счастья… но и я не вчера родилась!
* * *
Утро для лорда Хаксли началось в два часа пополудни, когда его камердинер Томас нагло внедрился к нему в опочивальню и раздвинул тяжёлые шторы.
— Какого дьявола тебе нужно? Проклятье! — застонал милорд, когда тонкий лучик летнего солнца упал на его обнажённое плечо.
— Прошу прощения, милорд — поклонился камердинер и остался стоять возле постели своего господина.
Несмотря на почтительный вид, милорд не сомневался в том, что этот наглый старикан не сойдёт с места, пока не добьётся своего. Собственно, так и получилось — не прошло и пяти минут, как милорд завозился в своей постели, спустил ноги на пушистый коврик и хмуро бросил:
— Чего стоишь столбом? Неси штаны хоть, что ли? — и, не стесняясь своей наготы, отправился в умывальню.
Затем одеяло зашевелилось вновь, из-под него выползла молодая девушка. В руке камердинера мелькнул замшевый мешочек с деньгами, девушка, жеманно смеясь, отработанным движением взвесила его на руке.
— Не одна минса в этом кошеле, говорила же я, что молодой господин будет более щедр, нежели его покойный дедуля!

Глава 11

Лорд Хаксли был недоволен. Во-первых, он проснулся раньше полудня, что вообще не входило в его планы, но если бы это был единственный отрицательный момент в нынешнем существованием, то он бы, так и быть, смирился с ранней побудкой и наглостью старого камердинера… но нет же! Во время завтрака выяснилось, что милорда в кабинете ожидает семейный поверенный лордов Хаксли.
В прежние времена милорд наверняка бы обрадовался подобному визиту, поскольку он бы только мог означать одно — дед, этот старый маразматик, наконец-то соизволил выделить определённую сумму на личные расходы. А теперь визит поверенного был сопряжён с какой-то глупостью вроде изучения хозяйственных подробностей ведения домашнего хозяйства. Ему-то это зачем? У деда была экономка, она же есть и у него. Так что же теперь, контролировать её? Глупости, да и только!
Вздохнув, милорд закончил завтрак, сердито отбросил салфетку и отправился в кабинет. Поверенный молча встал и поклонился.
— Доброе утро, Броуелл! — хмуро бросил молодой человек и опустился в кресло.
— Милорд Артур! — поверенный слегка поклонился, как того требовал этикет — Моя фамилия Берроу!
При этом пожилой мужчина промолчал, что давно уже было два часа пополудни.
— Позвольте, милорд! Сегодня я получил письмо от лорда Деймор, который пишет о том, что готов исполнить свои обязательства по женитьбе, и выдать свою дочь за вашего дедушку. Могу ли я ему ответить, что эти обязательства теперь ничтожны, поскольку лорд Себастьян почил?
Вот как? Молодой человек изогнул бровь. Неужели этот старый маразматик собирался жениться в третий раз? Дорогой внучок всегда поражался тому, что старый хрен женится на женщинах моложе себя и при этом ещё умудряется их пережить. Впрочем, как и собственного сына… лорд Артур отвлёкся, размышляя о том, что ему достались неплохие гены. Это если не считать состояния. Которое ему ещё предстоит промотать.
Этот, как его… Борулл тихо кашлянул, привлекая к себе внимание.
— Деймор? Кто это? Не помню таких людей. С каких это пор дедуля решил породниться с худородными лендерами?
— Вы не совсем правы, милорд — Берроу отрицательно покачал головой — маменькой невесты была леди Сесилия Амидж, так что несостоявшуюся невесту вашего дедушки худородной назвать никак нельзя.
Артур хмыкнул — вот, значит, как! Тогда да… сейчас титул лорда Амидж носит какой-то прыщ, он даже с ним и не знаком. Какой-то так дальний родственник… не интересно, в общем… а вот наследство, которое получила бедная сиротка, должно быть весомым… Правда, старый пень откинул копыта, о чём Артур каждый день перед едой благодарил Великого, но такая ли уж это проблема?
Молодой человек пододвинул к себе документы, который подал поверенный.
— Вот что, милейший Белуэрр, честь лордов Хаксли превыше таких мелочей, как смерть. Я готов исполнить договор вместо дедушки.
Пожилой человек снова поклонился, думая о том, стоит ли повторять, что фамилия у него — Берроу?
* * *
Папенька, очевидно, боясь, что я передумаю и поменяю своё мнение относительно моего замужества с лордом Хаксли, развил бурную деятельность. В частности, он бодрым голосом заверил меня в том, что отправил письмо счастливому «молодому» с моим согласием на свадьбу, оповестил поверенного в делах, что мы готовы ратифицировать этот договор и прочее и прочее…
Одним словом, который день был трезв, что даже сам диву давался. Впрочем, как и я, да и все домочадцы тоже.
— Папа какой-то странный — однажды поделилась со мною Маргретта, сидя за завтраком.
— И не говори! — поддержала её сестра, украдкой складывая лепёшки в салфетку — Не вышло бы чего худого!
Но тут их мать грозно шикнула на них, отчего девчонки заметно приуныли и снова стали молча развозить кашу по тарелке.
— А знаете, что? У меня есть поместье, которое досталось мне по наследству от моей матери, если хотите, девочки, вы можете приезжать туда и навещать меня — предложила я.
— Только через мой труп! — отшвырнув салфетку и резко вставая из-за стола, прошипела мачеха мне на ухо.
Да уж… прямо, как в сказке про Золушку — злобная мачеха и две её дочери, ну и я — бедная маленькая беззащитная сиротка! Меня порядком насмешили собственные мысли, так что я непроизвольно фыркнула, чем вызвала укоризненный взгляд Маргретте.
— Леди не фыркают с набитым ртом! — наставительно произнесла девочка.
— Леди вообще не фыркают! — не согласилась с нею Аманда.
Я же наклонилась поближе к ним и, понизив голос, сообщила:
— Скажу вам по секрету, девочки — леди всё это и много ещё чего делают с огромным удовольствием. Я вам клянусь, так и есть! Вы знали, что леди могут попросить добавки, если они голодны? А ещё они могут ездить в мужском седле, если они опасаются упасть. А ещё… они могут работать, если только захотят!
— Неужели, это правда? — со священным трепетом спросила Амалия, её глаза горели.
— Конечно! — я утвердительно покачала головой, щедро намазывая булочку маслом — Если честно, то я сама когда-то очень хотела работать… впрочем, у меня ещё есть шанс!
Мой неожиданный сплин был вызван тем, что я прикинула — в ближайшее время должен был состояться мой бракоразводный процесс.
Резко распахнулась дверь, и показался сияющий папенька.
— Доброе утро, дети мои! Елена! Мне ответил поверенный лордов Хаксли — милорд согласен на этот брак! Не будем тянуть, церемония будет проведена тотчас, после того, как появится представитель жениха, либо ты сразу же можешь уехать в Нейтон и ожидать церемонии там.
Я слегка затупила, но затем до меня дошло — Нейтон — это то самая деревня, о которой говорила Розалина, когда ехидничала по поводу моей незавидной доли.
Я хмыкнула, представив себя, сидящей перед камином с рукоделием, и милого сухого старичка, которого я обязалась досматривать. Семейная идиллия, иначе и не назовёшь…
Стало как-то грустно и гадко, что ли… извинилась, вышла из-за стола… садовник, работавший в доме, по какой-то причине оставил маленький кусочек сада нетронутым, и теперь тут вольно росли какие-то кусты и цветы с маленькими синими соцветиями. Здесь меня и нашёл Ричард, который незаметно подошёл сзади.
— Планы немного изменились. — сказала я, не поднимая головы — Судя по всему, нам предстоит путешествие в Нейтон.
Молодой человек молча кивнул, пристально смотря на меня.
— Какие милые цветочки. Никогда раньше таких не видела. Как они называются?
— Это ахинания, леди. Она изображена на гербе Энландии — ответил Ричард, с сомнением смотря на меня.
Упс, незадача! Я ломала голову над тем, что я должна сказать… вряд ли есть человек, который не знает, что изображено на гербе собственной страны, тем более, я вроде как не крестьянка… я тихо ругнулась.
Ситуацию спасла нянька. Она пришла и сказала, что ей нужно моё одобрение на то, чтобы начинать собирать вещи. Я равнодушно покачала плечами — вещей у меня было не так много, так что я не переживала по этому поводу.
Извинилась перед охранником и быстро покинула сад, украдкой обернувшись через плечо и заметив, что Ричард задумчиво смотрит мне в след.
Возвращаясь в дом, в тёмном силуэте окна я заметила силуэт моей мачехи. Она снова в папашином кабинете ошивается… я хмыкнула своим мыслям. Она что, до сих пор не оставила надежды лишить меня наследства, которое мне досталось от моей матери? Сомневаюсь, что это возможно… хотя, она тогда кричала что-то о том, что мне ничего не должно достаться от денег отца? А я на них претендую? Даже не знала об этом… Я погоняла эти мысли в своей голове и не смогла дать себе точный ответ.
* * *
Розалина смотрела за тем, как её падчерица медленно идёт по дорожке сада. Она точно знала, где эта маленькая дрянь любит проводить время — в том клочке сада, которое этот идиот садовник сделал в стиле «Натурель». Леди Деймор недоумённо пожала плечами — она вообще не понимала, что это за странная концепция сада, но никогда садом и не интересовалась. Её подруги так далеко не забредали, предпочитая красивые тенистые беседки и лужайки для игры в мяч. Розалина недовольно перевела взгляд на мужа, который вольготно развалился в кресле и снова строил эти глупые прожекты о будущей свадьбе Елены.
Розалина не для того ратовала за возвращение домой бедной сиротки, чтобы выгодно пристроить её замуж, а для того, чтобы маленькая поганка показала свой характер, подзуживаемая самой Розалиной. Тогда строгий папочка вполне может оскорбиться и отказать старшей дочери от своего наследства… тем самым увеличивая долю собственных детей Розалины.
Но что-то пошло не так! Быть может, мать-настоятельница писала Розалине не совсем правдивые письма, поскольку глупости и явного хамства со стороны Елены не было, хотя и так ожидалось… более того, она согласилась выйти замуж за старого лорда Хаксли, что уже совсем ни в какие ворота не лезло. Тогда как же все амурные мечты о томном красавце, о который писала мать-настоятельница? Розалина расстаралась и сосватала матери-настоятельнице этого несчастного секретаря, на которого у неё были свои определённые планы. Суд по всему, Елена была не дурнушка, а молодой человек не давал клятву Великому. И это давало определённые надежды для самой Розалины… вот было бы здорово, если бы они совершили нечто предосудительное, отчего Куинси бы точно отказал паршивке от дома. И от наследства.
Розалина в очередной раз вздохнула, мол, вот и верь после этого людям. Куинси снова размечтался о том, какой богатый жених будет у его дочери и прочая лирика…
— Дорогой… — Розалина решилась прервать мечты своего супруга — всё, о чём ты мечтаешь — это так мило, но тебе не кажется, что между Еленой и тем молодым человеком, которого ты за ней посылал, слишком тёплые отношения? Ты не опасаешься, что её поведение могут счесть предосудительным? Рекомендую тебе подумать об этом, а если так и есть? Что тогда скажет её жених? Боюсь, что Елена своим поведением позорит твоё имя, дорогой. Я никогда не говорила тебе, но тогда тебе придётся отказать ей от дома и лишить наследства, как недостойную оного.
Леди Деймор выглядела весьма убедительно, с заботой смотря на своего супруга. Тот лишь скривил губы.
— Было бы чего лишать… — выдавил он.
— Прости? — Розалина не одобряла юмор подобного толка.
Хотя, нет, не совсем так. Розалина вообще не одобряла юмор. Молодая женщина полагала, что Куинси шутить не удаётся. Вот и сейчас… Голос мужа ворвался в её мысли.
— Мне кажется, что я высказался более чем ясно. У меня нет денег. И лишать нечего.
Затем, предвосхищая вопрос своей супруги, пояснил:
— Видишь ли, моя маленькая птичка, всё это время мы жили на деньги, которые достались моей дочери по наследству от её матери. Моя первая супруга, как ты, конечно, припоминаешь, была весьма небедная женщина. Она предпочитала придерживаться мыслей вольнодумцев — тут Куинси задумался — и оставила свои деньги моей дочери. Безусловно, что я, как её отец, мог ими распоряжаться до совершеннолетия дочери или до её замужества.
Леди рассеянно кивнула — пока всё верно. Но что он говорил о том, что собственных денег, тех, которые должны достаться её детям, у него нет? Словно отвечая на мысли супруги, Куинси слегка улыбнулся и отсалютовал ей бокалом.
— Кстати, счета моей дочери за эти годы заметно опустели, и мне пришлось тянуть деньги из Нейтона. Хорошо хоть, что лорд Хаксли весьма богат. И в достаточно почтенном возрасте, так что свою старшую дочь я совсем уж без денег не оставляю.
На Розалину было страшно смотреть. Эту… сиротку, выходит, нет?! А как же её дети? Их общие? Молодая женщина очень хотела грязно выругаться, швырнуть чем-нибудь в стену, но не могла.
Она отлично помнила, что леди себя так вести не могут.

Глава 12

Мои сборы не заняли много времени, так что уже через три дня я была готова к тому, чтобы покинуть «отчий дом». Именно так, в кавычках. Собственно говоря, собирать мне было нечего, не считать же за сборы сундук с моим более чем странным гардеробом? Наличных денег у меня не было, так что я просто прогуливалась по широким улицам Домерсета, заглядывала в маленькие магазинчики просто для того, чтобы увидеть что-то новое и необычное для меня. Кстати, насчёт денег: папенька усовестился и в последний момент выдал мне приятно тяжёлый кошель с некоторым количеством гольденов. На мелкие, так сказать, расходы. А в день моего отъезда поверенный лордов Деймор прислал мне несколько документов в запечатанном пакете с сопроводительной запиской о том, что это само завещание Сесилии и всё, что касается моего принятия наследства. Согласно местным законам папенька имел право распоряжаться моим имуществом до моего совершеннолетия, ну, или до замужества.
Вот и отлично. Непременно поближе ознакомлюсь потом. Я выспросила тётушку Алисию по поводу Нейтона. Та ответила, что ехать до него дня два, не меньше, и что это большое и красивое поместье. Как можно понять, большую информацию было бы странно от неё требовать, вот я и не стала этого делать. От отца, кстати, толку в этом смысле тоже было немного. Поскольку он не был в Северной провинции с тех пор, как умерла Сесилия, только написал управляющему поместьем, что я собираюсь приехать, так что меня будут ждать. Ну, что же, это лучше, чем ничего. Одним словом, я ехала в неизвестность, и меня это порядком нервировало.
Я окинула взглядом маленькую детскую комнатку с выцветшими обоями и слабо улыбнулась — мне казалось, что я, в отличие от маленькой Елены, уезжаю из этого дома с лёгким сердцем. Хотя и думаю, что больше никогда сюда не вернусь. Впрочем, детских воспоминаний, связанных с ним, у меня не водилось, так что я покидала дом без особой грусти. Единственное, что — крепко обняла девчонок, которые стали для меня сёстрами, которых у меня никогда не было. Но подошедшая мачеха яростно поджала губы, выпроваживая на крыльцо. Могла бы и не показывать столь явно своё отношение ко мне, и так понятно. Я подавила в себе огромное желание плюнуть в спину Розалины. Показать монастырское воспитание, так сказать. Папенька накануне по-отечески напутствовал меня, но попрощаться не вышел — не счёл нужным.
А я — я только рада была поскорее убраться из этого дома. Не было никакого желания не только «бодаться» со всеми, но даже и пытаться что-то доказать таким, как Куинси и моя мачеха. Не стоят они того. Лучше стоит задуматься, как вести себя в тот момент, когда заявится женишок. Выходить замуж по-прежнему жутко не хотелось. Хорошо хоть одно — он вряд ли быстро доберётся до Нейтона.
Вместо этого молча уселась в карету. По уверениям тётушки Алисии, путь до Нейтона был неблизким, но это всё равно не могло убавить счастья в глазах моей горничной Оливии, которая, разумеется, напросилась поехать со мной. Несмотря на то, что услуги горничной мне были не то, чтобы очень нужны, но… ноблес оближ… да и очень уж девчонка не хотела возвращаться в мытью полов, как по мне, так это более чем веский довод для того, чтобы взять её с собой.
Впрочем, проблем с тем, чтобы поменять место жительства не возникло и у тётушки Алисии. Мне кажется, что её дети только вздохнули с облегчением, когда узнали, что она уезжает из их маленького домика на окраине Домерсета.
Так что мы сейчас передвигались по тракту, трясясь на ямах и ухабах. Как тут не вспомнить Отчизну? Ха-ха! Это я с нервняка. Алисия снова достала здоровенный талмуд и тыкала пальцем в картинки. Я вынырнула из своих мыслей.
— … давай, моя птичка, повторим всё, что ты учила раньше. Если в комнату входит леди, то благовоспитанный джентельмен должен встать и поприветствовать её стоя. И только после лёгкого кивка дамы ему дозволяется присесть. Возможна также небольшая…
Я кивала, слушая тётушку. А мыслями была далеко, думая о своей будущей жизни в незнакомом месте, да ещё и со стариком вместо мужа. Я хмыкнула. Если уж я ввязалась в это более чем сомнительное предприятие, то стоит выжать из этого максимум пользы, только вот пока не могу придумать, что мне делать с дедулей. Неужели действительно замуж за него выходить? Я крякнула, погружённая в свои мысли.
— … конечно, возможно, тебе это покажется странным, птичка моя, но это действительно так: если леди случайно замечает в спальне своего супруга другую даму, хорошим тоном будет выйти из комнаты, сделав вид, будто ошиблась дверью — Алисия по-прежнему втолковывала мне правила хорошего тона, если я вдруг их позабыла во время моего пребывания в конвенте.
Я громко, заливисто рассмеялась. У меня перед глазами стоял образ беременной девушки в джинсовом костюме. Оказывается, что я поступила совсем не как леди. Ну, и чёрт с ними!
Ричард, который ехал на своём коне неподалёку от нашей кареты, наклонил голову для того, чтобы посмотреть на то, что могло рассмешить меня, пребывающую в постоянном загрузе. А после того, как он узнал у смущающейся Оливии о причине моего хорошего настроения, сам улыбнулся.
Я в очередной раз поразилась, как улыбка изменила его лицо, сделав его более человечным, что ли…
— Насколько я понимаю, леди Елена, вы вряд ли станете делать вид, что вы ничего не заметили? — спросил Ричард.
— Боюсь, что нет! — смеясь, ответила я — Быть может, во мне слишком мало от истинной леди? Поэтому мне вдвойне жаль усилия тётушки Алисии по моему воспитанию. А как бы поступила ваша супруга, Ричард, если бы увидела в вашей постели другую даму?
Я, конечно, понимала, что это был очень личный вопрос и нимало бы не обиделась, если бы охранник посоветовал мне не лезть не в своё дело, но тот внезапно посерьёзнел, немного отъехал и сказал:
— Я полагаю, леди, что ничего бы не сказала. Я не оскорблю свою супругу супружеской изменой или поступком подобного рода.
Я с сожалением вздохнула, наблюдая за удаляющимся молодым человеком. Надо же… не перевелись на свете Айвенго. Затем с тоской перевела взгляд на Алисию, которая увлечённо совала мне под нос очередные картинки. Так, что это? Ах, да, сервировка стола.
Мы медленно ехали вперёд, трясясь на ухабах. Останавливались только для того, чтобы немного перекусить и дать отдых лошадям, и то совсем ненадолго, ну и справиться о дальнейшем пути. По словам Ральфа, в постоялых домах на дороге останавливаться стоит с осторожностью, но на одну ночь — не так уж и страшно. Так что Ричард постарается выбрать тот постоялый двор, где моё ледячье достоинство не пострадает. Я высокомерно покивала головой, мол, леди дозволяет, при этом стараясь не рассмеяться при мыслях о том, в какой дыре в трущобах Майдена мы встретились.
Так и проходило наше непродолжительное путешествие. Оливия и тётушка Алисия чувствовали себя вполне сносно, хоть их и утомила дорога, про ребят я вовсе молчу. Судя по всему, они были бодры и веселы, чего нельзя сказать обо мне. К концу второго дня я уже была готова взвыть от боли во всём теле. Ухабы, рытвины и невозможность нормально размяться сделали своё дело — к вечеру второго дня пути я хотела только одного — чтобы оно, наконец-то закончилось.
Единственный плюс — это то, что моя усталость отодвинула на второй план переживания по поводу собственного будущего. Придет дедушка, то есть, мой суженый — милости просим! Примем с распростёртыми объятиями. Желание принять горизонтальное положение росло с каждым часом.
Однако, предложение Ричарда о том, чтобы переночевать в ближайшем от Нейтона городке я отмела, как несостоятельное. Достаточно ещё немного потерпеть, и совсем скоро принять горячую ванну, вытереться идеально чистым полотенцем и уснуть в кровати, не размышляя о том, водятся ли в этом матрасе клопы.
Поэтому, уже ночью мы приехали к высокой кованой ограде моего будущего дома.
Эдмунд спрыгнул на землю и заколотил в ворота с бешеной силой. Тишина была нам ответом, они были заперты изнутри, и открывать ворота желающих не было. Так, кажется, горячий ужин и ванна отодвигаются на неопределённое время. Тогда Ричард, равнодушно пожав плечами, велел Хьюго перелезть через забор и отпереть ворота с другой стороны. Парень так же спокойно и ловко, прямо скажем, со знанием дела, перелез, повозился там, и медленно и со скрипом открыл ворота.
Несмотря на то, что я была полностью в своём праве, мне стало немного неуютно от того, с какой скоростью распахнулись ворота. Карета медленно втянулась в сад, дорога из каменных плит, как я поняла, нуждалась в ремонте, поскольку карету снова зашатало и затрясло.
Хотя… насколько я поняла, поместьем никто особо и не интересовался, так что некое запустение легко объясняется. Я хочу сказать, что если подъездная дорожка к дому будет единственным местом, которое мне придётся отремонтировать, то я буду очень рада.
Между тем, карета уже успела остановиться возле входной двери, и история с бешеным тарабанием повторилась. Я же решила не дожидаться того момента, когда обслуга решится на то, чтобы их отпереть, и выпала из кареты, которую уже тихо ненавидела. И теперь стояла возле двери, ёжась от ночной прохлады.
— Однако не торопятся нам тут открывать. Не ждали они нас, что ли? — возмутилась я, подавляя в себе желание от души ногами пнуть в преграду, которая отделяет меня от вожделенных благ цивилизации.
Наконец, в окне показался тонкий и робкий отблеск свечи, занавеска на окне осторожно отодвинулась, и старческий дребезжащий голос сварливо поинтересовался, какого чёрта кого-то принесло в ночь глухую.
— А то ходят тут всякие! А постоялого двора у нас нету! — высказался всё тот же дребезжащий голос.
— Открывай быстрее! Хозяйка приехала! — не выдержал Хьюго, который и раньше не отличался ангельским терпением, а сейчас и вовсе рассвирепел.
Всё тот же дедок, срываясь на фальцет, заголосил, что никаких хозяек он не знает, никаких хозяек ему тут не надо, и вообще, мы адресом ошиблись.
Да уж… судя по всему, письмо папенькино не дошло до адресата. Либо он просто забыл его отправить, что тоже возможно… но это не означает, что я собираюсь провести остаток ночи на крыльце. Сообразил это и Ричард, из уст которого посыпались угрозы.
Я поняла, что так дело с мёртвой точки не сдвинется, поэтому громко сказала, обращаясь к охранникам:
— Хватит ругаться! Разбейте это окно рядом с дверью, и вся недолга.
Я решила, что вставить завтра окно будет гораздо проще, нежели что-то попытаться сейчас доказать перепуганному старику. Конечно, от нашего появления в окне он может перепугаться гораздо больше, но чем-то придётся пожертвовать.
— Как прикажете, леди Деймор! — восхитился подобным распоряжением Ральф, перехватив свой тяжёлый меч поудобнее.
Я отошла подальше для того, чтобы осколки от здоровенного окна в пол не полетели прямо в меня.
С той стороны двери заполошно заверещали. Я плохо поняла, что именно там сказали, но смысл был ясен — стекло было жалко до слёз. Однако спустя пару секунд раздалось осторожное:
— Неужто и взаправду кто из хозяев вдруг пожаловал?
После чего ещё долго отворялись многочисленные запоры и засовы, и показалось испуганное лицо пожилого мужчины, исподлобья смотрящего, как жизнерадостный Ральф бочком внедряется в холл.
Ну, наконец-то! Следом зашла я, но увидеть что-то в свете крошечного огарка было невозможно.
— Матерь Божья! — поразился враз повеселевший дедок — Стало быть, действительно молодая хозяйка приехала! А я-то уж испугался, думал, смертоубийство моё тут будет.
Дедок ещё что-то радостно лопотал, говоря о моём фамильном сходстве с Куинси, но я его не слушала. Очень хотелось спать, впрочем, как всем, так что я прошла в тёмный холл, загромождённый какой-то мебелью, и просто махнула рукой:
— Всё потом! Сегодня я могу переночевать в любой комнате, просто принесите горячей воды и чистых полотенец.
— Кому принести-то? — заткнулся на середине слова дедуля — Один я тут остался.

Глава 13

Один? Что значит — один? Я недоумённо посмотрела на Ричарда, который тоже был не в настроении разгадывать ребусы, так что рассерженно сжал губы.
— Ты чего мелешь, старый? Я самолично слышал от лорда Деймора, что он письмо отправил своему управляющему в Нейтон. Где указал, что молодая хозяйка, леди Елена, вступила в права наследования, которые были ей переданы после её совершеннолетия её отцом, и сейчас прибывает в поместье.
Старик задумался на пару мгновения, но потом просиял:
— Вы уж простите меня, я со страху-то всё напутал…
Я вздохнула с облегчением — ну, слава Великому, теперь-то он, наконец, соизволит позвать кого-нибудь из горничных, экономок, да хоть кого-то, кто мог бы показать, где мы могли бы переночевать…
Однако дедуля произнёс совершенно иное:
— … сначала-то надо было представиться вам, чин по чину. Так вот, я Гарин, леди, раньше я был рабочим по дому. Когда починить чего из мелкого, в саду помочь или ещё что. А сейчас вот… один я тут остался, потому как идти мне всё равно некуда.
Дедок поклонился с важным видом и уставился на меня. Так, ничего не понимаю… когда Ричард открыл рот для того, чтобы вновь высказать своё возмущение, я только махнула рукой: всё завтра. А пока что поднялась вслед за дедулей по скрипучей лестнице на второй этаж. Света от его свечи хватало только на то, чтобы не переломать себе ноги в темноте.
Гарин открыл мне первую попавшуюся дверь и вежливым жестом пригласил меня внутрь. Я зашла и села на колченогий стул.
— Леди? — тревожно сказал Ричард — Я знаю, что вы очень устали, но извольте обождать немного, сейчас мы отыщем лохань…
— Ну да — перебила я его — А потом ещё затопите печь, натаскаете воды и принесёте мне всё это для моего омовения… не стоит. Мне и так сойдёт, лишь бы было, где поспать.
Ричард посмотрел на меня, подумал и сказал:
— Как прикажете, леди!
Несмотря на то, что я в темноте не видела выражение его лица, я не сомневалась в том, что его не устаивает, что он не в состоянии обеспечить меня необходимым комфортом.
Я слабо улыбнулась, когда все вымелись и остались только тётушка Алисия и Оливия, которые принесли ещё одну свечу и теперь суетились, устраиваясь на ночь.
Утро наступило для меня внезапно, оно было каким-то холодным и сырым, что ли… я открыла глаза, села на своём ложе и осмотрелась вокруг, очень уж любопытно, куда меня поселили вчера. Оказывается, что это было когда-то чем-то вроде малой гостиной, что ли. Во всяком случае, стояло несколько мягких диванчиков, обитых выцветшим бархатом, имелось несколько столиков, два больших окна без занавесок и даже стоял огромный камин, отделанный светлым мрамором. Пожалуй, лет этак двадцать тому назад, это была светлая и красивая комната.
Я встала и подошла к окну. Судя по всему, было ещё очень рано, солнце недавно поднялось и теперь освещало внутренний двор, заросшие тропинки сада и какие-то беседки, сейчас скрытые в рассветной дымке. В доме была тишина. Чья-то тень мелькнула в саду. Я, даже не вглядываясь, твёрдо знала, что это может быть только Ричард, который снова занимается этим странным действием — боем с собственной тенью.
Я уже видела это как-то раз и была впечатлена — медленные плавные движения быстро менялись на молниеносные, далее следовал удар, означающий гибель невидимого противника. Или серия быстрых взмахов меча, далее нырок, опять точный удар снизу, и снова враг повержен.
А сейчас Ричард передвигался по дорожке, волосы и голый торс с хорошо выраженными мышцами были влажными, очевидно, он уже успел умыться на улице. При виде такого богатства я внутренне зачарованно вздохнула. И даже… позавидовала его жене… «не оскорблю свою супругу подобным поведением…». Хотя, чего это я размечталась? Сейчас первостепенное значение для меня — разобраться со своим наследством и всей этой разрухой. При виде того места, где мне пришлось ночевать, я подумала, что все эти годы поместье никого не интересовало. Куинси вступил в права в интересах дочери, и всё на этом. А тут пошло на самотёк, отсюда и повсеместная разруха и запустение.
Поверенный лордов Деймор, когда передавал мне документы, обмолвился, что на тот момент, когда Сесилия умерла, у неё на счетах в банке было достаточно денег. Так что после того, как я со всем разберусь, будет хотя бы возможность для модернизации и ремонта в самом доме.
Избави боже кого-то подумать о том, что я тут же ломанусь изобретать миксер и мясорубку как любая уважающая себя попаданка… что-то тут было не так, и я знала, с кем мне поговорить о своих проблемах.
Я торопливо спускалась вниз, Ричард уже зашёл внутрь и даже успел накинуть себе на плечи рубашку, опасаясь за мою нравственность. Если честно, то правильно делает. Я криво улыбнулась. Нравственности у меня не то, чтобы… впрочем… Я отвлеклась. Молодой человек принёс воды и растапливал печь на большой кухне.
Когда я зашла, он вежливо поздоровался, не отрываясь от своего занятия.
— Да, да, конечно, добрый день! — рассеянно ответила я, думая о своём.
Кухня была действительно, очень большая и имела несколько столов, над ними висели какие-то большие хорошо вычищенные кастрюли, сотейники и плошки. Столы также были выскоблены ножами до белизны. Одним словом, чувствовалось, что в этом месте часто бывают и следят за чистотой.
— Хм… вы знаете, я не об этом хотела поговорить с вами, Ричард — издалека начала я, присев на краешек стула — если судить по рассказам тётушки Алисии, то Нейнон — это очень большое и богатое поместье…
— Но вы увидели совсем другое, не так ли? — слабо улыбнулся Ричард — Я думаю, что всему есть объяснение. Советую вам заглянуть в те документы, которые вам дал поверенный вашего папеньки.
Я молча кивнула и вышла. Конечно, я и сама всё это понимала, просто… не знаю, как сказать… очень захотелось вдруг оказаться снова ребёнком и знать, что о тебе обязательно позаботятся. А сейчас я сидела возле одного из маленьких столиков в той комнате, где я ночевала.
Минутка слабости прошла. Я отправила Оливию вниз, попросила её найти какую-нибудь лохань для того, чтобы можно было помыться, поменять моё платье и расчесать воронье гнездо на голове. А тётушка Алисия отправилась готовить для всех завтрак. Несмотря на причитание старой няньки, что так не положено — благородной леди есть вместе с челядью, я оборвала её словами, что мне сейчас не до соблюдения этикета. Пусть найдёт на кухне продукты, достаточные для приготовления сытного завтрака, и этого будет вполне достаточно.
Та, ворча, удалилась, не осмелившись перечить. И правильно сделала, между прочим. Я распечатала те документы, которые дал мне поверенный, крепко держала их перед собой… грязно выругалась и подошла к окну, пережёвывая то, что я прочла. Поверенный кое-что не уточнил — папенька, действительно, наследство-то принял, только вот за все эти годы он не стеснялся его тратить. Вот уж не думаю, что эти расходы были в интересах старшей дочери, девочки-сиротки, которая жила в далёком монастыре.
Я решительно вернулась к листам бумаги, которые оставила на маленьком столике для карточных игр с поцарапанной крышкой. Так, возможно, что ещё не всё потеряно! Я хочу сказать, что отец ведь тратил мои деньги, а они ему не принадлежали, то есть, фактически, он обманывал меня, прикарманивая эти деньги! Я в волнении побегала по ковру, пока меня не осенило: ничего мне не светит. То есть, мне не стоит подходить к этому миру с привычными мне мерками. Конечно, отношение к женщине (только благородного сословия) здесь довольно куртуазное, но в большинстве своём она является всего лишь дополнением к мужчине.
Допустим, если бы я вышла замуж до двадцати одного года, то есть, до своего совершеннолетия, то моим наследством мог бы распоряжаться мой супруг или я сама, опять таки, с дозволения супруга. Вот так-то!
Я вновь с отчаянием посмотрела в тот листок, который вручил мне поверенный. На позавчерашний день, когда я приняла своё наследство, на моём счету было около двухсот гольденов. Прямо скажу, не разгуляешься! Я продолжала смотреть на бумагу, словно она была способна поменять то, что на ней написано. Но нет… я глубоко вздохнула. Итак. Папаша, ободрав счета дочери, принялся за то, чтобы «доить» её собственность, приводя его в упадок. При полном попустительстве со стороны управляющего поместьем, черти бы его побрали!
Я мерзко улыбнулась — кажется, теперь самое время познакомиться с этим неуважаемым мною человеком! Я вышла из комнаты, осмотрелась по сторонам — никого. Я где-то читала, что благородная дама подзывает прислугу, звоня в колокольчик. К сожалению, у меня такой приспособы не водилось, поэтому я встала на лестнице и гаркнула во всю мощь своих лёгких:
— Гарин! Где вы есть? Гарин!
На мой вопль не отозвался никто, кроме Оливии, которая испуганно выглянула из какой-то комнаты с половой тряпкой в руках.
— Что это ты, решила вспомнить прошлое? Ты же, вроде, в горничные ко мне напросилась для того, чтобы поломойкой больше не работать? — хмыкнула я, широко шагая вниз по лестнице.
Оливия что-то лепетала по поводу того, что ничего она не поломойка, а самая настоящая горничная, как она есть, но я её уже не слушала, спускаясь вниз, на запах еды, доносящийся из кухни. Я не ошиблась со своими предположениями о том, где мог обретаться наш дедок, и нашла его в стратегической близости от приготавливаемого завтрака.
В данный момент он сидел возле тётушки Алисии и рассказывал, как тут ему жилось после смерти леди Сесилии. Выходило, что не очень…
— Ты погоди плакаться! — резко оборвала я — Ты мне лучше про управляющего скажи. Где он сейчас? Хозяйка приехала, а про него ни слуху, ни духу.
Гарин задумался на пару секунд, затем просиял.
— Так уехал он третьего дня! Точно, третьего дня! Он у старой Ганки квартировал, своего дома так и не заимел, а в господский дом поселиться не желал, а то и дозволения не было, кто же его знает?
Дедуля, судя по всему, решил рассказать мне всю биографию этого самого управляющего, но у меня не было возможности её выслушать.
— Третьего дня, говоришь? — это значит, позавчера.
Я подорвалась, словно решила бегом догнать подлеца-управляющего, который участвовал в разорении поместья. Хьюго и Ральф, которые были за любой кипишь, кроме голодовки, радостно осклабились. Один только Ричард смотрел на меня сосредоточенно и с осуждением, что ли. Я медленно опустилась на табуретку, откуда я так резво вскочила. Пожалуй, это крайне неумный и опрометчивый поступок с моей стороны… да и где его, этого управляющего, искать теперь?
На завтрак была жидкая каша, столь любезная сердцу каждого жителя Энландии, селёдка и неизменный лагер. Но аппетита у меня не было по понятным причинам. Едва дождавшись окончания завтрака, я встала из-за стола и вышла в сад. Деревья нуждались в уходе и обрезке, тоже касалось и кустарников. Видно было, что кто-то смог только убрать те побеги, которые не пережили зиму и выкорчевал даже откровенно старые кустарники, но до сада моей мачехи было точно далеко.
Однако откровенного воровства или намеренной порчи имущества я не заметила. Скорее всего, Гарин свои функции сторожа выполнял хорошо, либо у местных жителей не было такой необходимости — воровать всё, что плохо лежит! Я рассмеялась дребезжащим смехом. Опять я смотрю на всё со своей национальной ментальностью…
А сейчас нужно навестить ту самую старую Ганку, у которой квартировал управляющий. Что мне это даст? Я пока не знала точно, но нужно было с чего-то начинать.

Глава 14

Сказано — сделано! И уже совсем скоро Ричард помогает мне взгромоздиться на лошадь, любезно предоставленную мне Хьюго.
— Злая Бука та ещё сволочь! — с любовью похлопал он по крупу серой в яблоках лошади — Но вы, леди, её не опасайтесь, просто покажите, кто тут главный, вот и всё.
Я с сомнением смотрела на предложенное транспортное средство. Оно ответило мне таким же задумчивым взглядом. Да уж… я Буку отлично понимала. Я что-то очень сомневалась в том, что смогу что-то ей показать. Кроме кулака, конечно.
— Вы уж извините, но дамского седла в местной конюшне не нашлось — с сожалением сообщил Ричард.
Я сделала вид, что и мне очень, очень жаль. И сейчас медленно ехала, просто пытаясь не свалиться. Ехала в мужском седле, подоткнув юбки на совершенно не приличествующую леди высоту. Рядом со мной был довольный дедок на телеге, который вызвался быть моим провожатым, и Ричард, который просто вызвался. Если честно, то мне как-то спокойнее становится в его присутствии, что ли. И это несмотря на то, что он частенько поджимает губы, как старая бабка, и недовольно косится на меня, когда решает, что я веду себя недостаточно благочестиво. Вот и сейчас он как-то боком притулился ко мне. Очевидно, полагал, что мои поношенные башмаки, выглядывающие из-под платья, могут показаться дедуле верхом разврата.
Я вздохнула — не о том я сейчас должна была думать, ох, не о том…
Так, тихонько телепаясь, мы добрались до небольшой деревушки. Добротные деревянные дома с небольшими окнами были тщательно окрашены, возле колодца на крошечном пятачке собралось несколько кумушек в чистых передниках. Одним словом, не могу сказать, что местные крестьяне испытывают нужду.
Наш приезд вызвал настоящий фурор. По крайней мере, беспортошная ребятня, которая в значительном количестве тусовалась неподалёку, последовала за нами, их матери не могли так поступить, только с жадностью осматривая мой необычный наряд. Ну, или саму меня, криво сидящую на лошади.
— Хозяйка новая пожаловала из Домерсета! — дождавшись общего внимания, крикнул довольный Гарин, что вызвало среди кумушек абсолютно нездоровый ажиотаж — Вот, теперь к старой Ганке едем, с бывшего управляющего спрос будет!
Таким образом, когда мы добрались до этой уважаемой женщины, большая часть деревни сочла своим долгом находиться неподалёку от её жилища. Я к этому отнеслась вполне по-философски. А что людям ещё делать? Старушки моего мира, которые висели гроздьями на лавках возле подъездов, хотя бы имели возможность просмотра передач типа «Битвы Магов». А здесь такой возможности не было, так что меня не особо взволновали и жадные взгляды, и сочувствующие выкрики из толпы. Чего нельзя было сказать о насупившемся Ричарде, который, как пожилая матрона, ревниво осматривал людей на предмет, не покусился ли кто на то, чтобы косо посмотреть на меня.
Он помог мне спуститься, расправил подол платья и хмуро кинул счастливому Гарину:
— Чего встал, старый? Веди, давай!
Но тот нимало не обиделся на эту явную грубость, важно открыл низенькую калитку, которая вела в ухоженный садик перед домом, и важно зашагал вперёд, следом я, и замыкал эту процессию напряжённый Ричард.
В это время отворилась дверь дома и оттуда показалась встревоженная женщина около пятидесяти лет, как и все, в переднике и тёмном платье со шнуровкой впереди. Судя по всему, она увидела нас из окна своей кухни и подумала невесть что. Хотя, я её отлично понимала — надо же — такое событие!
Жизнерадостный дедок представил меня, а я во все глаза смотрела на Ганку. Интересно, кто это решил называть её старой? Не старше лет пятидесяти пяти, тёмные волосы с проседью были тщательно стянуты в пучок на макушке, живые карие глаза смотрят на мир прямо и с интересом.
Вот и моему визиту она скорее не испугалась, а просто удивилась. Я пояснила причину нашего визита, мол, очень бы хотела побеседовать с управляющим, который был назначен моим дорогим родителем и хозяйствовал в Нейтоне всё это время.
— Так, уехал он! — удивилась Ганка — Третьего дня и уехал. Письмо какое-то получил и сразу засобирался. Велел ему собрать узелок с едой в дорогу да вещи сложить.
Я задумчиво переглянулась с Ричардом. Если честно, то нечто подобное я и ожидала услышать. Более того, я даже понимала, что было в том письме — сообщение о том, что ожидается мой приезд в качестве хозяйки поместья.
— Вот как? А что ещё, кроме вещей и продуктов, он с собой забрал? — уточнила я, внимательно смотря на крестьянку.
— Так ничего… — задумалась она — кошель у него был, так там больше двух гольденов-то и не водилось-то никогда.
— А почему же управляющий не захотел жить в господской доме, предпочитая снимать угол у вас? — спросила я, осматриваясь в той комнате, которую и занимал беглец.
Крестьянка равнодушно пожала плечами и сказала, что никогда не задумывалась об этом… быть может, потому, что жить в большом доме было не совсем удобно, ведь на ночь там никто и не оставался?
— Так и есть! — вставил свои пять копеек наш провожатый — Раньше ещё, когда кухарка дома обреталась, да и поломойка своя была. Но убиралась только на первом этаже. Выше-то всё равно никто не поднимался, так и то пусто было. Но господин Лукас никогда и не соглашался в доме жить. Видать, не привыкший он был.
Я кивнула — такое тоже могло бы быть. А сейчас у меня был неплохой шанс посмотреть оставшиеся после него документы. О чём и сказала приветливой хозяюшке. Та понятливо кивнула, слегка присела и вышла из комнаты.
А я прошла к маленькому столику в углу, отодвинула стул и уселась, без стеснения выдвигая ящики стола. Суд по всему, копаться в чужой корреспонденции входит у меня в привычку.
— Вот уж не знаю, какой господин Лукас был управляющий, но вот письма он хранил очень бережно — задумчиво бормотала я, читая чужие письма.
А вот и письмо, которое прислал мой папенька. Я с усмешкой прочла пару строк, в которых сухо говорилось о том, что настоящая хозяйка Нейтона скоро прибудет для того, чтобы принять наследство. Это при том, что управляющему Лукасу было отлично известно положение дел в поместье. Да уж, после такого известия не только сбежишь с одним узелком…
Вообще, бывший управляющий был большим аккуратистом, всё у него было разложено «по полочкам». В большой тетради были записаны все расчёты, которые вёл управляющий. И с крестьянами, и с папенькой. И по всему выходило, что весь доход, который имело поместье, отправлялся в Домерсет. То есть, денег, которые потратил папаня из моего наследства, показалось ему недостаточным, и он ещё тянул из Нейтона? Хотя… чего тут думать?
Я громко, с наслаждением выругалась, не стесняясь присутствия Ричарда, который при этом даже не повёл ухом. А стоило бы. Ведь эти выражения были почерпнуты из лексикона Ральфа, и я очень подозревала, что благовоспитанная леди их знать просто не может.
Быть может, это и так, только после того, как я выплеснула эмоции, мне немного полегчало, кровавая пелена с глаз упала, и я снова смогла размышлять здраво. Как я уже поняла, то папенька, до того, как мне передал имущество, считался моим законным представителем и имел право управлять имуществом дочери по своему усмотрению.
А теперь вот мне приходится справляться с последствиями его… управления. Я вздохнула и продолжала изучать бухгалтерию, которую вёл управляющий. Так, судя по всему, крестьяне в этом году натуральный налог ещё не платили. Как он тут называется, я не уверена, но понимаю, что платят его только в конце сбора урожая.
Раз уж собственных посадок у нас нет, будем считать, что хотя бы голодная смерть в ближайшее время нам не грозит.
Я резко поднялась и заявила Ричарду, подпирающему стену, что я увидела всё, что хотела, а теперь мы можем ехать. И, прихватив гроссбух, важно выплыла из комнаты. Оказалось, что кроме самой хозяйки, возле большой каменной печи отирался здоровый мужик с окладистой бородой, который тут же снял шапку и представился местным старостой, Ларкином.
Я кивнула и попросила завтра с утра прибыть в дом для того, чтобы сравнить и посчитать, сколько я имею права получить в этом году в качестве налога. Староста обещался быть непременно, и я невольно выдохнула — ни слова о том, что они всё уже давно заплатили, не прозвучало.
Я криво улыбнулась, когда выходило из дома. Пожалуй, стоит перестать подходить ко всему с нашей национальной привычкой к недоверию и опасению, будто тебя непременно обманут, если только смогут. Затем мой взгляд упал на виднеющийся на пригорке большой и мрачный дом.
«Да нет, пока не стоит менять свою ментальность!» — решила я, карабкаясь за Злую Буку.
Лошадь неприязненно косилась на меня, но скинуть не решилась. Оно и правильно — я сейчас была не в том настроении, чтобы «бодаться» ещё и с лошадью. Ричард тоже молчал, предпочитая не высказываться, раз его мнением не интересуются. Я очень хотела сказать, что это не оттого, что оно меня не интересует, а потому, что мне не хочется нагружать его чужими проблемами.
Наконец, наше путешествие подошло к концу. За ужином я жевала, сама до конца не понимая, что это было, а после отправилась спать, чувствуя себя крайне разбитой. Разумеется, нянюшка снова ворчала, мол, леди невместно и всё в таком духе, только я не обращала на это внимания.
Пока нас не было, Оливия отмыла ту комнату, которую она выбрала мне в качестве моей спальни, и сегодня я ночевала на настоящей кровати, а не на маленьком диванчике. Я была настолько вымотана, что даже не обратила внимания ни на выцветшие шёлковые обои, когда-то бывшие нежно-голубыми, ни на красивое потемневшее зеркало в массивной раме. Скорее всего, Нейтон когда-то был очень красивым домом…
На следующее утро у меня уже был готов если не план, то хотя бы кое-какой набросок действий на ближайшее время. Как я вчера поняла после изучения того гроссбуха, который достался мне от господина управляющего, папенька земли продать не сумел. Или не захотел. Или же просто не смог, поскольку на такое откровенное беззаконие даже поверенный семьи Деймор уже не смог бы закрыть глаза? Не могу сказать точно. Одно ясно — уменьшить территорию он не смог. Да и я не собираюсь, конечно.
Так вот. В моём мире земля — прежде всего — это капиталовложение. Так что в планах у меня было узнать, что это за капиталовложение. Раньше ведь, до того, как папенька начал заниматься в Нейтоне своей «хозяйственной деятельностью», это поместье далеко не бедствовало. Так что же мне мешает узнать, на чём именно оно, так сказать, специализировалось? И попробовать это возродить?
Пока у нас не маячит перспектива голодной смерти, продуктов было вполне достаточно. Большая часть их хранилась в леднике в подвале дома. Скорее всего, это были те излишки, которые управляющий не смог монетизировать и послать в Домерсет для папеньки, вот и складывалось всё в ледник.
Конечно, большим разнообразием наше меню не страдало, только вот прихотливых у нас не водилось. Откуда-то сверху послышался грохот, после чего показались Эдмунд с Хьюго, которые тащили сломанную мебель вниз.
— Вот! — продемонстрировал Хьюго то, что было у него в руках — Сидеть на таких стульях может быть опасно, того и гляди, рассыплются. А на дрова очень даже пригодятся, а то попробуй-ка прокормить такие камины, как тут!
Я согласно кивнула, посторонившись для того, чтобы охранники со своей ношей прошли по лестнице мимо меня. Да уж… если бы была такая возможность, я бы непременно поменяла бы эти камины, от которых толку чуть, на крестьянские печи. Они и тепло держат гораздо дольше, да и дров для них уходит куда меньше.
Это у меня в мечтах, конечно. А впереди у меня тяжёлый разговор с Ричардом. Я смотрела, как он подводит Злую Буку к тумбе во дворе и не знала, с чего его начать.

Глава 15

Хотя, мне кажется, что он и сам догадывается о том, что мне есть, что ему сказать. Во всяком случае, я неоднократно замечала на себе задумчивый взгляд синих глаз. Вот и сейчас он был по обыкновению погружён в собственные мысли, когда помогал мне сесть на эту зверюгу, которую я уже привыкла считать своей.
Дело в том, что мы собирались прокатиться по территории Нейтона, авось и придут мысли, как жить дальше.
Конечно, я спросила у деда, чем живут наши крестьяне. Тот факт, что они не бедствуют, меня, конечно, радует, но в данном случае собственное благополучие меня так же тревожило. То есть, с чего-то же имел свой доход Нейтон? Вряд ли у него были поля и пашни, но всё же… Правду сказать, что мой вопрос деда Гарина взволновал до крайности, он уселся на крыльцо дома и приготовился вещать.
Через полчаса я узнала, что всё в Нейтоне было просто великолепно до момента смерти «старых хозяев». То есть, до того момента, как умерли родители бедной Сесилии. Сама она не появлялась в этой провинции с тех пор, как вышла замуж, и проживала вместе с супругом в большом городе. Управляющие имелись, конечно. Только вот ни один подолгу не задерживался, почему-то…
Дед периодически делала отступления от своего повествования и выдвигал интересные версии происходившего. Одним словом, вряд ли до конца сегодняшнего дня он доберётся до собственно, специализации самого поместья.
Подошедший Ричард сообщил мне, что когда-то Нейтон занимался лесом. То есть, лес заготавливался и сплавлялся вниз по реке. А там уж лес-кругляк перегружался на подводы и отвозился в город. Но в последние годы заниматься лесозаготовкой особо было некому, поскольку управляющий не мог заплатить рабочим, а желающих работать бесплатно пока не водилось, вот всё и захирело.
Я кивнула, поблагодарив Ричарда за максимально краткий рассказ. Дедуля, было, надулся за то, что не успел высказать все свои умозаключения, но тут же просиял:
— Так крестьяне-то ваши, поди по сию пору кругляк затопленный достают, сушат да продают, или сами пользуют! И староста в том деле не последний человек. Вы уж, леди, не смотрите, что он мужик семейный да детки малые у него, а накажите его примерно, чтоб другим неповадно было! А то, ишь ты, поладилися на господской земле воровство учинять! Ведь и река, и лес ваш! А то, как же? Пользуются, точно вам говорю, а господин Лукас глаза на то закрывал, не рачительствовал, значит, о вас.
Я оборвала словоохотливого дедка. Пожалуй, этот самый господин Лукас «рачительствовал», только вот не о финансовом благополучии моего папеньки, это правда…
Я по-прежнему сидела в мужском седле, даже несмотря на то, что сам факт этого вызывал сильнейшее душевное волнение у старой нянюшки. Да и отправлялась в поездку снова в сопровождении одного только Ричарда, без сопровождающей горничной-камеристки, что неизменно волновало Оливию.
Судя по всему, один только Ричард философски относился к такой вольности, сообщив однажды, что если мне так хочется, значит — так тому и быть. Одним словом, мы нашли общий язык с этим парнем. И сейчас медленно трусили по хорошо укатанной дороге, осматривая окрестности. После того, как Ричард помог мне сесть на Буку, он не произнёс ни слова. Я откашлялась и начала издалека:
— Я очень сожалею, что мы нашли Нейтон не в столь цветущем виде, как бы нам того хотелось… выяснилось, что от хвалёного наследства осталось только вот это…
Я обвела взглядом место, где мы проезжали — небольшой редкий лесок и какие-то старые вырубки, радующие глаз молодой порослью и старыми пеньками.
Охранник согласно кивнул головой, впервые за долгое время внимательно посмотрев мне в глаза.
— Правильно ли я понимаю, леди, что вы хотите сказать, что в наших услугах, как в охранниках, вы больше не нуждаетесь? — спокойно спросил он.
Я выдохнула, и неловко пожав плечами, выдавила из себя:
— Не хочу вас обманывать, Ричард! Более того, мне бы не хотелось, чтобы между нами было какое-то недопонимание — по сути, у меня сейчас есть только деньги, которые Куинси дал мне на мелкие расходы перед нашим отъездом. Ну, и то, что есть на счетах, которые достались мне по наследству. И мне очень жаль, что я не смогу вам заплатить, как вы того заслуживаете…
Пауза затягивалась, и, когда я уже отчаялась ждать ответа Ричарда, тот сказал:
— Папенька ваш, леди Елена, рассчитался с нами по прибытию в Домерсет, так что деньги у нас имеются… более того, я не вижу чести в том, чтобы покинуть вас в столь сложный момент. Я полагаю, что с нашей стороны будет более порядочно дождаться приезда вашего жениха и удалиться после того, как ваша судьба будет устроена.
У меня словно камень с души упал. Ребята меня не бросят, узнав, что мои проблемы — это не что-то временное и пустячное. И пусть я готова принимать собственные решения, моральная поддержка для меня была очень важна. Тот факт, что папаня оплатил работу охранникам — вовсе не от того, что он такой честный и ревниво блюдёт договор — скорее всего, опасался последствий подобного поступка, вот и раскошелился… И я им непременно заплачу за работу.
Я заметно повеселела, и даже погода перестала казаться мне унылой и пасмурной… про визит жениха я старалась не думать. Когда там он обещался прибыть? Папенька что-то радостно верещал об этом в своё время, только я тогда не была в настроении слушать его прожекты. Однако если быть честной самой с собой, то денежное вливание в Нейтон мне необходимо катастрофически, так что… если дедуся осчастливит меня предложением руки и сердца…
Я неуверенно улыбалась Ричарду, который помог мне спуститься с лошади. Внизу была река, о которой нам рассказывал старик Гарин. Ну, та, в которой происходит бесчинство в виде наглого хищения у меня топляков. Мы привязали лошадей и осторожно спустились вниз, туда, где было неширокое русло медленно текущей реки. Кое-где берега уже основательно заросли редкой болотной растительностью, стоял звон от множества насекомых и слабый запах наполовину разложившейся растительности на дне.
— Реку бы почистить, конечно. То, что крестьяне добывали одиночные затопленные брёвна — это хорошо, конечно, но только и это не спасло реку от загрязнения — задумчиво сказала я, рассматривая то, что досталось мне в качестве собственности.
— Правильно ли я понимаю, леди, что вы совершенно не против того, что ваши крестьяне расхищали брёвна в своё время? — спросил Ричард.
Я удивлённо посмотрела на него. Что за глупости всё же приходят ему в голову? Ладно, старик Гарин, но он…
— Конечно, нет! — ответила я, когда охранник подал мне руку для того, чтобы подняться наверх — По берегам реки и в определённом месте ставятся ловушки для леса, которые не дают возможность попадать промышленному лесу в устье реки. В противном случае бывают такие вот топляки, которые необходимо вытащить на берег и просушить. В том случае, если брёвна находятся в реке достаточно долго, использовать их в промышленных целях невозможно, однако, построить загон для скота — почему бы и нет. Да и в реке мусора меньше.
Я рассказала Ричарду всё, что смогла вспомнить сама о лесосплаве, изрядно того подкосив своими «глубокими познаниями». Возвращение домой прошло в тишине. Лично мне было о чём подумать. Разруху в доме я могу ещё пережить, а вот разруха в самом поместье — куда более меня беспокоит. Я в очередной раз мысленно выругалась, когда вспомнила о «хозяйствовании» папеньки. Чтобы ему неделю икалось! И графин с портером в кабинете всегда был пуст!
В саду слышался стук молотков и визг пил, нас встретил ошалевший от собственной значимости старик.
— Ребята-то ваши, леди Елена, с самого утреца взялись вот… за садик ваш, стало быть! А я показываю им, сердешным, что тут и как! Где что спилить, распилить на дрова или просто сжечь за ненадобностью. Вот! А вон тот, здоровый такой, и вовсе говорит, мол, что самый ты что ни на есть нужный человек в поместье, Гарин, без тебя нам совсем никуда. Пойди, значит, посмотри, как там Оливия справляется. Вот я и ходю, значит… все справляются, тут врать не буду!
Проходивший мимо Эдмунд значительно нам улыбнулся и подтвердил, что да, так и есть, Гарин и в самом деле крайне полезный человек. А самая его большая полезность будет проявлена в тот момент, когда он решить помочь Хьюго и сообщит, что тот в корне неверно чистит землю от прошлогодней травы.
Старик, услышав такое, подпрыгнул на одном месте и сообщил, что как же так? Непорядок! А я взяла себе на заметку, если послышатся крики Хьюго, который занимался в этот момент тем, что собирал старую траву, оберегая нас от возможного пожара, что ничего страшного не произошло.
— В город ехать нужно. Посмотреть, что там и как. Есть у меня кое-какие мысли, как мы можем поправить моё материальное положение, не ожидая приезда моего жениха — задумчиво сказала я, наблюдая, как Ральф тащит из дома старую перину, чтобы просушить её на солнышке.
Ричард согласно кивнул головой, вероятно, он придерживался того же мнения, а Эдмунд равнодушно пожал плечами — ему было одинаково безразлично, что делать — пилить старые деревья на дрова, ехать в город или драконить безвинного Хьюго, который уже был готов прибить дедулю, скачущего возле него бодрым козлом.
Одним словом, по время ужина я торжественно объявила о том, что планирую поездку в город в ближайшее время. Если честно, то я никак не ожидала, что это простое действо может так переполошить Оливию и тётушку Алисию. Видите ли, они категорически настаивают на том, чтобы я взяла с собой кого-то из них, дабы сохранять приличия. И, кроме того, и это весьма важно — я должна срочно немного поменять свой гардероб. И всё для того, чтобы выглядеть соответствующе положению леди, а не выпускницы конвента.
Если это все пожелания, то я могу с этим согласиться.
— Только боюсь, что лишних денег для того, чтобы приобрести новые наряды, у меня сейчас нет — смутилась я.
Не отдавать же для этой благородной цели деньги, торжественно вручённые мне папашей для этого же?
— Великий с тобой, птичка моя! — засуетилась старая нянечка — Вот увидишь, мы тебе такое платье пошьём, никак не хуже, чем у мачехи твоей!
Сидящий рядом Ральф согласился с тем, что так оно и лучше будет, поскольку намеченные на ближайшее время работы по облагораживанию дома будут закончены, так что будет возможность сопровождать меня всем составом, как полагается.
Я равнодушно кивнула, сожалея о том, что поездка в небольшой торговый городишко, Гемптон, откладывается на неопределённое время. Хотя эта передышка и давала мне время для того, чтобы продумать всё до мелочей и приобрести всё необходимое.
Я приняла решение продать часть излишков в виде продуктов, которые хранились у нас в леднике, поскольку деревенский староста заверил меня в том, что я не ошибаюсь, и крестьяне заплатят мне то, что я упорно называла оброком, не позже, чем через две седьмицы. Что же, это не могло не радовать. Натуральное хозяйство — это всегда хорошо, конечно… жаль только, что денег никто не отменял.
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Размышляя так, я поднималась из ледника под домом, когда меня отыскала довольная Оливия и предъявила кусок ткани, явно отрезанный от чего-то.
— Вот, посмотрите, леди, что мы нашли! Это в тех комнатах на третьем этаже, куда давно никто не поднимался, а мы вчера с тётушкой Алисией отправились посмотреть…
Далее шёл рассказ о том, что именно они там собирались делать и то, как они наткнулись на несколько сундуков на чердаке, а в них целые богатства.
Я кашлянула, останавливая этот поток красноречия. Девушка засмущалась и замолчала. Но потом желание выговориться взяло своё:
— Так что быть у вас новому платью! Ткань какая хорошая, настоящий бархат. И новое совсем, и красивое… только там ещё много чего осталось. А можно и нам тоже себе обновок каких нашить? Конечно, после того, как мы закончим с вашими нарядами?
Я, смеясь, сказала, что непременно ожидаю увидеть Оливию в новом платье, а то разве же так можно? Сама-то дамочка наряженная ходит, а остальные как же? Счастливая горничная умчалась наверх. Наверное, для того, чтобы порадовать нянюшку, а я продолжила свой путь, думая о том, что теперь и у меня будет платье из штор. Совсем, как у Скарлетт из «Унесённых ветром».
Где только мой Ретт Батлер? Размышляя таким образом, я передвигалась по дому, думая о том, всё ли мы собрали для поездки в город. Решили, что всё-таки мы отправимся усечённым составом. Я, поскольку хотела посмотреть на ближайший городок собственными глазами, тётушка Алисия, которая вызвалась торговать на рынке, Оливия, для пущего приличия. Эдмунд на козлах и Ричард на своей лошади рядом.
Я пробежала по списку дел, которые я должна была сделать, и удовлетворённо покачала головой — на мой взгляд, мы были вполне готовы. Думали так же и ребята, которые вернулись с рыбалки. Да, да, с той самой, которая с удочками, лодками и песнями у костра. Но в нашем случае, просто с удочками. Поскольку река была моя, Ричард спросил у старосты деревни, у Ларкина, какая рыба водится в местной речке, на что получил смущённый ответ, мол, водится рыбёшка, куда ж ей деться и всё в таком виде.
Из чего я сделала вывод, что ловили рыбу всей деревней, просто пользы мне лично от этого не было никакой. Я сурово нахмурилась и сообщила напуганному старосте, что вопрос с рыбалкой остаётся открытым. Он понуро покивал головой и заверил, что конечно, все понимают, но… далее шли стенания, старые, как мир. О том, что детки-то крестьянские голодают, что рыбёшка-то неважнецкая, такая, если только кур кормить и прочее и прочее. Пока я не махнула рукой: мол, всё позже.
И вот теперь довольные Хьюго и Ральф демонстрируют мне здоровую плетённую корзину, полную рыбы. Такой, не очень крупной, кажется, рыба называется хариусом. Рыбка имела темно-серую спинку и чёрные пятнышки по бокам. Если так, то эта рыба вовсе не такая уж и сорная, и крестьянин лукавил.
Гарин, который не мог остаться не у дел, тут же «нарисовался» и подтвердил, что да, так и есть. Рыба, которую Гарин назвал грейлингом, очень вкусная и имеет нежное мясо почти без костей, ловить рыбу можно круглый год, чем и промышляют местные, для себя, конечно, не на продажу. Ральф, который тут же, не сходя с места, ловко поддел тонкую шкурку и показал слегка розоватое мясо. Вот и славно, если ребята за пару часов наловили на простые удочки, то это значит, что рыбы в реке вполне достаточно. В связи с этим у меня промелькнула какая-то мысль, но вскоре пропала, поскольку ребята вручили корзину расстроенному Гарину с твёрдым наказом — почистить её к сегодняшнему ужину.
Хотя, тот горевал недолго, очень быстро передоверив это дело тётушке Алисии, которая по-прежнему большую часть времени проводила на кухне.
Я же заметила, что можно несколько рыбок закоптить для того, чтобы не складывать лишнее в ледник.
— Как вы сказали? — удивился Ричард, который появился, волоча за собой ветки какого-то растения, которое он планировал пустить на растопку.
— Закоптить, рыба тогда не испортится и может какое-то время находиться без ледника. Очень вкусно — я уже сама была не рада своему предложению, поскольку Ричард снова смотрел на меня очень странно, словно подозревал во всех смертных грехах.
— Как же это, без ледника? — усомнился дед Гарин, без которого не обходилось ни одно существенное обсуждение вопросов.
— Всё просто — вздохнула я — сначала мы заготовим немного щепы, на которой, собственно, и будем коптить рыбу. Способов есть множество, но мы попробуем самый простой. Поскольку сама-то я не большой специалист, в основном, видела только конечный результат.
Я, как могла, объяснила способ обработки рыбы, который называется холодным копчением, после чего мы большую часть рыбы решили именно закоптить. В результате Гарин развил бурную деятельность, приволок ветки то ли яблони, то ли ещё чего лиственного, рыбу тщательно посолили и подвесили подсушиться на распорочках. Простейшую коптильню, немного смахивающую на деревянный деревенский туалет, изобразили тут же, буквально на коленке.
Вообще, к моему «новшеству» окружающие отнеслись с сомнением, но в целом — вполне благосклонно — мало ли, что там, в конвенте делают. Так что поездка в город откладывалась ещё на два дня по техническим, так сказать, причинам — бросить моё самое первое копчение на произвол судьбы я просто не имела морального права.
После того, как я решила, что вот — местный хариус готов к употреблению, с волнением взяла первый кусочек и положила в рот, переживая, каков он оказался на вкус. Переживала зря, как позже оказалось — раба оказалась на удивление вкусной. Оценили новое блюдо и способ его приготовления и все домашние, хоть и досталось нам только по паре небольших кусочков.
Одним словом, волевым решением было попробовать торговать копчёной рыбой на рынке Гемптона, благо, что недостатка в рыбе мы не ощущали, хоть и ловили её только лишь двое охранников, да и то — на удочку. Вообще, ребята-охранники оказались мужчинами на удивление хозяйственными и не гнушающимися никакого труда. Во всяком случае, они без всякого возмущения в равной степени спокойно занимались как ловлей и чисткой рыбы, так и ремонтом дровяного сарая…
А сейчас вот трамбуют всё, чем мы планируем торговать в городе. Встали мы сегодня ещё затемно, поскольку дорога до города занимала несколько часов, да и на рынок стоило попасть до того, как он откроется.
Наконец, час «икс» настал, и мы выехали за ворота Нейтона. Правда, пришлось брать ещё и телегу, поскольку всё, что я мечтала продать на местном рынке, не могло уместиться в мою карету. Если честно, то нервничала я больше, чем при поездке домой.
Только теперь я поняла, что этот старый полуразрушенный дом с никому не нужным клочком земли, мало пригодным для земледелия, действительно стал для меня домом. И тут я впервые почувствовала себя по-настоящему нужным человеком. Более того, у меня даже промелькнула крамольная мысль, что я совершенно не имею претензий к этой странной компании, по вине которой я и оказалась тут.
Утро было, как обычно, прохладным, низкие серые тучи говорили о том, что может пойти дождь. Такой, мелкий, нудный, который никогда не заканчивается быстро и всегда навевал на меня грусть. Вот и сейчас я ударилась в неё только из-за мерзкой погоды.
И только из-за неё! Не могу же я переживать, что у нас что-то пойдёт не так, ведь я в ответе за всех этих людей. Хотя нет! Ричард, который заботливо укрыл мне ноги пледом, полагал, что это он отвечает за нас.
Я немного расслабилась — может, это и неплохо…
Встревоженная Оливия тут же поправила мне платье под пледом — не дай Великий, ещё помнётся. Я невольно улыбнулась, вспоминая, как проходил процесс пошива и примерки «платья истинной леди». Уж не знаю, кто и для какой цели спрятал в сундуках наверху шторы, постельное бельё и ещё что-то непонятное мне из текстиля, но амазонка из штор действительно, была очень красивой. Впервые платье сидело на мне идеально, насыщенного сине-голубого цвета, сшитое точно по мне и украшенное кисточками от штор.
— Вы очень красивая, леди Елена! — смущённо призналась мне Оливия, душа которой требовала выхода своему счастью.
Ещё бы — в свои-то годы девчонка уже успела побывать в целых двух провинциях, да и вообще, сейчас её и вовсе взяли просто так, для красоты — как же этому было не радоваться? Вот и ёрзала она, не в силах вытерпеть радость, которая её переполняла.
Гемптон оказался старым маленьким городишкой с высокими стенами и узкими средневековыми улочками, вымощенными камнем. Я с удивлением смотрела, как мы медленно заезжали в узкие городские ворота, поражаясь толщине стен. Очевидно, удивление было написано на моём лице, поскольку к моей карете протиснулся Ричард и сказал, что Гемптон — самый старый город на Севере Энландии, он был построен в своё время для защиты от набегов воинственных саксанов и с тех пор является опорой северных рубежей.
Я молча кивала, ожидая, когда до нас дойдёт очередь, и дородный стражник в сером костюме с бляхой поперёк обширного пуза вальяжно приблизится к нам.
— Доброе утро, леди! — поприветствовал он меня, наклонившись и заметив нас с Оливией в глубине кареты — Надолго ли к нам в Гемптон?
Обретавшийся рядом Ричард процедил, что мы останемся в городе так долго, как посчитает нужным благородная леди.
Я медленно кивнула, подтверждая слова своего охранника. Очень надеюсь, что у меня это вышло максимально благородно и так, как сделала бы леди.
— Как прикажете, господин! — нимало не смутившись, ответил стражник, пожав плечами — Тогда с вас три минсы за товар в телеге.
— Какой такой товар? — возмутилась я такому грабежу.
— Ну, как же… — не понял стражник — Вот у вас корзины да свёртки в телеге находятся, наверное, на базар везёте?
— Глупости какие! — я задрала нос и устало откинулась на спинку диванчика в карете — Нет у меня ничего на продажу! Это всё мои вещи! Или вы хотите, чтобы я как крестьянка какая-то, с одним узелком приехала?
Стражник смущённо забормотал, что, конечно, он ничего такого и не думал вовсе, просто предположил… да, да, пожалуй, он был кардинально не прав и очень сожалеет о том, что он только что сморозил.
Приподнял свою кепку с высоким околышем, и вот уже наша карета медленно двигается по каменной мостовой. Оливия сидела, замерев от удивления, и даже подъехавший Ричард приложил руку к сердцу, выражая восхищение моей коммерческой жилкой.
Ой, да ладно… можно подумать, что все деньги, которые трясут стражники на воротах, попадают в казну города! Да и кроме того… лишние три минсы для меня сейчас вовсе не лишние. Карета медленно передвигалась по сонным улочкам города, лошади громко цокали подковами, и меня снова переполнило волнение.
Наконец, мы проехали большую площадь, рядом с которой и раскинулся рынок, закрытый по раннему времени. Но никого из наших это не смутило, они отворили ворота рынка и проехали внутрь. Я, как человек с небольшим торговым прошлым (то есть, работала я на рынке Майдена совсем недолго), прекрасно понимала, что самые «торговые» места будут заняты теми продавцами, которые стоят тут каждый день, потому мы должны привлечь внимание к своему лотку чем-то иным. Как насчёт рыбы? Копчёной? Поэтому стала с энтузиазмом помогать с тем, чтобы немного облагородить прилавок, который предоставили нам для торговли.
К сожалению, я ещё тогда не знала, что стражник, что стоял на воротах, кивком подозвал к себе парня, ошивающегося рядом с воротами.

Глава 17

Наконец, на рынке стали появляться первые покупатели — торопливые молоденькие девушки, скорее всего, горничные или кухарки, важные несуетливые матроны, держащие в руках основательные корзинки и сопровождающие собственных дочерей. Последние не забывали стрелять глазками по сторонам и умильно и так жеманно поджимать губки, когда понимали, что заботливые мамаши этого не видят.
Мы вычистили свой прилавок и аккуратно расставили в корзинах всё, что привезли с собой из дома. Свежие овощи, которые мы получали от крестьян Нейтона, а также всё то, что находилось с незапамятных времён в леднике под охраной деда Гарина. Копчёный грейлинг упоительно пах, распространяя запах даже сквозь пергамент, в который Алисия заботливо упаковала каждую рыбку.
Со стороны наш прилавок выглядел очень нарядно и опрятно, но… в большинстве своём, покупатели доходили до нас, уже с нагруженными корзинками, так что наша торговля шла ни шатко, ни валко, на копчёную рыбу смотрели с недоверием, мол, что это за диковинка? И предпочитали покупать привычные всем продукты.
Я же не могла перенести подобной несправедливости и сначала просто ёрзала, находясь вместе с Алисией за прилавком, затем нервно прогуливалась рядом. И всё это до тех пор, пока Ричард, флегматично наблюдающий за моими метаниями, не напомнил мне о том, что я приехала в Гемптон не только для того, чтобы сгрызть несколько своих ногтей, стоя возле прилавка.
Я угрюмо кивнула — точно, мне нужно было посмотреть и прицениться к домашнему скоту. Очень хотелось бы хотя бы иметь пусть небольшое, но личное подсобное хозяйство. Конечно, оброк никто не отменял, только одно другому не мешает. Свинарники-птичники в хозяйственном дворе сохранились неплохо за эти годы, а если и требовался небольшой ремонт, то молчаливый Эдмунд, который осмотрел их, заверил, что, если их немного утеплить, то вполне можно содержать домашнюю живность. Хьюго с Эдмундом остались «на хозяйстве», так сказать, удобно расположившись возле нашего прилавка, достали баклажку с неизменным лагером и распотрошили один кулёк с копчёной рыбой. И махнули нам рукой, идите, мол, мы тут сами справимся. После чего душевно приложились к баклажкам.
Да уж… справятся они… вообще, чувствовалось, что у них всё в порядке, конечно, жаль, что торговля идёт несколько вяло, хуже, чем я рассчитывала. Местные жители к новинкам отнеслись более чем осторожно. Они и понятно, конечно. Аромат копчёной рыбы усилился, вызывая во мне невольное слюнотечение, холодный лагер призывно поднимался пеной, но я усилием воли заставила себя не думать о еде. Сначала — дело, а потом уже обед.
И мы с Оливией для приличия и Ричардом для спокойствия поплелись к животным рядам. Вот в чём я совершенно не разбиралась, так это в подсобном хозяйстве. В чём честно, не сходя с места, и созналась. И тут меня поразила наша тихоня Оливия.
— Так что тут сложного? — удивилась моя горничная — Одно Эдмунд сказал точно — зимы у нас суровые, так что за скотиной особый уход нужен.
После её речи я уяснила кое-что о содержании домашнего скота. Но главное — это то, что всё подряд покупать не стоит, с вдумчивостью подходя к этому процессу. Так… это ладно, вдумчивости у меня — хоть отбавляй! Поэтому мы сейчас и шагали по той части рынка, где всё блеяло, кудахтало, мычало, и вообще, издавало столь разнообразную какофонию звуков, что я потеряла бы ориентацию в пространстве, если бы не Ричард, который крепко держал меня под локоть, не позволяя какой-то шумной тётке приближаться и нахваливать грустного петуха под мышкой.
Оливия долго вела нас по рынку, иногда останавливаясь возле чем-то приглянувшихся животных и выспрашивая про необходимые параметры у владельцев животин. Безусловно, продавцы нахваливали продаваемый товар, как могли, и сулили необыкновенный вес и удивительный приплод у поросят, большой удой у коров и великолепную яйценоскость у кур.
Оливия с сомнением хмыкала, осматривала предлагаемое, и шла дальше. И вот, когда я уже была готова остановиться и купить уже хоть что-то, выбор был сделан в пользу толстеньких кур, флегматично бродящих по небольшому вольеру, каких-то несуразных коз с короткой и густой шерстью и нескольких вполне обычных на вид уток и гусей.
Всё это добро продавали несколько коренастых мужчин в широких клетчатых штанах и коротких кожаных куртках, заросшие по самые уши чёрной бородой. Я просила о цене. О, как! Пять гольденов? Однако! Эти животные стоили, по крайней мере, на треть больше, чем то, что мы видели раньше. Но Оливия нас успокоила, заявив, что местную зиму они переносят легко, неприхотливы в уходе и рационе, да и у молодняка нет большого падежа.
Я открыла было рот, но один из них сразу оборвал меня, сообщив, что торга не будет. Ричард недобро посмотрел на хама, но я прекратила назревающие дискуссии:
— Хорошо, мы берём ваш скот. Но доставка за вами!
Тот же мужик согласно закивал головой, на том мы и порешали. Повернулись и отправились обратно. Очень хочется надеяться, что хотя бы к вечеру нам удастся расторговаться и отправиться домой. В самом крайнем случае, даже если не сможем продать всю рыбу, отдам её ребятам. Одним словом, не пропадёт.
Размышляя так, я медленно перебирала ногами, приближаясь к нашему прилавку. Ричард, который шёл немного впереди, неожиданно напрягся. По крайней мере, мне так показалась. Оливия, которая замыкала шествие, всё ещё была в мечтах о нашем сегодняшнем приобретении и не обратила на это особого внимания.
Я не на шутку заволновалась и ускорила шаг. Ещё несколько метров, и я из-за спины Ричарда увидела наш пустой прилавок с несколькими корзинами, довольную Алисию, которая улыбалась нам, и расслабленных Эдмунда и Хьюго, по-прежнему прохлаждающихся в тенёчке. Вот так номер, чтоб я помер! Но где же наш товар?
Из счастливого рассказа тётушки Алисии выходило, что того, как мы ушли, всё было спокойно — ребята шелушили рыбку, запивая содержимым своих фляжек. На запах копчёной рыбки подтянулась группа любопытствующих мужчин. На вопрос, откуда столь интересный товар, Эдмунд, как водится, спокойно, протянул свою фляжку с напитком и оторвал кусь рыбы.
Подошедшие мужики сочли дегустацию успешной, прикупили рыбы и отправились дальше. Таким вот нехитрым способом продвигалась торговля до того времени, как прибежал невысокий толстенький мужичок. По слова местных жителей — держатель питейного заведения неподалёку. Так вот, он скупил оставшееся, забрал овощи и посетовал, что меня не оказалось на месте.
Алисия закончила свой рассказ и радостно улыбалась, разделяя мою радость по поводу столь успешной торговли. Да уж! Бурчащий желудок напомнил мне о том, что я пару часов тому назад дала себе обещание пообедать. Поэтому мы все дружно (за исключением отказавшихся Эдмунда и Хьюго) отправились в ближайшую харчевню.
«Ну, вот, кажется, вырисовывается что-то стоящее!» — подумала я, когда увидела крутящегося возле нашего прилавка мужчину с выдающейся лысиной. Описание, которое дала Алисия, было вполне конкретное, поэтому я нисколько не удивилась, когда он шустрым колобком подкатился ко мне, поклонился и заявил, как он счастлив лицезреть меня и прочее, и прочее. Далее, после пяти минут подобного текста, он осторожно сообщил о том, что хотел бы сделать мне коммерческое предложение.
Я внутренне подобралась. Ну, про предложение я и сама уже догадалась. Только вот, насколько я понимаю, до тотальной эмансипации тут, конечно, далеко… так что нужно держать ухо востро!
— И что же именно вы хотели мне предложить, уважаемый? — спросила я, будто у меня таких предложений — воз и маленькая тележка.
Оказалось, что мужичок, представившийся Патриком, действительно, был держателем местного паба и имел, как я понимаю, нюх на свою выгоду. Потому как, после того, как к нему стали заявляться постоянные покупатели с непонятной закусью, не растерялся, а решил первым подсуетиться, и вот! Я стояла с равнодушным видом, прикидывая, сколько смог бы у меня приобрести хозяин пивнушки, Ричард за моей спиной излучал молчаливую уверенность.
— Я мог бы у вас покупать каждую неделю около трёх корзин таких рыбок… и платить за них три гольдена золотом.
Я просто кожей почувствовала, как напряглись ребята, но отрицательно покачала головой.
— Боюсь, что вынуждена отклонить ваше предложение, господин Патрик! Не вижу в том выгоды для себя. Особенно, учитывая то, что путь от Нейтона до города не близок, да и вообще…
Хозяин пивнушки как-то сник, одёрнул сюртук, выдохнул и бухнул:
— Конечно, леди! А если я предложу вам пять гольденов и четыре корзины?
Я с сомнением кивнула, мол, так и быть. Уговорил, чертяка!
Мужик, счастливый, умчался, а я выдохнула. Ну, вот! Уже что-то! Алисия, которая всё это время стояла возле прилавка тихо, как мышка, вытерла слезу краешком своего фартука.
— Елена, птичка моя, какая же ты стала! Тебя и не узнать совсем! Я-то помню тебя совсем крошкой, маленькой шебутной девочкой, которой я читала сказки на ночь…
Я обняла старую нянюшку, та шумно высморкалась и заявила:
— Сейчас ты стала совсем другой, но я не люблю тебя меньше оттого!
— Вместе мы справимся! — заверила я всех.
А меня снова кольнула мысль, которая не давала мне покоя с того самого момента, когда я только услышала предложение стать «Еленой Деймор». А как же та, другая Елена? Что, если она передумает и решит вернуться домой? Конечно, Ричард говорил что-то о том, что такого не произойдёт, но… разводов не существует, но она может стать вдовой и появиться перед очи папеньки, к примеру. Прости, мол, такого больше не повторится…
У охраны спрашивать бесполезно, они ещё тогда подняли меня на смех…
А сейчас я смотрела, как радостно Алисия рассказывает, какая я была маленькой шустрая и умная девочка, и любила залезать в кабинет папеньки, как радостно верещит Оливия, и даже улыбается Эдмунд…
Пожалуй, я подумаю об этом завтра.
А сейчас мы были готовы к тому, чтобы покинуть Гемптон и вернуться домой. Мы были все в приподнятом настроении и не заметили, как три сомнительных личности внимательно смотрят, как мы отъезжаем от рынка, направляясь к выезду из города.
* * *
Невзрачный мужик с бегающим взглядом кивком подозвал своего кореша, который подпирал тумбу с другой стороны рыночных ворот.
— Видал, Киря? Поехала наша дамочка куда-то! Как бы не к себе в деревню… — сплюнув через губу, процедил мужик и усмехнулся — Ты беги, предупреди наших, да пусть они Толмача прихватят. А то видел я тех парней, которые у нашей леди в служках ходят. Сдаётся мне, что эти ребята совсем не святые причты и ножи при себе иметь запросто могут.
Человек, которого звали Киря, понятливо кивнул и торопливо отправился к городским воротам. Скорее всего, его дружок был прав, и дамочка действительно, могла отправиться в ту деревню, откуда приехала. Киря родился в маленькой деревушке возле Майдена, но всегда с презрением относился к лендерам, считая, что землевладельцы созданы исключительно для того, чтобы иногда расставаться со своим легко нажитыми гольденами, которые они сами сдирают со своих крестьян, облагая последних непомерным оброком.
Если честно, то некоторые из лендеров были исключительно против подобного передела денег, заявляли в жандармерию, или и того хуже — собирали своих «непомернооблагаемых» и других лендеров, и тогда уже начиналась охота на самих разбойников.

Глава 18

Последняя такая охота на самого Кирю и его корешей была трагичной, так что им пришлось спешно покинуть благословенный Майден и законопатиться в эту глушь! Их отряд потерял несколько хороших солдат, которые в равной степени владели ножом и кулаком, так что про явный разбой говорить не приходилось, разве что так, как сегодня — по наводке от знакомого стражника, которого Толмач однажды прихватил на горячем.
Киря шёл быстро, но успевал посматривать по сторонам и небрежно посвистывать, держа руки в карманах, изображая из себя праздношатающегося молодого человека. Он не слишком переживал, что карета, в которой была такая богатая леди, успеет выскользнуть из города. Он прекрасно понимал, что по городу они будут передвигаться медленно из-за толчеи на дорогах, в то время как сам Кира пройдёт подворотнями и совсем скоро выберется возле городских ворот.
Собственно, так и вышло. Когда он подошёл к городским воротам, карета с телегой только-только приехали и теперь стояли в небольшой очереди на выезд из города.
Толмач ошивался тут же, да и стражник-наводчик тоже. Киря подошёл к ним лёгкой походкой человека, у которого всё отлично, и, не разжимая губ, процедил:
— Видали карету? Дамочка, и вправду, денежная. Лично видел, как она купила какого-то скота немеряно у заезжих парней в клетчатых штанах. Не торгуясь!
Толмач ощерился гримасой, демонстрируя недостаток зубов.
— Хорошо, коли так!
Стражник, который к тому времени уже был не на службе, нервно кивнул и осмотрелся по сторонам, проверяя, не смотрит ли кто на них, тихо беседующих в стороне. Признаться честно, он был не в восторге от этой компании и только и ждал момента, когда можно будет тихо прирезать и Толмача, и всю его компанию, списав всё на пьяную драку в таверне.
Да он и не стал бы никогда связываться с разбойниками, если бы его не шантажировал Толмач, который прихватил его на торговле красавкой. А ведь стражник и успел всего-то продать пару листочков, прежде чем по незнанию напоролся на Толмача. В результате и товара лишился, и «торчал» у этих ребят на крючке…
Но ничего… он знает то, что не ведают его подельники — сопровождающие у той леди далеко не охранники караванов, а вполне серьёзные ребята. Он понял это сразу. И намеренно «слил» дамочку Толмачу. Была у него надежда на то, что у него было немного шансов вернуться в город. А если так выйдет, что кто-то выживет после встречи с тем молчаливым парнем, который тёрся возле леди, то стражник точно знал, как он с ним разберётся…
— Кривой велел, чтобы стражник отправлялся с нами, мало ли что… людей у нас сейчас не то, чтобы очень много, а тут пусть какие-никакие, но мужики имеются… — вырвал стражника из размышлений сиплый голос Кири.
Быть может, кто-то решил, что стражник струхнёт, когда такое услышит? Ничего подобного! Он был убеждён в том, что всё, ни делается — к лучшему. Пожалуй, охранники леди могли бы зарубить кого-нибудь, а там — как Великий рассудит! Так что он молча достал из кармана свой нож, переложил его за голенище своего сапога и вскочил на свою лошадь.
— Если мы хотим перехватить карету в нужном месте, стоит поспешить — процедил стражник, понукая свою лошадь.
Остальные не нуждались в уговорах и совсем скоро и без всякого досмотра, конечно, покинули Гемптон.
* * *
Ну, наконец-то мы выехали! Успеть бы вернуться домой до темноты. Мне совершенно не улыбалось ночевать в лесу. Флегматичный Эдмунд, который сидел на козлах, на мой вопрос ответил, что «приедем, куда денемся». Не то, чтобы это было именно то, что я хотела услышать, но всё же лучше, чем просто привычное равнодушное пожатие плеч. Между тем, какая-то внутренняя тревога не давала мне расслабиться и просто радоваться жизни, как сидящая рядом Оливия. Она по-прежнему находилась в эйфории от поездки и трещала без умолку. Мол, она-то в свои годы уже успела не только выехать из родного Домерсета, но ещё побывать в стольких интересных местах, что она бы непременно написала об этом своему папаше, если бы тот умел читать!
Впрочем, последнее обстоятельство смогло расстроить мою горничную только ненадолго, поэтому уже через пару мгновений отличное расположение духа вернулось к девушке, и она сказала, что тогда расскажет о нашей поездке и всём тот интересном, что с нами произошло, деду Гарину. Пусть хотя бы он ей завидует.
Я молча кивала, слушая этот треск. Что же меня могло так встревожить? Неужели это мысли о настоящей Елене не дают мне покоя? Если честно, то я не думала всерьёз, что она может вернуться, но что-то же не давало мне покоя?
Я выглянула в окно кареты: на дороге никого не было, разве что позади тихо плелась телега, в которой сидел Хьюго и тётушка Алисия в обнимку с пустыми корзинами. А позади телеги ехал на своей лошади Ричард. Я выдохнула и несмело заулыбалась. Что за глупости иной раз приходят в мою голову! Выглянула в окно, увидела всю ту же пасмурную погоду, которая уже была для меня привычна, и устало откинулась на подушки. Пожалуй, есть небольшой шанс отдохнуть. Ведь мы выехали из дома ещё засветло и порядком устали.
Я закрыла глаза и приготовилась расслабиться, но… лошадь словно чего-то испугалась и понесла. Ругающийся Эдмунд стоял на козлах и кричал. Я испуганно прижалась к стеклу и посмотрела назад. Мы быстро удалялись от телеги и от Ричарда, который пытался нас догнать, что-то крича. Мне показалось или он достал меч? И что кричит Эдмунд? Раздался свист, карета резко остановилась и опасно накренилась, немного сползая с дороги.
Оливия выла на одной ноте, ударившись при падении с дивана обо что-то на полу. Я тоже хотела подняться с пола, мало что соображая. Тот же свист, который предшествовал остановке кареты, раздался снова, затем крики, какие-то ругательства.
Как говорится, комментарии излишни. Мне стала понятна причина остановки ещё до того, как щербатый неопрятный мужик рывком распахнул дверцу кареты и приготовился выставить нож. Но я была уже к этому готова, поэтому, по-прежнему лёжа на полу, ударила ногами куда-то в живот, наверное. Мужик явно этого не ожидал, потому что кубарем покатился вниз, с дороги, стукнулся о какое-то дерево и там затих.
Впрочем, всё это я поняла и осознала гораздо позже, а сейчас я торопливо выползала из кареты, присев за колесо и оглядываясь по сторонам. Оливия больше не визжала, просто тоненько скулила, опасаясь покинуть обманчиво безопасное нутро кареты. Но мне, если честно, сейчас было не до неё. Я заметила, что нас догнал Ричард, и сейчас активно прижимал к земле какого-то тучного мужика, который грязно ругался во время этого процесса. Ещё двое находились тут же, смотанные по ногам кнутом.
Я, всё ещё трясясь, осторожно разогнулась и, испуганно цепляясь за ту же карету, в полуобморочном состоянии подползла к Эдмунду, который стоял рядом со своими оппонентами.
— Что с вами? — я заметила кровь на рукаве и собралась скончаться от ужаса.
Кучер удивлённо перевёл взгляд на свою руку, осторожно пошевелил ею и сказал, что, если сразу не заметил, значит — жить будет. Причём, как обычно, размеренным и спокойным тоном. Я кивнула, не в силах смотреть на кровь. Ричард закончил со своим разбойником, и теперь волок его за шиворот, укладывая рядком к тем, что уже лежали на дороге. Первый испуг прошёл, и я пригладила дрожащей рукой волосы. Так, давайте думать, хватит уже дрожать…
Итого, их было четверо? Немного, однако… Скорее всего, работа моей мысли отразилась на моём лице, поскольку Ричард подошёл к своему пленнику и ударил его. Быть может, это было неожиданностью не только для меня, но и для разбойника, потому как он запрокинул голову и закрыл глаза. Но Ричард не расстроился, а молча подошёл к другому, лежащему на дороге. Хлипкий на вид мужик завизжал, но Ричард не стал ничего спрашивать. Удар, голова запрокинулась.
Третий не стал дожидаться Ричарда, и торопливо, проглатывая окончания слов, заголосил:
— Нету больше никого, клянусь, нету… стражник на воротах навёл на вас, мол, дамочка модная приехала, ну, и мы вот!
Из его сбивчивого рассказа стало понятно, что тот самый стражник, который выспрашивал у меня о цели визита, был связан с преступниками. Ричард слушал говорившего преступника, и на его бесстрастном лице не дрогнул ни один мускул. А я только-только уняла дрожь в руках, но ноги по-прежнему были готовы подкоситься. Подъехавший на телеге Хьюго торопливо подошёл к раненому в руку Эдмунду, быстро и сноровисто осмотрел повреждение. После чего вынес вердикт:
— Царапина!
Однако, несмотря на это, полил рану какой-то гадостью, которую застенчиво достал и-за пазухи. До моего носа донёсся аромат сивухи. Что же, обеззараживание, всё верно… хотя, после того, как полили на руку, Эдмунд ещё основательно приложился к этому же сосуду. Опять таки, верно. Обеззараживание должно быть со всех сторон.
Пока Хьюго возился с пострадавшим, Ричард спустился с дороги и приволок того, кто был нокаутирован мною. Он был без сознания или же притворятся таковым. Я попросила привести его в чувство. Быть может, он может сказать что-то большее, нежели тот, щуплый. Водой ему в лицо побрызгать, что ли? Пока я размышляла, Ричард поступил по отработанной схеме — пинок под рёбра, вопрос, и мужик отправляется в связанном виде к своим товарищам на телеге.
Одно лишь меня радует — все они утверждали, что больше никого из их банды в городе не осталось. Теперь встал вопрос о транспортировке преступников. По всему выходило, что разбойников без присмотра оставлять никак нельзя, пусть даже и в связанном виде. Правда, есть у меня одна мысль…
— Тётушка Алисия, вы, верно, очень испугались? Идите в карету, а я посторожу их в телеге. А то, не дай Великий…
— Да ты что, моя птичка! Я сама, сама охороню вас, посторожу лиходеев!
— А ты, Оливия? — я повернулась к девчонке.
Её испуг уже прошёл, и она тоже горела энтузиазмом. Так что ребята вернули карету на дорогу, и мы поспешили домой, поскольку постановили, что в город сейчас возвращаться долго, да и опасно.
Я осталась одна в карете, и у меня случился откат. Меня трясло и подкидывало от пережитого ужаса. Это только в фильмах или книгах бесстрашные и шустрые дамочки, которые сражаются с врагом, крушат всех направо-налево, а потом гордо улыбаются миру. В жизни же всё иначе. Во всяком случае, у меня точно!
Но, к тому моменту, когда уже наступили сумерки, зажглись факелы на карете, мы наконец-то доехали до границ Нейтона. К тому времени я уже успокоилась и, как смогла, привела себя в порядок. Правда, нарядное платье, которое Оливия сшила из штор, изрядно испачкалось во время моего валяния по полу кареты, впрочем, сама я это считала такими мелочами, что и говорить о том не стоило.
Поэтому, когда мы наконец-то остановились возле парадного крыльца, я вышла из кареты, остановила радостно заголосившего деда Гарина, попросила остававшегося «на хозяйстве» Ральфа, чтобы он нашёл помещение для содержания временно заключённых. Тот ничего спрашивать не стал, а тут же исчез. Что-то мне подсказывало, что то самое укромное место с хорошими запорами у него было на примете, поскольку совсем скоро разбойники уже были помещены в холодную кладовую под кухней, с пудовыми замками на дверях.
Быть может, не слишком комфортно для них, зато безопасно для нас. А у меня впереди ещё стоял вопрос, что с ними делать дальше.

Глава 19

Уже наступила ночь, а мы сидели на кухне и обсуждали сегодняшнюю поездку в город. На общем собрании было принято решение считать её успешной. Как ни крути, мы были в плюсе. Даже несмотря на то, что все деньги, которые заработали на продаже рыбы и иже с ней, мы потратили на приобретение домашнего скота, я посчитала большим плюсом.
— Это всё здорово, конечно! — вздохнула я — Но, что же мы собираемся делать с теми разбойниками? Вообще, я не планировала содержание преступников в собственной кладовой. И кормить их тоже не собираюсь. Только нахлебников мне ещё не хватало!
Я высказалась о том, что меня тревожило больше всего. Ричард хмыкнул и посмотрел на меня со значением. Судя по всему, пленники в кладовой и его не слишком-то радовали. Ральф осклабился и заверил, что теперь всё в руках Великого… и наших.
О, Господи! Нет, я, конечно, не страдаю всепрощением и что там ещё про вторую щёку, но отдать приказ об убийстве этих грабителей… как-то ещё не доросла, видимо. А что, если…
В мою голову пришла мысль… не знаю, как к этому отнесутся присутствующие. Я взволнованно встала из-за стола и подошла к окну. История учит нас, что труд арестантов может быть весьма полезен на лесоповале, к примеру! Опустим ужасы ГУЛАГа и прочие страсти, но ведь, как говорил Матроскин, совместный труд для моей пользы — он объединяет! Поэтому я решительно села и заявила:
— Вы когда-нибудь были в Мордовии?
Затем, дождавшись отрицательного кивка от окружающих, продолжила:
— И я нет, но много слышала о ней. Для начала — преступников мы, безусловно, отдадим в руки правосудия. Только прежде выясним чистоту этих рук.
Все согласно закивали. Поскольку, если уж стражник у ворот Гемптона оказался разбойником, торговцем запретной травой, а то ещё и убийцей, не приведи Великий! То чего уж говорить о прочих чиновников города? Если правило: «Рыба гниёт с головы» работает во всех мирах и любом времени?
Кроме того, нам ехать до города сейчас совершенно не с руки, очень уж далеко, да и людей для перевозки преступников у нас не так много, а вот работы в поместье — совсем даже наоборот! Все это понимали, так что в этом моменте пояснений не требовалось.
— Кроме того — продолжила я — во время нашей прогулки с Ричардом мы наткнулись на старые вырубки, которые давно поросли молодым лесом. Так почему бы нам не попробовать вернуться к прошлой спецификации поместья?
Видя, что меня не понимают, я пояснила:
— Снова заниматься лесозаготовками. А, поскольку у нас пока нет возможности оплачивать труд рабочих, мы могли бы немного воспользоваться бесплатной рабочей силой тех молодых людей, которые находятся в кладовке?
Я высказалась и замолчала, опасаясь реакции на столь революционное предложение. Все потрясённо загалдели, тётушка Амалия замахала полой фартука, расплакавшись и переживая, как мне тяжело жилось в монастыре, дед Гарин счастливо хлопал себя по ляжкам, охранники уважительно на меня смотрели и сожалели, что не им пришла в голову такая смешная мысль, но прекратил этот балаган Ричард, который молча поднялся из-за стола.
— Я не хотел бы оказаться в Мордовии, леди! Хорошо, так и поступим! Охраны для разбойников много не понадобится, отведём их туда, где леса предостаточно, а выбраться будет сложно. Но сейчас нам стоит поспать, уже далеко за полночь, а со дня на день мы ожидаем, что нам привезут скот.
Я молча кивнула, соглашаясь. Ричард снова оказался прав. Толку от того, что мы тут заседаем, больше не будет. Самое главное — что к моему революционному предложению отнеслись вполне благосклонно. Ну, а что думают по поводу общественных работ сами преступники, почему-то никого не взволновало.
«Это потому» — думала я, опуская голову на подушку — «что права человека и арестанта нигде не записаны, да и жаловаться некому». Я медленно погружалась в омут сна, словно в пуховое одеяло. После того, как всё закончилось, былая нервозность и чувство неправильности ушло, и вот я уже крепко сплю, не успев додумать свою мысль относительно прав человека.
Вначале мне снилась какая-то ерунда, очевидно, что переживания сегодняшнего дня давали себя знать, но затем я словно погрузилась ещё глубже в свой сон…
Мне снилась большая поляна в тёмном лесу и множество заспанных людей, стоящих в пижамах. Не успела я подивиться на столь странный сон, как вышел вперёд тот самый мужчина с длинной бородой в старомодной одежде, которого я уже видела однажды, сидящим в большом кабинете с камином. Тут я мысленно встрепенулась — рядом с ним стояли те девушки, которые были тогда на полянке в ночь середины лета. И именно одна из них и отправила меня сквозь портал в этот мир…
Все люди выстроились в четыре шеренги и по команде стали втягиваться в лес. И девчонки тоже медленно и опасливо побрели вперёд, то и дело, спотыкаясь на каких-то кочках. Я мысленно удивилась тому, что они не взяли с собой даже фонариков. Но шли они недолго, та, которая открыла портал, закричала слова, которые мне ничего не сказали: «Вася, это ловушка, впереди Дорога Ундины!». Да так, что даже я вздрогнула. Минута, картинка меняется, и уже та, которая Вася, борется в воде с женщиной с хвостом, как у рыбы.
— Русалка! Давай руку, иначе она тебя утопит! — голосила Маша, протягивая руку своей подружке.
Не знаю, как Вася, но я очень испугалась, потому, что увидела, как русалка улыбнулась, продемонстрировав полный рот острых, как иглы, зубов. «Вот уж никогда бы не подумала, что они существуют…»
Мне казалось, что это размышляю не я, а кто-то со стороны… далее, сон снова сменился, и я вижу снова волшебницу Машу, которая что-то пишет на клавиатуре своего ноутбука при свете лампы. Мне казалось, что я могу подойти совсем близко и дотронуться до плеча колдуньи, когда она резко обернулась и посмотрела прямо на меня.
Неужели она меня видит? Хотя… этот сон был самым странным из всех, что мне когда-либо снились. Да и вообще, глупо на полном серьёзе относиться ко сну, не правда ли?
— Кто здесь? — удивилась Маша, и в её руках зажёгся яркий огонёк, совсем, как тот, который освещал поляну, когда они колдовали.
Затем, она заметила меня и улыбнулась.
— Я знаю, кто ты! Ты провалилась в новый мир, это была моя ошибка. Вот ты какая! Я видела лишь только твои фото в квартире. А ты изменилась!
— Я вижу, что ты не удивлена — я с трудом разлепила губы.
— Удивлена, и ещё как! — сказала Маша и взлохматила ещё больше свои волосы — Никогда не встречала Ходящую во сны. Думала, что только у меня одной такой дар. Велислава, когда узнает об этом, просто так от тебя не отвяжется, так и знай!
— И что же мне теперь делать? — я окончательно растерялась от того, что во сне разговариваю с абсолютно незнакомым мне человеком, причём всё происходит, словно наяву.
Оказывается, что я во сне как-то провалилась в её сон. Глупость несусветная, если честно. Но затем я вспомнила, как сама оказалась в Энландии, и сочла за лучшее промолчать.
— Жить дальше! — засмеялась девушка.
И тут я проснулась. Резко села на кровати, смотря, как где-то далеко на востоке начинался новый день. Кто там я? Ходящая во сны? Ну, и ладно! Значит, будем жить с тем, что есть. Тем более что галоперидола у меня всё равно нет.
Я спустила ноги на холодный пол. Несмотря на то, что на календаре было лето, погода была отнюдь не жаркой и ночи становились всё холоднее. Во дворе слышались мерные удары. Я, даже не выглядывая в окно, понимала, что это Ричард снова сражается с тенью.
— Как хорошо, что хотя бы что-то в этом мире остаётся неизменным — пробурчала я, спускаясь вниз.
Гарин принёс хвороста для растопки печи, тётушка Алисия уже суетилась на кухне, заверила меня, что завтрак будет готов совсем скоро…
Одним словом, после того, что выяснилось, что я какая-то там Ходящая во сны, мир не рухнул. Так что я с головой окунулась в домашние дела, и ночной сон вскоре вышел у меня из головы, оставшись просто сном…
— Леди Елена! — вырвал меня из плена собственных мыслей Ричард — Вы говорили что-то про то, как брёвна связывают и сплавляют вниз по реке.
Мы снова приехали на вырубки. Теперь для того, чтобы очертить фронт работ для наших разбойников. Я с сомнением кивнула.
— Да, конечно, я знаю, что существует такой способ транспортировки древесины из тех мест, где она произведена, если так можно сказать, в те районы, где она могла бы быть использована. Или же распилена для дальнейшей обработки.
Ричард понимающе кивнул.
— То есть, мы можем делать также? Насколько я понял, то река много лет была засорена брёвнами, которые потом доставали крестьяне и сушили.
Староста, который внимательно слушал, о чём мы разговаривали, тут же взбодрился и завёл волынку на тему: «Не губи, барыня, не обрекай малых детушек на сиротство». Но я только отмахнулась от него. Потому как взять процент за использование реки и леса за прошлые годы у меня вряд ли выйдет, да я и не претендую на это, конечно.
— Это ладно! Вы, главное, наперёд помните, что теперь это не бесплатная функция! — хмыкнула я, поворачиваясь к Ларкину.
Он забормотал, что конечно и непременно, и чтобы я себе там чего не надумала. Я вздохнула — тут он прав, иной раз такого могу себе надумать, что самой боязно. Шум со стороны дороги подсказал нам, что прибыли работники на лесоповал. Прибыли они, к моему удивлению, своим ходом. Сопровождающий временно заключённых был Ральф, который очень расстроился вчера, когда узнал, что пропустил всё веселье. И теперь вот, радовался жизни. Сами разбойники выглядели не слишком-то презентабельно, несмотря на то, что были хорошо накормлены, прежде чем их выпустили из чулана. Более того, им даже предоставили таз для умывания и горячую воду.
Одним словом, жаловаться на условия содержания им не приходилось. Однако, несмотря на это, разбойники выглядели совсем не радостными. Более того, на лице тучного стражника, который и «дал наводку» на меня, явно были следы побоев, была рассечена бровь, и левый глаз изрядно заплыл, радуя багрово-синим оттенком возле носа. Я приподняла одну бровь, ожидая комментариев от жизнерадостного Ральфа.
На подозрение в том, что это он мог поколотить заключённых, охранник не на шутку оскорбился и заверил меня, что он тут совершенно не при чём. И пострадал стражник исключительно из-за своего опрометчивого поступка, поскольку поколотили его свои же подельники.
— Ну, чего молчишь? — Ральф небрежно подпихнул стражника носком сапога, не вынимая его из стремени — Говори леди, кто тебя обижал?
Стражник, недобро косясь на Ральфа, пробормотал, что совершенно никто. Это он сам так нечаянно упал.
— Точно! — вздохнула я — Упал на пол, и так семь раз!
Ральф с Ричардом азартно заржали, словно услышали лучшую шутку на свете, а сам побитый только вымучил кислую улыбку, радуясь за то, что у ребят отличное настроение.
Я сползла со Злобной Буки и очертила, какие деревья можно будет спилить без ущерба для нас. Это были только здоровые деревья, которые пойдут для распила и дальнейшего использования в виде строительного материала, и некоторые старые и больные деревья, которые можно было бы использовать для отопления зимой.
— Подросты пусть не трогают — инструктировала я — толку от этого никакого, только загубим деревья, и всё тут.
Ральф кивнул, намекая тем самым, что для него всё максимально понятно, разбойников развели в разные стороны, и работа закипела. Не могу сказать, что от использования подобной рабочей силы было высокое КПД, но… чем богаты.

Глава 20

Как я и предсказывала, наши арестанты не горели желанием работать, это было заметно по тем недобрым взглядам, которые они кидали в сторону конвоирующего их Ральфа по утрам и вечерам. И даже неплохие жилищные условия и усиленное питание не помогали. Синяки и ссадины на лице стражника со временем приобрели жёлто-бурые оттенки, новых повреждений не появлялось, и то ладно. Однако это вовсе не означает, что подельники прониклись сожалением и пониманием по отношению к тому человеку, который и втянул их в это сомнительное предприятие. То есть, предложив у меня «экспроприировать» то, что я якобы «экспроприировала» у своих крестьян.
Так что разбойники явно сторонились стражника, хотя и между собой особой дружбы у них не водилось, они частенько ссорились, и бедному Ральфу приходилось их разнимать, предварительно «угостив» каждого из них парой увесистых оплеух.
Вообще, у меня было с ними своего рода «джентельментское соглашение». То есть, они выполняют определённый объём работ на лесоповале, мы получаем компенсацию морального вреда, и вуаля! Разбойники могут проследовать в тюрьму Гемптона, где нет особых требований и ограничений, как тут. Одним словом, все должны были быть довольны, но арестанты своим отвратительным поведением неуклонно отодвигали тот счастливый момент, когда они смогут переступить тюремный двор.
Впрочем, иметь древесину — только часть задачи. Теперь стоит вопрос о том, как её доставить до места назначения. Староста деревни Нейтон подошёл и застенчиво попросил о том, чтобы я по-свойски продала его односельчанам брёвна и доски для того, чтобы построить несколько домов. Из его рассказа я уяснила, что они добывали брёвна из воды в своё время, пытались строить из них, но такого стройматериала хватало ненадолго, поскольку крестьяне не могли просушить толком необработанные против влажности брёвна.
Одним словом, древесина и у местных жителей была в чести, так что вопрос со сбытом на некоторое время отступил, но это не означает, что он совсем ушёл с повестки дня. Да и потом — делать доски из леса-кругляка мы пока точно не научились. Помог, как это водится, дед Гарин.
В последнее время он решил быть добровольным помощником рыболовов, незаметно перетянув на себя обязанности по засолке и сушки рыбы с последующим её копчением, конечно. Таким образом, он чувствовал себя нужным, ну и я против не была. Поскольку решила, что энергию деда Гарина стоит направить в мирное русло.
Так вот, однажды, когда дед занимался тем, что ставил распорочки в рыбные тушки, а я наслаждалась последними тёплыми днями лета, дед трещал о чём-то своём, о том, каким он был в молодости шустрым (и мало изменился, как мы видим), как процветало поместье у старых хозяев и всё в этом духе.
К стыду своему, вынуждена признать, что недостаточно внимательно слушала трескотню нашего дедули, погружённая в свои мысли, когда почувствовала, что Ричард на меня смотрит. Я встрепенулась — дед сказал что-то важное? Оказалось, что, для разнообразия, да. А смысл его слов состоял в том, что раньше-то не просто так было жить хорошо, а потому, что хозяева Нейтона продавали лес-кругляк для переработки и распила. И не куда-нибудь, а соседям.
— Это я и так понимаю, Гарин! — сообщила я — Иначе, зачем бы тогда брёвна сплавляли по реке?
— Вот то-то и оно! — со значением поднял палец вверх старик — А теперь и лесопилка уж который год как не работает, хоть и снабжала пиломатериалом всю округу…
Выяснить, отчего всё так плохо, не дал шум возле подъездной дорожки. Подбежавший Хьюго сообщил, что наконец-то прибыл столь ожидаемый нами скот, купленный в Гемптоне.
Ну, слава Великому! А то я уже стала переживать, не случилось бы чего в городе после того, как мы уехали. Но, оказалось, что всё в порядке, просто скорость передвижения была невелика, вот и всё.
Я смотрела, как мужчины суетятся, и думала о том, почему бы мне не попытаться снова начать сотрудничать с теми людьми, у которых есть лесопилка. Да, конечно, дед Гарин говорил что-то о том, что она больше не работает, но за спрос ведь по голове не стукнут? Так что оставалось узнать, где я могла бы встретиться с теми самыми «соседями», владельцами лесопилки.
— Прошу прощения, леди! — счастливая Оливия продемонстрировала результат своего таланта.
Дело в том, что по нашему приезду домой мы решили, что моя амазонка, та, которую сшили из найденных штор, не подлежит ремонту, в связи с чем тётушка Алисия в тез же сундуках отыскала ткань, которую когда-то использовали в качестве балдахина. Она была всё в тех же тонах, с красивым и пыльным до невозможности золотым шитьём.
— Ну вот, леди! Платье вышло такое красивое, что страшно смотреть! — заявила горничная, умильно сложив ладошки ковшичком — И шитьё такое богатое! Страсть!
Я не была уверена, что всё именно так, как говорит Оливия, но платье действительно, выглядело достойно. Я повертелась перед зеркалом и попросила помочь его снять. Для того чтобы гулять по отремонтированному Эдмундом птичнику и мои старые платья вполне сойдут! Девчонка повздыхала, но, понимая верность моих слов, помогла со шнуровкой.
Когда я вышла на хозяйственный двор и услышала этот ор и гвалт, который издавали купленные животные и птицы, мою решимость немедленно посетить птичник как рукой сняло. Поэтому я подошла к Ричарду и сообщила, что хотела бы навестить арестантов на дальней делянке, на которой шла вырубка.
Сам же Ричард, который запихивал в загон для скота упрямого козла, бросил эту затею и посмотрел на меня, как на мать-благодетельницу, передал свои полномочия вертевшемуся неподалёку деду Гарину.
— Хорошо, леди! Позвольте, я буду вас сопровождать — с облегчением улыбнулся охранник.
Я в очередной раз поразилась, какая у него открытая и замечательная улыбка, и снова позавидовала его жене. Про своего «жениха» как-то и не вспомнила, кстати…
Хьюго привёл мне осёдланную Злую Буку, и мы поехали «на лесоповал». Не так давно староста деревни Нейтон, Ларкин, максимально прозрачно намекнул о том, что деревенские жители хотели бы приобрести лес-кругляк, более того, он даже сообщил, какое количество брёвен им необходимо. Вот для этого я и отправилась на вырубки. А наши заключённые, кстати, работать не торопились, хоть и очень просили отвезти их в тюрьму. В данный момент они отдыхали от честного труда, столпившись возле брёвен. При виде нас с Ричардом наши невольные работники как-то нездорово взволновались и принялись усиленно работать. Ричард, видя это, небрежно хмыкнул.
— Ну, что тут скажешь? — я внимательно осмотрела готовые брёвна — Леса-кругляка у нас вполне достаточно, во всяком случае, для крестьян будет вполне достаточно. Только вот… не мешало бы мне поближе познакомиться с владельцами лесопилки.
— Так чего же проще? — удивился Ричард — Насколько я знаю, молодой хозяин делами поместья не слишком интересуется, выставил его на продажу, да и лесопилку заодно. Сам-то он в Гемптоне живёт постоянно, так что продолжать родительское дело не намерен.
— Вот как? — небрежно сказала я, думая о том, когда это Ричард всё успевает — и мне помогать, и заботится об охране поместья, ну, и ещё слушать то, что без устали вещает дед Гарин — В таком случае, ничто не мешает нам съездить в Гемптон. И рыбу для хозяина паба отвезём, и с соседом познакомимся. Ну, и от этих вот… работников избавимся…
Порешав так, я засобиралась домой. Ричард, за неимением тумбы, помог мне взгромоздиться на Злую Буку, приподняв и посадив в седло.
— Прошу простить меня, леди Елена! — пробурчал он, осторожно расправляя подол платья — Думаю, что наперёд вам стоит брать с собой Оливию для соблюдения приличий.
— Не переживай! — с сожалением вздохнула я — Жениться на мне не заставлю!
— И не сможете! — тихо сказал он — Насколько я помню, у вас есть жених.
— А, точно!
* * *
Едва только эта чокнутая леди уехала, о чём-то разговаривая со своим мужиком, как разбойники снова побросали топоры и пилы, и снова сгрудились возле тех же бревен, где и застала их эта странная парочка.
— Слыхали, что баба сказала? — спросил Киря таким тоном, словно все остальные разом поглухели.
— Как не слышать! — сплюнул через губу Толмач — Она сказала, что пришла пора от нас избавляться. А зря мы ей поверили, когда она сказали, что отвезёт нас в город и отправит на каторгу после того, как мы отработаем «моральный ущерб»!
Толмач кривился, когда выговаривал незнакомые слова. Что они означают точно, он, конечно, не знал, но справедливо полагал, что не бывает хороших слов, в которых присутствует «ущерб».
Трое подельников со значением переглянулись и воззрились на четвёртого своего «соратника по опасному бизнесу», как называла их та же леди. Стражник стоял поодаль, не решаясь вступать в беседу, пока к нему не обратятся. А всё дело в том, что разбойники почему-то винили стражника за то, что их замысел на то, чтобы «пощипать» беззащитных лендеров не удался. Мол, по его вине они сейчас находятся в столь затруднительном положении. Не то, чтобы стражник вообще не признавал вины… но поколотили его они зря… впрочем, он ещё припомнит свои обиды, но сейчас для этого не время и не место.
— Чего стоишь столбом, как сирота? — спросил третий участник собрания, картавый мужик по кличке Свистун — Ты на нас не обизайся, Стразник! Я слыхал от того музика, что с леди таскается, сто на обизенных воду возят!
Стражник упрямо кивнул, но не приблизился.
— Ну, и пёс с тобой! — отрезал Толмач — Нам нужно решить, как выбираться станем. Ждать, покуда эта стерва прикажет от нас избавиться, я точно не намерен!
Подельники согласно загудели, перебирая варианты. Тот, в котором они бьют по голове охранника, который приедет за ними вечером, садятся на лошадь и едут в закат, был отметён на корню по разным причинам. В основном, поскольку лошадь была всего одна.
— Можно добраться до самого поместья, там наверняка лошади найдутся — задумчиво предложил Киря.
— Ну, да, и тосьно! — не поверил Свистун — Пока мы песком доплетёмся, в доме кипишь поднимется. Нузно выяснить, где они собрались нас прикончить. Тогда уж и ресать что-то.
— Так тебе и сказали! — не поверил Толмач.
— Это, смотря как спрасивать! — огрызнулся Свистун.
Шум веток подсказал подельникам, что приехал охранник для того, чтобы проводить их обратно, в тот чулан, где они ночевали.
— Слушай, Ральф! — начал Киря — Знаешь что-то о том, когда от нас… когда мы леди больше не понадобимся?
Ральф равнодушно пожал плечами, наблюдая, пока его подопечные выстроятся в шеренгу по одному.
— Не знаю… леди Елена что-то говорила, вы ей и не нужны-то особо… да и съедаете вы больше, чем пользы от вас. Думаю, вас довезут до города, и уж не обессудьте.
— В городе сложнее будет от нас избавиться, чем тут — прошептал Киря — тут и прикопать можно в соседнем овражке.
— Выходит, и копать не хотят — выдвинул идею молчавший всё это время стражник — в Гемптоне можно и кинуть где возле стены. Одними больше, одними меньше, никто и не удивится. А тут — вроде как своя земля, да и возиться не хочется.
— Твоя правда, музик! — сказал Свистун — Но до ворот они дотянут, а там уж увидим кого из знакомых, глядишь, они Кривому весточку кинут. Не оставит он нас в беде, не может он так поступить!
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— В шеренгу по одному! — сурово прикрикнул на «лесорубов» Ральф.
Он совсем недавно услышал эту фразу у леди Елены и искал случая применить незнакомые слова. Впрочем, разбойникам повторять не было необходимости, и они дисциплинированно выстроились перед его лошадью в кривую колбасу, собираясь в путь. Они по-прежнему проживали в кладовой под домом, так что заметили некую нездоровую суету в тот момент, когда Ральф проводил их вниз. Но не придали ей особого значения. Напрасно, наверное…
Утро началось, как водится, слишком рано. Во всяком случае, разбойники не привыкли вставать с петухами, поскольку их «рабочий день» бывал, как правило, допоздна. Но с Ральфом на тему ранней побудки не подискутируешь, так что разбойники со страшным кряхтением поднялись со своих топчанов и угрюмо принялись за ранний завтрак.
— Что там? Снова каша, печёная картошка и рыба? — недовольно сказал Киря, пододвигая к себе свою порцию — Нет, от этой пищи и загнуться недолго! Ей, там! Портера дайте, горло промочить!
— Да ладно, эти звери и лагера-то кислого не поставят! — с сожалением пробормотал Толмач, протирая свою ложку о поношенные штаны.
— Который час? — вступил в разговор стражник — Сдаётся мне, что мы просыпаемся всё раньше.
— Жрите, и на выход! — отрезал вошедший Ральф.
Два раза повторять не пришлось, и вскоре разбойники уныло поднимались по лестнице наверх. На лестнице было по обыкновению темно, хоть глаз коли.
— Факелов у них нет, что ли? — сказал Киря, поднимавшийся последним, и почувствовал резкий рывок, словно его выдернули, как репу из грядки.
Далее молча скрутили, затолкали в рот кляп, кинули в карету и захлопнули дверь.
— Можем ехать! — раздался голос того мужика, который вечно таскался с леди.
Карета дёрнулась, и медленно поехала куда-то. А Киря тихо лежал, смотрел в потолок и думал о том, что если он выживет в этой передряге, то в кои-то веки непременно зайдёт в храм Великого! С детства там не был!
* * *
Я проснулась, едва забрезжил рассвет, ночь из просто чёрной стала какой-то грязно-серой, спустила ноги с постели на привычно холодный пол и невольно поёжилась. Пожалуй, скоро придётся топить камины на ночь для того, чтобы утром не околевать от холода по утрам. Лето закончилось как-то быстро, и так, не слишком-то радуя солнечными днями, а тут ещё и это!
— Что у нас на завтрак? — спросила я у тётушки Алисии, когда она поливала мне на руки тёплой водой для умывания.
— Каша, печёный картофель и солёная рыба, птичка моя! — жизнерадостно ответила кормилица.
«Нет, от этой пищи и загнуться недолго!» — думала я, ковыряясь в завтраке. Никогда раньше я не подозревала о том, что не люблю рыбу. «Всё приходит со временем!» — решила я и съела всё до крошечки. Поскольку не знала точно, когда нам удастся сегодня пообедать.
Зевающая Оливия помогла мне одеться в то самое платье, которое я не так давно примеряла. Я осторожно погладила мягкий бархат лифа и полюбовалась на красивое золотое шитьё, которым был украшен подол этого платья. Пожалуй, Оливия была права: платье на самом деле очень красивое, да и выглядит потрясающе. Я нацепила шляпку и натянула тонкие перчатки в тон.
— Надеюсь, что запас штор на чердаке иссякнет не скоро! — задумчиво сообщила я своему отражению и побрела вниз.
Сегодня у нас была назначена поездка в город. Выполнять свои обязательства перед господином Патриком было необходимо, да и эти люди, которые находились в моём доме, неизменно меня нервировали. Так что мы решили соединить несколько дел вместе и посетить город. Ну, и прицениться к лесопилке, раз уж соседу она не нужна. Точнее говоря, не совсем так. Я опасалась, что её стоимость будет для меня неподъёмной сейчас, так что хотя бы взять её в аренду, если сосед будет не против, конечно.
Выгода от такой аренды будет, безусловно, очевидна. Но сегодня мне придётся пожертвовать свою карету для перевозки заключённых и сесть в лёгкую коляску. Впрочем, тут я не в претензии. Как говориться, не самые большие лишения. Предупредив оставшегося за старшего деда Гарина о том, что сегодня я думаю ночевать в Гемптоне, уселась в коляску. Рядом в более резкой форме было предложено сесть в карету нашим «заключённым». Ричард захлопнул дверцу кареты и крикнул:
— Можем ехать!
* * *
Если Кривой чего не пробовал в своей жизни — так это работать. Он просто не умел, да и не хотел, конечно. Абсолютно справедливо рассуждая, что работать — это далеко не для всех, что это — удел крестьян и ремесленников, в то время как чистить карманы зазевавшихся граждан, которые приехали из своих деревень и теперь, открыв рот, смотрели на красоты древнего Гемптона — высокое искусство, которое дано не всем.
Ну, либо вместе со своей бандой пускать кровь одиноким путешественникам, что тоже возможно. Тут главное — сами не вляпаться в неприятности…
Кривой снова торчал возле городских ворот и сам не до конца понимал, зачем. То, что его подельники не вернутся в город — было понятно ещё седьмицу тому назад, но вот почему именно? В то, что они сорвались в бега, Кривой не верил, да и с чего бы? Скорее всего, его корешей больше нет с нами, такое тоже бывает, конечно, работа опасная и всё такое…
Только вот что странно: в том случае, если бы те лендеры, которые приехали в Гемптон, смогли пережить нападение разбойников, то наверняка сообщили бы об этом в управу и потребовали бы вознаграждение за их трупы. Но чего нет, того нет — Кривой не зря всю неделю толкался в людных местах, поскольку такую новость было бы просто невозможно скрыть.
Конечно, его ребят могли бы по-тихому прирезать, но опять же… как бы это выглядело? Особенно, если учесть, что разбойники должны были ожидать свою жертву, прячась в укромном месте на дороге. Да и потом… новостей о мертвяках на дороге тоже не было.
Одним словом, куда ни кинь, всюду клин. Не то, чтобы Кривой очень беспокоился о судьбе своих корешей. Его больше всего волновала неопределённость и неизвестность, не более того. Кроме того, работать одному было несподручно. В конце-то концов, он же не карманник. Вот и сейчас он задумчиво подпирал стену неподалёку от городских ворот, неторопливо шелуша копчёного грейлинга и потягивая холодный лагер из фляжки, с которой Кривой никогда не расставался…
А хороший всё же день выдался! И пусть утро в это время года уже немного прохладное, но ещё достаточно жёлтых листьев на деревьях, да и небо на удивление синее. Кривой поднял голову вверх, расслабленно любуясь погодой-природой. Возле городских ворот началась какая-то суета. Во всяком случае, заспанные стражники перестали зевать и вывалились из своей будки.
«Поди, дрыхли безбожно!» — рассеянно подумал Кривой и мучительно рыгнул — «Ишь, засуетились!»
Стражники, действительно, немного оживились, и вскоре показалась причина для того, чтобы охрана у ворот выползла из своей будки — тяжелая дорожная карета втягивалась в ворота города. Следом зацокали копытами лошади, далее проехала лёгкая коляска, в которой сидела благородная леди. И все без досмотра, как водится.
Разбойник сделал впечатляющий глоток и едва не подавился: он узнал ту леди, что была в коляске. Это же та, которую они с корешами решили «пощипать» совсем недавно. Причём, его друзья-товарищи после этого как в воду канули! Кривой торопливо прожевал то, что было у него во рту, и поспешил вслед за ними. Он прекрасно понимал, что он не сможет их потерять, поскольку в толчее просыпающегося Гемптона скорость их передвижения будет явно невелика.
Карета поехала в сторону рынка, и разбойник мысленно кивнул. Он так и думал. Значит, эти лендеры ничего не знают о том, что на них должно было быть покушение, иначе так спокойно не собирались бы торговать. Впрочем, они не стали останавливаться возле открывающегося рынка и проехали мимо.
«А, нет! Знали!» — решил Кривой, когда тяжёлая карета стала останавливаться у ворот Нордона. Серые Камни — так называли это место обитатели дна Гемптона. Кривой не торопился очутиться в этом месте, поэтому притормозил возле этой дамочки, которая тут распоряжалась. Сразу видно — благородная. И ухом не повела, когда велела своим ребятам, чтобы те заставили отпереть дверь местной тюрьмы.
Из кареты Кривому почудилось знакомое картавое мычание. Вот как? Брат Свистун? Сердце Кривого застучало быстрее. Охрана у дамочки, конечно, да… вызволять своих корешей сейчас точно не с руки. Зато всегда можно договориться с охраной Нордона. Выйдет это предприятие им, конечно, во впечатляющую сумму, но… шанс есть, точно! Кривой на радостях засвистел известный мотивчик сомнительной песенки и приблизился к карете.
— Отворяй ворота! Да поживее! — застучал в ворота тот мужик, которому леди отдала приказ.
И тут Кривого прошиб пот. Он несмело повернулся и искоса глянул на того, кто по-хозяйски стоял возле дверей. К сожалению, никакой ошибки тут не было — перед ним был младший сын дома Гленерван — Ричард. Высокий и плечистый, с упрямо сжатыми губами и немного волнистыми волосами. Именно такой, каким он запомнился самому Кривому, когда он подвесил его за разбой.
Кривой торопливо удалялся от ворот Нордона, а перед глазами стояла всё та же картина — как его, уже матёрого разбойника, и его ребят, тоже недаром евших свой хлеб, зажал в тиски молодой мальчишка, командующий небольшим отрядом отцовских воинов.
Кривой помнил, что случилось ему как-то бывать в Дейтоне. Там они и поработали, и повеселились на славу. Деревень, как тут, на Севере, было не так много, зато хуторов — вполне достаточно. Вот они и «щипали» хуторян. У этих крестьян, притворявшихся несчастными, всегда было, чем поживиться. Потому как бедняками были только лишь ленивые. А таких лорды Гленерван на своей земле не держали.
Кривой понимал, что долго продолжаться эта радость не может, и вскоре им придётся уходить. Только вот не успели они, и им на «хвост» «упали» солдаты лордов. Это тебе не простые наёмники, так что пришлось туго. Собственно, до того момента, как их прижали возле дубовой рощи, в живых и осталось только трое из всех преступников, да ещё сам Кривой.
А сейчас Кривой торопливо шёл, осторожно оглядываясь по сторонам. Добрался до какой-то лачуги в трущобах Гемптона, зашёл и покидал немудрящие пожитки в заплечный мешок, положил потёртый кошель в карман. И вот, совсем скоро он уже стоял в очереди возле Людских ворот города. А в голове по-прежнему звучал холодный голос молодого лорда:
— По обвинению в разбое, грабеже и убийстве на нашей земле, я, Ричард Джонас Лейтон, сын лорда Гленарван, приговариваю вас к смерти через повешение.
Кривой тогда и не думал сопротивляться. Какой в том был смысл? Он же простой разбойник, так что умирать с честью, с оружием в руках, он не собирался. Тем более что Кривой знал, что у столь опасной профессии, как у него, есть определённые издержки. И он предполагал, что до старости всё равно не доживёт.
То есть, он смотрел, как солдаты лорда равнодушно и сноровисто перекидывают верёвки через ветви дубов и волокут сопротивляющихся и изрыгающих проклятия разбойников. Как удалось выжить именно ему — он и сам до конца не понял. Быть может, оттого, что он смог засунуть ладонь в петлю до того, как верёвка затянулась на шее Кривого? Быть может…
Разбойник широко шагал по дороге, думая о прошлом, когда позади послышался скрип телеги, и он посторонился, давая проехать крестьянину.
— Великий с тобой, добрый человек! — поприветствовал его крестьянин — Ты сам-то в какую сторону путь держишь? Садись, коли нам по пути!
— Спасибо, добрый человек! — вежливо ответил Кривой — А иду я, куда глаза глядят! Потому как мир большой, и везде мне место найдётся.
Крестьянин рассмеялся, Кривой тоже. Он уже успел забыть про своих подельников, которых он оставил в Серых Камнях.

Глава 22

Я сидела в коляске и немного рассеянно смотрела, как моя карета с арестантами медленно втягивается в городские ворота. Подошедший стражник сунулся к карете, но ехавший рядом с нею Ричард шустро сунул стражнику в ладошку пару минс, и мы проехали без досмотра. Что тут скажешь? Могут быть разные времена и даже миры, но страсть к деньгам у представителей государственной власти остаётся неизменной.
Мы проезжали мимо открывающегося рынка, и я невольно улыбнулась, вспомнив, как ребята продвигали новый товар для продажи. Но сегодня у нас другие планы, да и всю рыбу забирает хозяин местного паба, так что… мой интерес носил исключительно развлекательный характер.
— Леди Елена, мы скоро приедем в местную тюрьму. Что-то мне тревожно — сказал Ричард, наклонившись ко мне.
Вот же чёрт! Я едва сдержалась от того, чтобы душевно не выругаться. Чудится ему, видишь ли… мне вот тоже многое что чудится, но я же не передаю свою тревогу другим людям? Я непроизвольно стала озираться по сторонам, и мне даже почудилось, что тот мужик следует за нами от самых городских ворот. А ещё эти поганцы стали что-то мычать в карете. Очевидно, поняли, что вот он — пришёл их час расплаты! Сидевший на козлах кареты Эдмунд перегнулся и своим обычным спокойным голосом пообещал прирезать каждого из них, если услышит ещё хотя бы один звук.
— Не слишком-то усердствуйте, лиходеи-разбойники! — сплёвывая через губу, добавил он — Никто вас точно не услышит и не придёт на помощь! Да и помогать тут некому.
Но, несмотря на это, звуки непонятного происхождения по-прежнему слышались из кареты, поэтому я изрядно нервничала. Однако карета стала замедлять ход и совсем скоро остановилась возле большого мрачного замка, построенного из крупных серых камней.
Я облегчённо вздохнула — зря я думала, что они попытаются каким-то образом дать знать о себе оставшимся на свободе подельникам. Конечно, они все, как один, утверждали, что больше никого нет, но жизнь отучила меня верить звонкам от Сбербанка, предвыборным обещаниям депутатов и прочих личностей, которые в своё время пытались в своё время отобрать у меня деньги. Ну, а теперь я в эту шеренгу добавила ещё и разбойников с большой дороги.
Однако, что это? Нас явно не торопились впускать внутрь. А я уже была на нервах, поэтому попросила Ричарда гораздо более громко, чем сама этого хотела:
— Что же так долго? Заставьте открыть нам ворота!
Стук в высокую, обитую полосами металла, дверь повторился, и наконец-то, мы были услышаны. Во всяком случае, солдат по ту сторону двери сварливо поинтересовался, кто это желает попасть туда, откуда все нормальные люди мечтают выбраться.
Ричард, который был изрядно разозлён столь долгой задержкой и бесячим тоном солдата, ответил, что… ну, одним словом, он сказал, что это совершенно не его дело и будет лучше, если тот поспешить отворить ворота и впустить нас внутрь. Я сделала вид, что ничего, недостойного ушей леди, я сейчас не слышу.
Мужик, для порядка посомневавшись, медленно распахнул ворота, после чего мы смогли проехать в большой, вымощенный всё теми же серыми камнями, двор.
Из караулки к нам поспешили другие солдаты, которые также не горели особым желанием меня видеть в этой обители скорби.
— Прошу прощения, леди! Как мы могли бы доложить о вас начальнику? — поинтересовался один из них, с уважением окинув взглядом и моё нарядное платье, и охранников рядом.
— Скажите, что леди Деймор из Нейтона желает бы поговорить с начальником тюрьмы — высокомерно ответила я, элегантно выбираясь из коляски с помощью сидевшего на козлах Хьюго.
Солдат вытянулся и тут же испарился. А совсем скоро он вернулся и предложил следовать за ним. Я так и сделала, прихватив для надёжности Ричарда. Пусть он не камеристка, но всё же… начальник тюрьмы оказался жизнерадостным живым толстячком, этаким добрым булочником, и только колючий взгляд выдавал в нём принадлежность к иной профессии. При виде меня же он рассыпался в любезностях, сообщил о том, как он безмерно счастлив меня лицезреть в этих стенах, и прочее, и прочее.
Я хмыкнула с сомнением и без приглашения уселась на стул. Мужик понял, что так меня не пронять, поэтому спросил уже совсем другим тоном:
— Итак, какому счастливому созвездию на небосклоне я обязан такой радости — видеть в Нордоне столь очаровательную молодую леди?
Я хотела ему сообщить, что скорее всего, это было созвездие Гончих Псов, но потом решила не умничать, и просто рассказала всё, как есть: о том, как на нас напали разбойники, а мы от них отбились, о том, что ехать обратно в город нам было не с руки, и далее по списку. Единственное, что — умолчала о том, что пленники отрабатывали мой моральный ущерб, да ещё о том, что они путешествовали сюда далеко не первым классом, будучи связанными и лежащими мятой конфетой на полу моей кареты. Просто побоялась, мало ли что? Нет, конечно, я не думаю, что тут же в ряд выстроятся защитники человеческих прав, но вдруг? Штраф за незаконное использование раб силы мне тоже не нужен. Одним словом, я тактично промолчала, а начальник Нортона не спросил.
— Что же, давайте, пройдём и посмотрим на ваших лиходеев? — и жизнерадостно улыбнулся при этом.
Я обозлилась. Он что, думает, что нам это всё со страху показалось? Или мы поймали мелких шулеров, которые на рынке торговали плащаницей Великого, продавая кусок старой ткани, расползающийся по швам? Нет, это уже слишком. И я, забыв о том, что «леди не ходит ногами, она изящно проплывает над полом», широко шагала вниз по лестнице, потом резко открыла дверь, ведущую во двор, едва не стукнув по носу суетившегося начальника тюрьмы, и подошла к своей карете.
Ричард плёлся позади нас, небрежно насвистывая мотивчик известной песенки. Очевидно, его совершенно не взволновало то обстоятельство, что я веду себя не совсем так, как положено девушке благородного происхождения.
— Вот, полюбуйтесь! — гордо сообщила я, распахивая дверцу кареты.
Начальник тюрьмы наклонился, посмотрел на тех, кто молча и испуганно смотрел на него из темноты кареты, и добрая улыбка расплылась по его лицу.
— Кажется, леди, я вас несколько недооценил. Точнее говоря, ваших ребят, конечно. Позвольте, мне нужно кое-что уточнить, но думаю, что оказался прав, и это действительно те люди, которые разбойничали у нас, на Севере, да и в Майдене проявили себя.
После этого сумбурного заявления он велел солдатам забрать пленников и отвести их… куда, я так и не поняла, но поняла, что это был аналог известной мне камеры предварительного заключения. Впрочем, мне-то, что с того? лишь бы избавиться от этой обузы поскорее, а том уж не моё дело. Не расстреляют, и то ладно.
Тем временем, начальник, вернувшись в свой кабинет, был радостно взволнован и потирал руки, рассматривая кое-какие свои документы.
— Позвольте вам сообщить, что ваши жулики действительно чего-то стоят! — он так жизнерадостно улыбался, словно делал мне подарок.
Так, «это жу-жу неспроста». Чему он там радуется? У меня промелькнула мысль. И пусть я покажусь странной, но я должна это сказать.
— Что же, я очень рада, что вас устроило… — тут я призадумалась — то есть, что эти разбойники оказались в розыске. Не означает ли это, что за них положена награда?
Начальник тюрьмы тонко улыбнулся и сообщил, что да! Безусловно, положена. И он будет счастлив выписать мне денежное поручительство для предъявления в управу.
— Так пишите, за чем дело стало? — я приняла самый сиротский вид, на который только была способна.
Начальник заюлил и стал сообщать, что конечно, выпишет, и даже непременно выпишет, только вот…
Я не выдержала, поскольку он вертелся, как уж на сковородке, наклонилась и тихо поинтересовалась:
— Бумага и чернила закончились в самый неподходящий момент? Так мои ребята помогут вам поискать, авось, и отыщем! Мой жених, лорд Хаксли может вам помочь в поисках, если это столь необходимо.
Реакция на мои слова оказалась более чем странной. Поскольку я приготовилась к тому, что придётся очень долго и бессмысленно перетягивать одеяло на себя, но начальник тюрьмы, как-то странно посмотрев на решительную меня, равнодушного Ричард, в сердцах плюнул, написал пару строк и запечатал письмо сургучной печатью. Причём, было заметно, что после того, как мы собрались уже уходить, он с облегчением вытер испарину и криво улыбнулся.
О, как! неужели, это имя бедного дедульки оказало столь волшебное действие? Я решила намотать эту информацию на ус. А пока что мы быстро раскланялись и вымелись из этого печального места.
— Здорово вы его! — восхитился Ричард — Я уж приготовился к «уговорам».
— А вышло бы? — усомнилась я — Он у себя, да и солдат вполне достаточно.
— Так-то оно так, но и обвинения в вымогательстве ему не нужны! — лучезарно улыбнулся мой охранник.
Я отвернулась, поскольку моё сердце снова совершено неприлично заныло при виде улыбающегося Ричарда.
Далее по списку дел нам было необходимо посетить управу и предъявить им бумаги, которые мы получили в Нортоне. Я села в коляску и осторожно положила конверт в мой ридикюль, опасаясь за сохранность тюремной печати. Любопытство жгло мне руки, но я не стала вскрывать конверт. Сама виновата! Я же могла посмотреть ту сумму, которая причиталась нам за поимку лиходеев, но не сделала этого. Вот теперь и сиди на попе ровно. Когда буду деньги считать, тогда и узнаю, есть ли там вообще смысл суетиться.
Я тяжело вздохнула, когда думала о деньгах. «Хотя, кого я обманываю?» — размышляла я, когда мы сворачивали на Ратушную площадь — «Я бы стала суетиться, даже, если бы денег там было с пять гольденов!».
Как говориться, не в моём случае нос воротить. И снова поездка по городу. Вообще, я заметила кое-какое нездоровое оживление, и проезжая помпезное здание самой дорогой гостиницы в городе, почувствовала запах гари и… поправочка: проезжая остов здания самой помпезной гостиницы в городе. Вот тебе и оживление! Хорошо ещё, что я в любом случае не планировала тут останавливаться, предпочитая более доступные мне по деньгам апартаменты.
Я предварительно заказала несколько комнат в гостином доме неподалёку и сейчас могла только лишь посочувствовать гостям сгоревшего здания, которые остались без крова на ночь, и хозяину гостиницы, конечно, в том случае, если она не была застрахована. Вот такие мысли проплывали в моей голове, когда мы медленно ехали по запруженным пешеходами и верховыми узкие улицы Гемптона.
И я вновь изящно выползаю из коляски, снова рядом суетятся охранники с серьёзными лицами, меня торжественно проводят в управу, к молодому человеку с усталым и замученным лицом. Там я небрежно вручаю ему конверт, мол, прошу получить бумаги и оплатить в кратчайшие сроки.
Невысокий плюгавенький мужчина, который и ведал финансами Гемптона, воззрился на меня так, словно у него болит зуб, но религиозные убеждения не позволят ему посетить лекаря.
— Добрый день, леди! — вымученно улыбнулся мужчина — Конечно, я вижу ваше письмо. Но, боюсь, что именно сейчас я не могу заняться вашим вопросом, леди Деймор. Во-первых, поскольку не могу единолично распорядиться о выдаче этой суммы, и во-вторых, у меня просто физически нет возможности. Я, и правда, очень занят. Однако если вы обратитесь за вашей наградой, к примеру, на следующей неделе…
Ну, нет! Меня это решительно не устраивало. Где одна неделя, там и две, а потом и вовсе… тихо забудется! Поэтому я нахально устроилась на чиновничьем стуле и тихо сообщила, сделав кукольное лицо:
— Ой, даже и не знаю! Я сообщу своему жениху, лорду Хаксли, о ваших словах! Быть может, он сам возьмётся за это дело!
— Лорд Хаксли? — прошептал мужичок — Вот, прошу вас, пройдите к казначею! Вам сразу же выдадут запрашиваемую сумму.
А работают волшебные слова! Но моя радость немного поутихла при виде напряжённого лица Ричарда. Что там с моим женишком могло быть не так?
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Впрочем, оставив дурные мысли на потом, решительным шагом направилась в указанном направлении. Заглянула в каракули, которые начертал чиновник из управы, и сердце моё радостно ёкнуло — триста гольденов! Не так. Целых триста гольденов! Неужели, мне они действительно могу достаться? Я-то думала, что ничего, кроме систематической изжоги, мне не будет от этих разбойников, ан, нет!
Одним словом, я едва не вприпрыжку бежала по коридорам, справедливо опасаясь чего угодно. Рядом шёл Ричард. Он был, по своему обыкновению, молчалив и собран. И это меня изрядно нервировало. В общем, так! Сначала всё равно получаю деньги, а уже потом узнаю, что там снова чудится моему охраннику. Как по мне, так пока всё чудесно!
Несмотря на моё опасение, казначей оказался на месте, у него был необходимый запас бумаги, чернил и чего ещё там… хорошее настроение…
Одним словом, мы смогли получить свои деньги, и теперь Ричард с Хьюго несли два мешка с гольденами.
Которые мы со всеми предосторожностями положили в карету, туда же переместился и сам Хьюго, для пущей безопасности, так сказать.
И мы поехали к соседу. Как говорится, куй железо, не отходя от кассы. Не знаю, сколько будет стоить лесопилка, но очень надеюсь, что моих денег, то есть, тех, что положены именно мне, будет достаточно хотя бы для первого взноса. Конечно, все триста гольденов я разделю между всеми нами, которые рисковали своей жизнью и могли погибнуть от рук тех разбойников. Когда я сообщила об этом ребятам, то услышала удивлённый гул. Ничего себе! Они удивились, и изрядно. Очевидно, не ожидали подобной щедрости…
— Елена! — я подняла глаза, поскольку Ричард впервые назвал меня по имени, безо всяких там «леди» — Правильно ли я понимаю, что ваши планы по приобретению лесопилки могут не осуществиться?
— Не беда! — заверила я его — Тем более что я всё равно хотела договориться о её аренде, о большем пока и не мечтала. Надеюсь, что лорд Грейстоун пойдёт на это. Тем более что она просто простаивает всё это время, вообще не принося ему никакого дохода.
На мой взгляд, мои доводы были вполне логичны, но Ричард всё равно смотрел на меня недоверчивым взглядом. Вот интересно, какую глупость я сморозила на этот раз?
Мы приехали на тихую маленькую улочку, чистые дороги и фонари повсюду намекали на то, что это был респектабельный район Гемптона, далёкий от площадей и торговых мест. Небольшие садики возле особняков были ухожены, аккуратно подстрижены и теперь радовали взор желтыми и красными листьями на кустарниках и многочисленными голубыми соцветиями, которые цвели до самых заморозков. Я покосилась на Ричарда. После того, как я не едва не «запалилась» в саду моего папеньки, когда не смогла назвать название цветов, которые изображены на гербе Энландии, я запомнила их твёрдо — эхинания!
Мы остановились возле ничем не примечательного меленького особнячка, в котором и проживал мой сосед, лорд Грейстоун. Что же, очень надеюсь, что он примет моё предложение. День едва перевалил за середину, а мне казалось, что я устала, словно таскала мешки с мукой. Очень рассчитываю на то, что наш разговор с лордом не затянется на неопределённое время. Собственно говоря, милорд оказался приятным и немного нервным молодым человеком около тридцати лет, принял меня весьма радушно в своём доме и даже постарался не выказывать своего удивления, когда я сказала, что я без камеристки нонече. Ситуацию усугубил Ричард, который, хмуро глядя на улыбающегося милорда, пояснил:
— Я за неё!
Мы прошли в дом, где хозяин в самых куртуазный выражениях сообщил, как он рад этому внезапному счастью, то есть знакомству со мной. Я улыбалась и кивала. Затем, поняв, что я тут и состарюсь, взяла быка за рога:
— Милорд, я хотела бы обозначить вам причину своего приезда в ваш дом.
Далее шли изящные выражения, но смысл был таков: сам не пользуешься, так хоть нам отдай, чего у тебя лесопилка без дела простаивает?
Оказалось, что никак не может. Аренда его вообще никак не интересует. Потому как милорд Грейстоун полагает климат Северной провинции крайне губительным для себя и надеется на переезд в столицу. Я покивала. Безусловно, там воздух целебен. Вот не желаем ли мы приобрести её по сходной цене?
— И какова же она? Цена, то есть? — вежливо улыбнулась я, ожидая услышать разумные цифры.
— Пятьсот гольденов! — столь же вежливо сообщил мне сосед.
Я покрепче сцепила зубы, чтобы не сообщить всё, что я думаю о его матушке, вне всякого сомнения, женщине с пониженной социальной ответственностью. А также обо всех его родственниках, чьим недостойным отпрыском он и является.
Но сосед был непреклонен. Что же, очень жаль. Я хотела было упомянуть волшебные слова, которые уже не один раз выручали меня, но по выражению глаз молодого человека поняла, что ничто было не способно изменить его решение. Быть может, он и прав — ему нужны деньги, и ничего кроме. Так что мы раскланялись, он проводил нас с Ричардом до ворот своего дома и попрощался.
Но не тут-то было — Ричард понял, что оставил свой носовой платок в доме милорда, и тот был вынужден пригласить его обратно в дом. Я молча уселась в коляску, платок — вещь, безусловно, необходимая, тут спору нет.
А теперь представьте моё удивление, когда спустя буквально пару минут вернулся по обыкновению невозмутимый Ричард, засовывая в свой карман обнаруженный платок, и немного взъерошенный лорд Грейстоун, который торопливо стал уверять меня, чтобы я сделала одолжение и приняла от него лесопилку.
— Но, как же так, милорд? — я была поражена — Боюсь, что я…
— Ну, что вы, леди! — воскликнул милорд — Тем более что наши родители столько лет работали вместе! Прошу вас! Сейчас оформим купчую, а деньги отдадите, когда сможете! Какие могут быть между нами недопонимания?
Вот это номер, чтоб я помер! Деньги ему потом отдать? Что это за аттракцион невиданной щедрости? Нет, я, конечно, очень рада, но… я не первый день замужем и понимаю, что для столь кардинальных изменений в поведении есть своя причина. И думаю, что она сейчас сидит на собственной лошади рядом со мной и выглядит столь же невозмутимо, как и всегда.
Ричард, что, запугивал этого парня? Вот только обвинений в вымогательстве и разбое мне не хватало для полного счастья. Пожалуй, такими темпами у меня есть недурной шанс присоединиться к своим заключённым в Нортоне.
— Соглашайтесь, Елена! — услышала я едва слышимый шёпот.
— Что от меня требуется, милорд? — вымучила я из себя улыбку.
— Великий с вами, конечно, ничего! Я пришлю вам купчую, вот и всё! И предупрежу в поместье, что вы приедете за своей собственностью.
Вот так я и стала счастливой собственницей лесопилки. Видя мои сомнения, Ричард решил меня успокоить:
— Уверяю вас, ничего противозаконного в этой сделке не было, Елена. Клянусь честью и именем своего отца.
Я подняла на него глаза, но он не смеялся надо мной. Более того, он поднял правую руку и торжественно сказал:
— Клянусь, что я, Ричард Джонас Лейтон, не причинил этому человеку никаких неудобств.
— Хорошо, тогда нам стоит поехать в гостиницу и немного отдохнуть! И день был насыщенный, да и встали, чуть свет! А господин Патрик пусть сам забирает свой товар, как ему будет удобно.
Я вздохнула, а что мне было делать? Но что-то не давало мне покоя. Для того чтобы отвлечься, я попросила Хьюго, который охранял деньги, не просто так сидеть, а со смыслом, деля деньги на равные кучки. Все радостно загудели.
Когда мы заезжали во двор местного «отеля», я стала на пятьдесят гольденов богаче. Да, и ещё на лесопилку! Теперь бы только замуж не выходить, и можно считать, что жизнь удалась!
* * *
Лорд Артур Хаксли почивал в каком-то задрипаном гостевом доме на краю мира. Во всяком случае, «про край мира» он именно так и решил, когда увидел толстые ворота и поросшие мхом стены древнего Гемптона. Что же касается гостиного двора, то он оказался тут волею судьбы… А как замечательно всё начиналось неделю назад?
Он решил жениться на невесте своего покойного дедушки. На первый взгляд, это решение может показаться странным, но не в этом случае. Во-первых, старый пень предусмотрел многое, когда составлял брачный договор, в частности, так называемые штрафные санкции, в том случае, если свадьба расстроится по вине одной из сторон. То есть, лорд Себастьян предусмотрел многое, да вот только не свою смерть.
Безусловно, Артур мог и не соглашаться на это несколько… сомнительное предприятие, назовём это так… но и деньги лишние лишними не будут. Лорды Амидж всегда были одними из самых обеспеченных лордов Севера.
Артур слышал о молодом Амидже. Но только плохое. Мол, что тот прижимист и скуп, а также не участвует в кулачных боях и равнодушен к скачкам, не играет в азартные игры и упорно верен своей супруге. Одним словом, мерзкая личность. Вот он и не знался с ним никогда… и сейчас думал, что зря. Иначе бы знал, что из себя представляет его будущая невеста. Впрочем, кому это интересно? Если она решит остаться в этой дыре у Великого в… то, есть, если захочет жить в своём поместье — Бога ради. Он против не будет. Захочет отправиться вместе с ним в столицу — тоже неплохо. Быть может, это отвадит от него мамаш с дочками на выданье.
Возле ворот произошла небольшая заминка — была очередь из нескольких карет, которые желали покинуть город. Так что лорд Хаксли был немного рассержен, что ему приходится ожидать, словно он худородный лендер, и не занимает больше законного места в Палате Лордов.
— Какого чёрта? — поинтересовался милорд у своего камердинера и высунулся из кареты, недовольно надув губы.
Оказалось, что это какая-то богатая леди покидает город в сопровождении вооружённой охраны, потому и заминка такая. Милорд успел рассмотреть и бархатную амазонку незнакомки небесно-синего цвета, украшенную кисточками, как на шторах, и камеристку внутри кареты. Да и парни, что ехали рядом с каретой, выглядели внушительно… милорд Артур непременно познакомился бы с девицей поближе, но не сейчас. Устал очень за время своего путешествия, да и вообще…
— О, Великий! — недоверчиво пробормотал лорд Артур, завидев толстые стены города — Они даже бойницы оставили в стенах! По-прежнему опасаются набегов воинственных шкотлингов?
— Прошу прощения, милорд, но они сейчас являются частью Энландии, и более того, лорды равнин входят в Палату Лордов Энландии — заметил его камердинер Томас — так что вряд ли местные жители кого-то опасаются. Скорее, это всего лишь дань истории.
— Можно подумать, я об этом забыл! — вспылил Артур, недобро посматривая на глупого старика, который был камердинером у него с самого рождения — И Харнеры, и эти невыносимые Гленарван — они теперь занимают места, которые когда-то принадлежали древним семьям Энландии!
— Они потому и назывались древними, что давно выродились или перемешались с лордами равнин или лордами гор — осторожно заметил Томас — насколько я помню, лорды Гленарван более…
— Да плевать мне на твоё мнение! — отрезал Артур и откинулся на бархатные подушки своей кареты — Надеюсь, что в этом городишке найдётся гостиница, достойная принимать благородного человека?
— Безусловно, милорд! — сказал верный Томас — Я слышал, что тут имеется довольно… помпезное сооружение. Я полагаю, что она достойна того, чтобы вы в ней проживали.
— Так чего же мы ждём? — спросил милорд и устало прикрыл глаза изящной ладонью с идеальным маникюром — Я чувствую себя таким разбитым! Надеюсь, что в этой… лучшей гостинице города найдётся несколько дам для того, чтобы снять усталость?

Глава 24

После того, как лорду Артуру был предоставлен лучший номер в гостинице, состоящий из небольшой спальни, ванной, комнатки для камердинера, а также очаровательной и недурно обставленной гостиной, милорд решил, что ничто, ровно ничто ему не помешает совсем немного отдохнуть и привести себя в порядок до знакомства с будущей супругой.
Милорд Хаксли предварительно разузнал про неё всё, что мог. Собственно, ничего нового. Поместье действительно было у чёрта на рогах, от него до ближайшего городка — Гемптона — весьма не близко, так что ему требовался определённый настрой для того, чтобы покончить с холостой жизнью.
Ну, как покончить… если уж быть совсем откровенным, то Артур не собирался ничего менять в своём образе жизни. Конечно, он предполагал, что с супругой придётся видеться для рождения потомства, но это совершенно не претило милорду. А в остальном — он совершенно свободный в своих поступках человек. И от супруги будет ожидать понимания и адекватности. Так что он набирался сил перед тем, как отправить письмо будущей супруге с сообщением о том, что в скорости прибудет для венчания. Единственное, что — попросил своего поверенного прибыть в Гемптон для подписания брачного контракта. Милорд Артур должен быть уверен, что женитьба на этой леди Деймор будет для него выгодной сделкой.
А сейчас Артур расслабленно принимал ванну в своём номере, неспешно потягивая портер. А две дамы помогали снять усталость и позабыть тяготы длительного путешествия. Судя по всему, они отлично справлялись со своей задачей, поскольку Артур чувствовал себя превосходно.
— Томас! Томас! — молодой человек расслабленно откинулся в ванной — Вели принести ужин в номер! Или нет. Помоги мне одеться, я сам сейчас спущусь вниз.
— Конечно, милорд! — камердинер появился, как водится, словно ниоткуда.
В его руке было два небольших кошеля, которые он вознамерился подарить милым созданиям. Но неожиданно милорд этому воспротивился.
— Э, нет! Что я тут буду делать в одиночестве? Давайте, цыпочки, на пару дней вы со мной.
Девушки равнодушно пожали плечами. Такое у них бывало неоднократно, так что и волноваться было не о чем. Тем более что он говорил, будто очень богат, а женившись, станет ещё богаче. Впрочем, жизнь давно отучила девушек верить мужчинам на слово, поэтому они предварительно провели беглый осмотр — мальчишка не врал. А для денежных клиентов они будут стараться. И неважно, насколько они женаты. И на ком.
Кое-как приведя себя в порядок, милорд спустился в общий зал местной едальни и смотрел за тем, как девушки-подавальщицы шустро разносят заказанные блюда. Обедающие люди косились на его сопровождение, но милорду было наплевать на всеобщее осуждение. Ему с ними точно не детей крестить…
Поэтому, основательно подкрепившись и выпив ещё немного, милорд с раздражением окинул взглядом уже опустевший зал и презрительно скривил губы. Подумаешь, тоже мне, аристократы! Лендеры худородные! Да и его девицы вели себя вполне пристойно, так что нечего было носы воротить!
— Что-то тоскливо сидим! — вздохнула одна из них.
Артур подумал и решил, что определённый резон в словах девушки, безусловно, есть. И правда, скучновато.
— А хотите, я могу показать небольшой фокус? — пришла в голову молодого человека потрясающая идея — Я могу сдёрнуть скатерть со стола, не потревожив при этом ни одного бокала.
Девицы с сомнением пожали плечами. Мол, какие глупости. Но Артур уже приготовился и потому страшно оскорбился подобному недоверию. Конечно, он не святой причт, но кой-чего может! Поэтому он решительно, но немного нетрезво поднялся со стула, резко дёрнул на себя скатерть и перевернул всё, что на ней находилось, на пол.
— Первый блин комом! — решил милорд и нетвёрдой походкой отправился к другим столам, которые также были накрыты в ожидании гостей.
Впрочем, ни второй, ни в последующий разы чуда не произошло, зато в зале настал хаос. Растерянные подавальщицы попрятались, кто куда, и с испугом смотрели, как незнакомый лорд гуляем по битым бокалам и сообщает, что это столы были неправильными.
Прибежавший на горестные вопли управляющего камердинер молодого господина заверил, что тот за всё заплатит, и презентовал тяжёлый кошель. Так что все претензии были сняты. Милорд Артур продолжал отдыхать в самой помпезной гостинице города. Что же касается самой гостиной ресторации, то уже вечером этого же дня количество постояльцев, желающих отужинать, заметно снизилось. Но это не огорчало управляющего — у него был клиент, который был готов оплачивать все свои прихоти.
А теперь непосредственно к самому пожару, в результате которого Гемптон лишился единственной достойной гостиницы, и почему сейчас милорд почивал в какой-то жуткой дыре.
В какой-то момент активного отдыха милорд вспомнил, как один из его столичных друзей показывал страшно смешную штуку. Так вот, его друг высыпал на снег небольшую кучку «пепла Востока», который он приобрёл у аптекаря, поджигал, в результате чего был большой бам, грох, трах, всё в дыму, и снег горел.
— Здорово звучит! — томно пробормотала одна из девиц, жарко прижимаясь грудью к плечу молодого человека.
— А выглядит ещё лучше! — воскликнул тот, отпихнул её и стал разыскивать под кроватью свои ботфорты — Сейчас и продемонстрирую!
После чего бедный Томас был отправлен в аптеку. Шутка обещала быть масштабной, поскольку усердный камердинер принёс сразу две меры «пепла Востока».
— Надо бы, конечно, проводить эксперимент на открытом воздухе, так более зрелищно — задумчиво сообщил милорд, рассматривая две маленьких кучки серого порошка, которые лежали перед ним на столе — Хотя… можно и тут, конечно. Зрители у меня всё равно уже есть…
Сказано — сделано, и уже совсем скоро зажжённая спичка летит по направлению к маленьким кучкам. Вспышка была какая-то странная, резкая, а дальше…
Обещанный «бух» и «бам» превзошли все ожидания. Было и правда, очень громко, да так, что больно ударило по ушам и сбросило на пол. Когда милорд пришёл в себя, он понял, что его волокут по полу, а стены и даже окно его гостиничного номера весело горят.
Одним словом, пожара предотвратить никто особо и не пытался, да и как это сделать? Единственное, что сделали постояльцы — это похватали самые ценные свои вещи и теперь в растерянности стояли и смотрели, как огонь распространяется на всё здание, а пожарная охрана, которая приехала на место пожара, обливает соседние дома из большой бочки, которая стояла в телеге. Только масштабного пожара в городе ещё не хватало! Но, не дал Великий, обошлись малой кровью… чиновники из управы бродили тут же, видимое ли дело — поджог! Милорда спасло только то, что он обещал всё возместить и не отказывался от своей вины.
— Боюсь, что стоимость этого здания будет стоить вам не одну тысячу гольденов, милорд Хаксли — сообщил ему какой-то чиновник из управы, на что молодой человек, ещё не полностью оправившийся от такого потрясения, раздражённо помахал кистью руки.
Такая же реакция была и на остальных городских чиновников, которые что-то хотели от него. Весть о том, что какой-то столичный хлыщ натворил в городе, мгновенно расползлась по городу, так что зеваки ещё долго приходили на пожарище и судачили, правда ли то, что хозяин гостиницы намеренно её поджёг и спихнул вину на какого-то столичного богатея.
К сожалению, каких-либо вещей лорд Хаксли спасти не мог, они были уничтожены пожаром. Жаль, конечно, но он не слишком был потрясён этим событием. В его памяти до сих пор был потрясающий «бах». Из неприятного было только то, что владелец гостиницы обратился к поверенному семьи Хартли за возмещением убытков.
«Пожалуй, не стоит мне тянуть с женитьбой! Хорошо, что этот… Бруол уже приехал в город» — думал милорд, когда заваливался спать в том клоповнике, который мог предложить Гемптон на взыскательный вкус милорда. Он ещё слышал, как кто-то приехал, как со скрипом отворялись ворота и внутрь заезжали всадники, как ржали лошади и спешивались люди…
* * *
День уже клонился к вечеру, когда мы подъехали к нашей гостинице. Это было небольшое аккуратное здание, быть может, не столь вычурное, как сгоревшее, но вполне даже цивильное. Мне было с чем сравнивать, поэтому до ночлежки в трущобах Майдена этому постоялому двору было очень далеко. Я невольно улыбнулась, когда вспомнила о тех событиях, которые произошли со мной в тот момент, когда я выползла из этой берлоги.
— Вас что-то порадовало, Елена? — спросил Ричард, когда помогал мне выйти из коляски.
— О, да! — сообщила я — Вспомнила момент нашего знакомства.
Ральф и Хьюго заржали, припоминая детали, а Ричард смущённо потёр тонкий шрам от кружки, которой я «угостила» его при встрече.
Гостиный двор оказался очень приличным и внутри тоже, и вскоре я уже блаженствовала в горячей ванне, смывая пыль и усталость. Но что-то продолжало меня беспокоить. И то, как я получила лесопилку, и то, что мой жених где-то есть, да и многое другое…
Я попросила ужин в свою комнату и легла спать пораньше. В планах на завтра у меня было продажа господину Патрику очередную партию копчёных грейлингов и триумфальное возвращение домой, разумеется. Когда я закрывала глаза, то перед глазами проносились события сегодняшнего дня… недоумение и даже некоторая опаска, которая была в поведении городских чиновников при сообщении о лорде Хаксли, странная уступчивость моего соседа, сгоревшее здание гостиницы, поведение Ричарда… как он улыбается…
* * *
Следующее утро милорд Артур встретил в одиночестве и преотвратном расположении духа. А причиной для этого была ранняя побудка и отсутствие портера.
— Прошу вас, милорд, мне кажется, что вам стоит проснуться! Я попросил приготовить для вас ванну и уже давно ожидаю момента, когда вы соизволите открыть глаза — нудил у него под ухом камердинер Томас.
Артур поборол желание швырнуть в мерзкого старикашку чем-то тяжёлым, поскольку под рукой была только одна подушка. Но, швырнув её, ему будет не на чем спать. Достаточно того, что и сами простыни, и постель в целом, оставляли желать лучшего. Да и сервис в этом… странноприимном доме был далеко не на высоте.
Артур со стоном повернулся, и теперь один глаз его отлично видел, что рядом с кроватью стоит Томас и держит в руках бокал с какой-то жидкостью. Вот оно! То, что ему сейчас нужно! Милорд с трудом присел на кровати и протянул дрожащую руку к запотевшему бокалу. Вот оно, спасение!
Сделав впечатляющий глоток, милорд едва не выплюнул это отвратительное питьё на пол. Что это было? А воняет, словно в этой жиже в прошлом году прокисли огурцы, но рачительный хозяин пожалел вылить мутную гадость в помойную яму, предпочтя оставить её для того, чтобы можно было издеваться над невинными людьми.
Артур скривился и случайно проглотил содержимое своего рта.
— Прошу вас, милорд! — завёл свою шарманку Томас — Ваша ванна была горячей…
Милорд отмахнулся от него и осторожно сполз с кровати, побрёл в сторону ванной комнаты, где и тяжело рухнул в ванную, обдав стены кучей брызг. Вопль, который он при этом издал, эхом отдался в потолке.
— Да, милорд! — спокойно сообщил Томас, подходя с пушистым полотенцем — Я забыл уточнить, что ванна была горячей три часа тому назад. А сейчас она, пожалуй… немного прохладная.
Что ему ответил Артур, повторять не стоит. Достаточно сказать, что, после того, как он был вымыт, выбрит, одет, причёсан, то почувствовал себя готовым спуститься вниз для позднего завтрака. Во дворе снова было оживление — какой-то мужичок, похожий на булочника или держателя паба, что-то вещал женщине.

Глава 25

Артур рассеянно выглянул в окно и невольно улыбнулся — эту даму он уже видел неделю тому назад, выезжающую из этого паршивого городишки. Он плохо рассмотрел её тогда и сейчас решил восполнить это упущение — невысокого роста, светлокожая и рыжеволосая — она была явной уроженкой Севера Энландии. А сейчас она распоряжалась, стоя во дворе. Красивое платье, украшенное золотым шитьём, говорило о несомненном вкусе и богатстве этой леди, а властный голос девушки намекал на то, что она привыкла распоряжаться. Впрочем, спутать её с простолюдинкой в любом случае было невозможно, даже несмотря на то, что рядом с нею не было видно камеристки. Зато вот плечистых парней — вполне достаточно.
Артур непроизвольно нахмурился, поскольку уже предвкушал непритязательный романчик. После того, как произошло это досадное происшествие с гостиницей, местные… дамы оставили его своим вниманием, получив, несомненно, неплохую оплату своих услуг.
И теперь вот, приходится проводить время в одиночестве в ожидании своего поверенного. Ехать одному в это богом забытое место, в Нейтон, то есть, Артуру совершенно не хотелось.
Девушка в сопровождении плечистого парня зашла в гостиницу. Очевидно, они отправились в местную харчевню. Милорд мысленно потёр руки — кажется, что-то начинает вырисовываться! Тот парень, который таскается рядом с ней, не вызывал особой тревоги у лорда Хаксли — судя по всему, это был простой охранник. А вот сама дамочка явно стоила того, чтобы он потратил на неё немного своего драгоценного времени.
Поэтому он торопливо спустился вниз, ожидая встретить прелестную незнакомку в общем зале.
* * *
В это утро я позволила себе понежиться в постели дольше обычного, поскольку, в кои-то веки, сегодня я никуда не спешила. Господин Патрик приедет за своим товаром сегодня пополудни, так что у меня было время для того, чтобы нацепить на себя всё то же единственное красивое платье, привести себя в порядок и вообще, провести время без всякой пользы, зато к моему удовольствию.
Впрочем, не замечала, чтобы и кто-то из моих сопровождающих мечтал оказаться в Нейтоне, радуясь возможности просто побыть в городе. Так что мы неспешно отдали товар счастливому держателю паба и вернулись в гостиный двор для того, чтобы пообедать и уже после этого отправляться в путь.
Когда я предложила пообедать ребятам, они недоверчиво воззрились на меня и продемонстрировали фляжки с неизменным лагером и кульки с копчёной рыбой. Так, у этих обед с собой. Ричард осуждающе покачал головой и заверил меня в том, что он составит мне компанию.
Местная едальня была под стать самому гостиному дому — небольшая, но очень чистенькая и аккуратная, с всё теми же голубыми цветочками в маленьких кувшинчиках, что стояли на столах. Девушка-подавальщица шустро убежала с нашим заказом, и я увидела молодого человека весьма приятственной наружности, который с брезгливым видом рассматривал столовые приборы.
— Какой кошмар! — воскликнул он, вероятно, заметив что-то, оскорбляющее его взор — Боюсь, что эти скатерти недостаточно чистые!
Примчавшаяся подавальщица со смущением лепетала что-то, он барским движением руки освободил её от извинений и разрешил удалиться с этой скатертью.
— Подумать только! А говорили ещё, что это весьма приличный гостиный дом! — возмутился молодой человек — Вы уж простите вольность мою в обращении к вам, миледи, но это просто невозможно. Мне даже сложно представить, каково это вам — пребывать в таких отвратительных условиях, недостойных того, чтобы принимать у себя благородную даму.
Молодой человек подошёл ко мне, преисполненный недовольства. И тут я задумалась. На мой взгляд, эта гостиница была вполне пристойной. Конечно, я слышала, что в сгоревшем помпезном здании чего только не было, включая трёхкомнатные номера и фонтан во внутреннем дворике, но я слишком хорошо помнила, в какой дыре оказалась после того, как колдунья Маша «нашаманила», так что у меня было, с чем сравнивать, поэтому я осторожно ответила:
— Прошу вас, милорд, на самом деле всё не так плохо, как можно подумать. И номера довольно комфортные, так что я полагаю, что ещё не раз вернусь в это место, поскольку достаточно часто бываю в Гемптоне по торговым делам?
— Ах, вот как? — в голосе мужчины скользнуло весьма сдержанное недоумение — Прошу прощения, я даже не представился вам, я Артур Хенворд.
— Приятно познакомиться с вами, милорд Артур! Я Елена Деймор.
— Как я счастлив, миледи! — заверил мужчина и схватил мою руку для поцелуя.
После этого мне ничего не оставалось, как только пригласить его за наш стол, чем более что скатерть молодому человеку по сию пору так и не заменили.
Артур со значением покосился на Ричарда, как бы намекая, что он тоже мог бы представиться, поэтому я поспешила добавить, нивелируя небольшую неловкость.
— А это один из моих охранников, Ричард Лейтон.
Ричард хмуро кивнул на это, что не вызвало у меня ни малейшего удивления. Впрочем, наш новый знакомый крайне мало внимания уделил Ричарду, предпочитая расточать мне комплименты.
В какой момент Ричард тихо испарился, я даже и не заметила, да мне и крайне затруднительно это сделать, учитывая, что милорд Артур в этот момент сообщал что-то о моих глазах, напоминающих озёра шкотлингов, схваченные первым морозом, о том, что я сама — словно нежная фиалка Юга, прекрасная в своей юности и свежести, о том, что во мне всё прекрасно — и острый ум, и ласковый взгляд, да и я в целом — просто богиня.
Я сидела, подперев щёку кулаком, и слушала эти признания. Эк его понесло-то! С чего бы только такие признания человеку, которого он видит в первый раз? А, нет! Во второй! В первый раз наша встреча произошла в тот момент, когда я выезжала из города неделю тому назад, а он, соответственно, въезжал туда. Так что именно в этот момент стрела Амура пронзила сердце милорда Артура, не давала ему спать по ночам и мешала кушать днём, до такой степени его воображение тревожил мой светлый образ. Одним словом, «Я старый солдат и не знаю слов любви! Но, когда я в первый раз встретил вас, донна Роза, я почувствовал себя утомлённым путником, который на склоне жизненного пути узрел на озарённом солнцем поле нежную, донна Роза! Фиалку!».
Я с тоской слушала эти максимально странные признания, думая только о том, что неужели, это ещё где-то срабатывает? Потом вспомнила, что да, срабатывает! Во всяком случае, у меня в прошлом браке сработало. Воспоминания о прошлом меня отрезвили, и я стала озираться в поисках скромно свалившего Ричарда. Впрочем, его долго разыскивать не пришлось — он стоял в углу и беседовал с управителем гостиницы. Решил закрыть счёт? Недурная мысль. Во всяком случае, время зря терять мы тогда не станем и отправимся домой. А то мне тут, чего доброго, ещё предложение руки и сердца сделают.
Поэтому, сделав Ричарду знак рукой, я встала из-за стола, вежливо попрощалась с новым знакомым, заверив того в своём счастье его лицезреть, и отправилась к выходу.
Милорд Артур заткнулся на полуслове и с недоумением смотрел мне вслед. Судя по всему, у него на счёт меня были свои планы. Но тут он, если честно, сильно промахнулся… я вздохнула, смотря в окно кареты на хмурого Ричарда. Даже не стану спрашивать, какая муха укусила его на этот раз.
Ах, ну да… мы же выехали за ворота Гемптона, и теперь он, наверняка, ожидает всего, что угодно. Но я была склонна верить нашим арестантам — никого, заинтересованного в их освобождении, в городе не было.
Более ничего примечательного в этом путешествии до Нейтона, не было. Так что мы вернулись домой уже в плотных осенних сумерках, уставшие, но довольные. Про меня и говорить нечего — приобрести лесопилку в собственность я и не мечтала, конечно… да и вообще.
Тётушка Алисия жадно слушала про то, как мы «сдали государству» наших арестантов, про то, как случился большой пожар, встревоженно прижимая ладонь ко рту в самых волнительных местах.
А после делилась тем, что происходило в поместье за время моего отсутствия:
— А мы же с Гарином тоже не сидели, сложа руки. Всё сделали, как ты и велела, птичка моя! Бывшую кладовку, в которой держали преступников-лиходеев, мы обили рейками, которые оторвали у старой беседки, затем проложили опилками, потом снова обили деревом. Все овощи сложили на полочках. Но ты скажи, птичка моя, быть может, стоило часть оброка с крестьян Нейтона и деньгами брать? Ну, куда нам столько еды? Ты не подумай, последнее у них не забираем, так что… они-то знай, радуются! Конечно, урожая у них сейчас — полно. Вот и рады стараться!
Старая нянька в конце своей речи сбилась и всё теребила свой фартук, не зная, как мне сообщить, что я неверно веду себя по отношению к местным крестьянам. И что мне было на это ответить? Я вздохнула и обняла тётушку Алисию. Конечно, крестьяне обрадовались, когда я сказала, что готова заменить деньги продуктами. Вот они и волокли всё подряд.
Только они очень ошибались, если подозревали меня в недалёкости. Теперь, когда у нас есть самое настоящее овощехранилище, мы сможем хранить всё то, что радостно волокли мне крестьяне, сколь угодно долго. Точнее говоря, я просто продам всё это на рынке Гемптона зимой. Уже совсем по другим ценам. Так что, примем всё, что есть, и с удовольствием.
Конечно, следующим летом было бы неплохо соорудить наземное овощехранилище, но, к сожалению, на сегодняшний момент у меня просто нет на это ресурсов. Я снова вздохнула — что там с женихом? Вот, ей-богу, уже нервы не в порядке!
— Леди Елена! Лорд Грейстоун прислал записку! — зайдя в гостиную, просиял Хьюго.
Я торопливо её открыла и прочла всего пару строк, где было сказано о том, что он очень ждёт, когда же я смогу забрать свою собственность. Надо же! Но, тут он прав — медлить я не стану.
Я поблагодарила парня и заверила засуетившуюся Алисию, что завтра я поеду к соседям — забирать лесопилку.
— Хорошо, моя птичка! — заверила нянюшка — Я с тобой отправлюсь, а то негоже одной молодой девушке разъезжать, будто простолюдинке.
— А как же Нейтон? Снова останется на деда Гарина? Нет уж, ты оставайся дома, да и Оливия тоже понадобится, я же не на бал собираюсь?
Алисия подумала и нехотя согласилась. Моя правда. Деда Гарина на хозяйстве оставлять никак нельзя.
* * *
Артуру недолго пришлось тосковать в одиночестве после того, как эта девица, как там её… уехала. Наконец-то пришёл его поверенный.
— Добрый день, милорд! — поклонился он — Прошу прощение за небольшую задержку. Я улаживал все претензии, которые имелись в отношении вас.
— Вот как? — скривился милорд.
— Боюсь, что именно так — Берроу стал загибать пальцы — самое главное — хозяин сгоревшей собственности предъявил вам к уплате поистине колоссальную сумму ущерба. Помимо этого, город наложил на вас значительный штраф. Ну, и наконец — постояльцы, чьи ценные вещи также погибли в огне, готовы отстаивать свои интересы. Боюсь, что всё это значительно сократит сумму того наследства, что оставил ваш покойный дедушка, милорд Себастьян.
— Тоже мне, открытие! — огрызнулся Артур — В таком случае, не стоит больше мешкать! Завтра же собираемся и отправляемся в эту дыру, к моей невесте. Мне сказали, что девица воспитывалась в конвенте. Так что, как я полагаю, деньги семьи Амидж она потратить не могла!
— Безусловно, милорд! — согласился поверенный — Думаю, что леди Деймор будет счастлива, увидев своего суженого. Но не стоит ли нам сначала послать письмо о своём приезде?
— Постой-ка! — казалось, что Артура осенило, и он даже слегка приподнялся со стула — Так вот, где я уже слышал это имя! Деймор!
— Конечно, вы могли его слышать, милорд — всё так же спокойно заверил его Берроу — Елена Деймор, леди Нейтон — это невеста вашего дедушки, а теперь и ваша.

Глава 26

И кто сказал, что благородные леди, которые живут в своих поместьях, целыми днями вышивают батистовые платочки и смотрят в окно, сиживая за чашкой чая? Не знаю, как там у других, а меня завтра снова намечался насыщенный день, поэтому я отправилась спать пораньше, оставив недовольную Алисию что-то бурчать в одиночестве гостиной. Подавив зевоту, я молчаливо вытерпела, пока добросовестная Оливия расчешет мои волосы и заплетёт в тугую косу на ночь, а также поможет мне снять платье, заботливо повесив его на распорки.
— Надо бы почистить его осторожно — размышляла девушка, задумчиво смотря на платье — так, чтобы шитьё не повредить…
Я устало кивая, думая о своём: «Хорошо всё-таки, что я в своё время не поддалась на Сонькины уговоры и не стала красить волосы в другой цвет. Иначе сейчас бы неудобно получилось…». Далее мои мысли стали совсем расплывчатыми, я погружалась в сон, уже понимая, что означает это марево — что я проваливаюсь в чужой сон. Надо же… всё-таки это так странно, что…
Я увидела небольшой рабочий кабинетик с письменным столом и тускло светившимся монитором на нём, светодиодная лампа на столе освещала только лишь рабочую поверхность, оставляя всё остальное помещение в тени. Сидящая за столом девушка, одетая в вытянутую пижамку с коротенькими шортиками, перестала что-то быстро печатать и с улыбкой повернулась ко мне.
— Ну, здравствуй, Ходящая! — сказала мне Маша.
Я неловко пожала плечами, по-прежнему чувствуя смущение от того, что я нахожусь в чьём-то сне.
— Доброй ночи! — пробормотала я, стараясь, чтобы это прозвучало непринуждённо — Это твой рабочий кабинет? У тебя очень миленько. Но, разве там, где ты живёшь, есть электричество?
Затем, чувствую себя максимально глупо, добавила:
— …просто, я однажды видела тебя в таком большом кабинете, который был освещён факелами, ты разговаривала с мужчиной в длинной мантии и рыжеволосой женщиной. Так вот, там горели факелы, и я…
— Решила, что мне снится Хогвартс? — рассмеялась колдунья Маша и взлохматила свои и так стоящие дыбом короткие волосы — Не совсем так. Точнее говоря… я была в другом мире, понимаешь? Там, где почти всё завязано на магии, но я там просто пришлая колдунья со странным даром. Тёмное Дитя!
Последнее Маша произнесла, скривившись. И я сочла за лучшее не спрашивать. Судя по всему, Тёмное Дитя — это нечто, что вызывало негативные воспоминания у волшебницы.
— А теперь я дома, в столице, вот, пытаюсь работать! Мой редактор уже давно ждёт новую книгу, а у меня всё никак! Даже и обложка не готова, только лишь набросок, а от меня требуют пошевеливаться, релиз уже готов, только… процесс идёт со скрипом…
В доказательство своих слов Маша несколько раз нажала на клавиши ноутбука, и на большом экране появилась обложка от книги, где была изображена сама колдунья и другая девушка, которую я так же видела на полянке в ночь середины лета. Большими золотыми буквами было написано: «Ходящая во сны».
— Автобиография? — вежливо предположила я, что вызвало у Маши взрыв смеха.
— Не совсем так, но Велислава всё равно недовольна. Считает, что я могла бы заниматься чем-то более полезным, с её точки зрения.
— И чем же? — любопытство распирало меня, тем более что я уже поняла, что Велислава — это та самая женщина в красивом мантии, что предлагала меня «выдернуть» отсюда, пока не поздно.
— Предлагала мне забыть дорогу домой и остаться в Славии навсегда. Но это и мой дом тоже. И в этом мы с тобой так непохожи. Тебя совершенно не тянет обратно… Знаешь ты о судьбе твоего бывшего супруга?
Маша с сомнением смотрела на меня, повернув голову набок.
— Нет, не тянет! Мне это не интересно, но не думаю, что у него всё так радужно, как об этом мечтала его девушка — сказала я, не раздумывая — ты знаешь, что я никогда не чувствовала там себя, как дома. А тут — чувствую.
— Как-то ты не слишком уверенно говоришь о своём новом доме — протянула Маша.
Я подошла и бесцеремонно убрала с соседнего кресла несколько свитков, каких-то пергаментов, на одном из них было изображено чудище с оскаленной мордой, подписанное как: «Мавка обыкновенная». Но я лишь вздрогнула, и только, а всё потому, что я наконец-то знала, кому задать вопрос, так давно мучавший меня. Поэтому я уселась и сказала:
— Маша, ты понимаешь, я действительно считаю поместье, в котором я сейчас живу, своим собственным. Но, что если вернётся его настоящая хозяйка? — далее я рассказала всё, что со мной произошло после того, как я переступила преграду, торопясь покинуть лес в ночь середины лета.
Маша слушала, только иногда хмыкая в некоторых местах. В том месте моего рассказа, где мы сражались с разбойниками, она огорчённо вздохнула:
— Чёрт, жаль, что меня не было. Давно жду случая, чтобы испробовать новое заклинание: «Поцелуй Тьмы»! Да только пока не на ком. Хоть в подворотнях счастья пытай, вот, ей-богу! Только я не понимаю, за чем дело стало?
— Не понимаю, что ты имеешь в виду? Как мне узнать, не собирается ли Елена вернуться домой?
Маша посмотрела на меня, как на дурочку.
— Так узнай, или ты больше не Ходящая во сны?
Далее мой сон размылся, и я больше не видела ни кабинетика, ни саму колдунью, которая в нём находилась. Теперь передо мной была небольшая комната, кажется, спальня, в которой женщина занималась рукоделием при свете свечного огарка. Она подняла голову, и я увидела, что это была Елена. Та девушка, которая сбежала со своим мужем от охраны. Только сейчас она больше не напоминала злобную стерву, которую я помнила. Она тихонько что-то напевала себе под нос, поглаживая живот, пока шила. Вот так номер! Что любовь с людьми делает!
— Елена! Ты слышишь меня? — я тихо позвала ей по имени, боясь напугать.
Но она меня не замечала, да и дотронуться до неё я не смогла. Конечно. Елена — это просто человек. Она не сможет меня увидеть…
Она встала со своего места и подошла к постели, в которой спал тот парень, что был с нею в Майдене. Ну, надо же… я-то опасалась, что он бросит жену после того, как закончатся деньги. Ведь наверняка он соблазнил её не от великой любви.
Мужчина проснулся и обнял свою супругу.
— Спасибо, дорогая! Ты вышиваешь так красиво! — он надел рубашку, которую Елена сшила для него.
Женщина просияла от этой похвалы и прижалась к мужу…
Я мысленно хмыкнула — подумать только! И она нашла свою звезду счастья! Всё ещё улыбаясь, я провалилась глубже в сон и ничего, кроме тёмного марева, больше не видела.
А утро наступило, как водится, внезапно, словно я только что закрыла глаза. Я нехотя села на кровати, потягиваясь и рассеянно наблюдая за поздним и серым осенним рассветом. После чего резко встала и торопливо прошла в умывальню, стараясь на смотреть на тёплую, манящую к сибаритству кровать. Но, дело прежде всего.
— А что у нас на завтрак, тётушка Алисия? — жизнерадостно поинтересовался Ричард, который уже успел в это время намахаться мечом и теперь явно был голоден.
Я грустно оглядывала серую кашу-размазню, горячий отвар и неизменную солёную рыбу. И зачем спрашивать, если блюда остаются неизменными? Однако претензии к блюдам имела только я. И вот, когда я уже практически покончила с содержимым своей тарелки, зашёл довольный дед Гарин.
Оказывается, что мне снова письмо. Радость-то какая! Я пробежала глазами несколько строк и спокойно сообщила, что это письмо от поверенного лорда Хартли. Они прибыли в Гемптон и сообщают, что в ближайшее время намерены нанести мне визит для того, чтобы осчастливить меня свадьбой с милордом.
Алисия в волнении прижала ладони к лицу.
— Как же так, птичка моя! А ты собралась ехать к соседям! А может, ну его? Дома останешься, жениха дождёмся, а там уж, после свадьбы-то, и всё выветриться из головы-то? Милорд управляющего наймёт, авось, и не придётся тебе самой поместьем заниматься?
В глазах старой няньки я прочла тайную надежду, что именно так и будет. Но я решила для себя не загадывать. Нет, конечно… финансовая помочь Нейтону сейчас нужна, как воздух… и жених у меня очень обеспеченный…
— Возможно, так и будет, тетушка Алисия! — ответила я, когда поняла, что на меня смотрят, ожидая моих слов, после чего встала из-за стола.
— Однако, независимо от ожидаемого приезда милорда, моих планов на поездку к соседям никто не отменял.
— Но, птичка моя! Как же так? Да и потом, сколь скоро он приедет после того, как ты получила это письмо? Не лучше ли тебе остаться дома, позаботиться о том, чтобы подготовили всё для венчания? Приготовить комнаты для гостей? — взялась перечислять Алисия.
Но я была непреклонна.
— Боюсь, что в письме об этом не было ничего сказано. Но не думаю, что человек в таком возрасте решил поспешить и выехать вместе с письмом.
Слова «тем более что раньше он этого не делал» повисли в воздухе. Так что я, не обращая внимания на взволнованную суету Алисии, волевым решением решила постановить: поездке к соседям быть!
Выехали мы сразу после завтрака, поскольку рассчитывали вернуться домой до заката. В качестве сопровождения были Ричард и его ребята, деревенский староста и трое его помощников за рабочих-грузчиков, ну и я как главный координатор и основная движущая сила.
Приехав на место, выяснилось, что нас, конечно, ожидали, но не надеялись на то, что мы приедем тотчас после получения письма. Я вначале немного удивилась, но потом вспомнила о привычной всем медлительности. И так во всём, если честно. Бороться с этим в больших масштабах было бесполезно, но вот локально…
— Хорошо, но, если мы уже здесь! Ведите, показывайте добро! — сообщила я невысокому обстоятельному мужику с окладистой бородой.
Тот молча кивнул, и вскоре мы уже с сомнением смотрели на сложные механизмы той самой лесопилки, счастливой владелицей которой я сейчас и являлась. Но тот самый мужик, представившийся как Морис, бывший старшина рабочей артели на лесопилки, заверил нас, что ничего сложного в ней нет.
— Вон, тут вишь как! — пространно начал Морис — Всё очень просто. Водяного колеса у нас нет, конечно, поскольку река неглубокая, да и берега уж больно круты и обрывисты, так что использовали всегда конную тягу. Да и вы, конечно, сможете. Благо этого добра у вас, в крестьянских-то подворьях, вполне достаточно. Вот эта загогулина цепляется за ту, смотрим, чтобы дырки для пилы продольной совпадали, саму пилу устанавливаем по низу. Дальше по кругу на цепь, и всё! Понеслось!
После чего он очень быстро стал что-то изображать руками, очевидно, тот самый процесс, когда «загогулина цепляется» и что там ещё по списку. Как по мне, так это просто здоровая такая металлическая штука, принцип работы которой мне не до конца пока ясен.
Однако старшина просто пожал плечами, словно всё, что он только что сказал — само собой разумеющееся и самое простое, что может быть. Будто это как лифтом пользоваться — только лишь знать, на каком этаже тебе нужно выходить. А пока он убеждал в этом Хьюго, который задумчиво чесал затылок, одна мысль пришла мне в голову.
— Постой, Морис! Я правильно понимаю, что раньше, в то время, когда Нейтон поставлял вам лес, именно вы работали на этой лесопилке?
— А как же, миледи! — утвердительно кивнул мужик — Мы и после того пытались, ничего не скажу, только вот доставка до нас больно уж дорогая была, да и мало древесины-то было! Вот и разбрелись мы кто куда. Кто у нас, в поместье остался, а кто и в город подался, счастье пытать. Я вот тоже… семейный, вишь. Хозяйство у меня своё, так что куда мне идти-то? Вот, собрался сына женить, так тоже дом строить бы надобно, так что вы, как работать начнёте, уж не обделите вниманием своим…
Ральф оборвал словоохотливого мужика на полуслове, мол, не затем мы сюда приехали, но я успела зацепиться за кончик своей мысли:
— Постой, постой! Что ты там про сына-то говорил?
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Ральф обиделся, конечно, но возразить не посмел. Так что я многое узнала про членов семьи уважаемого старшины, прежде чем он ответил на мой вопрос: сына, действительно, женить собрался, только дом ему прежде поставить надобно.
— А сын знаком ли с конструкцией этого сооружения? — спросила я, затаив дыхание.
Оказалось, что ещё как. Развлечений для молодёжи в селе было не так много, так что местная пацанва с детства с родителями возле лесопилки и ошивалась. Но уже давно, как работа стоит.
— Так, может, сынок ваш и согласится в Нейтон переехать? — с затаённой надеждой спросила я.
Ещё бы он был против! Да люди в Нейтоне живут по сравнению с местными «в шелках и бархате».
— Только одному Дереку уж больно несподручно будет… — задумался мужик.
Я согласилась, что ещё одного желающего на переезд взять согласна, но не больше! Мужик, что-то счастливо вереща, собрался бежать, обрадовать семью, но я была непреклонна — сначала пусть пронумерует каждую клёпку, чтобы мы могли начинать разбирать это сооружение, а уж потом не держим.
Мужик кивнул, мол, оно и точно, после чего подробно рассказал, что нам стоит делать. Ричард посмотрел на меня с сомнением и тихой надеждой, но я на корню её обрубила, заявив, что такой агрегат в жизни своей раньше не встречала и имею не больше представления, чем все остальные.
Но, делать нечего, и вскоре работа закипела. Наш староста, с другими крестьянами, заботливо перетаскивал детали на две припасённые загодя телеги, ребята ругались сквозь зубы, писали какие-то каракули на деталях углём, очевидно, указывали порядок сбора, а я просто стояла в стороне и мысленно руководила процессом.
После того, как вернулся Морис со своим сыном и ещё двумя мужиками, дело пошло веселее. Во всяком случае, они точно знали предназначение той или иной запчасти. Правда, в моём понимании, учителя из них были так себе:
— Тут шибче крути её, подлюку! Она ж давно стоит, может, пипочка какая и подржавела!
Судя по всему, «подржавело» не менее половины всех возможных «пипочек», поскольку возились мы очень долго. Наконец, и это предприятие подошло к концу, и мы медленно тронулись в обратный путь. Мориса, прежде чем уехать, заверили, что ждём его сына не позже, чем через пару дней. Он удивился, как водится, к чему такая спешка. Я подавила в себе желание ответить так, как это не подобало «истинной леди», но Дерек ощутил это напряжение и поспешил заверить, что будет непременно.
Одним словом, обратная дорога была весьма непростой — телеги были тяжело гружёными, в каждую телегу было запряжено по два тяжеловоза, и мы передвигались медленно. Несколько металлических деталей волочилось за телегами по земле. Нужно ли мне говорить о том, что качество сельских дорог оставляло ожидать лучшего?
Несколько дней тому назад прошёл дождик. Такой, и дождём-то назвать сложно, холодный, нудный, моросящий… Так вот, когда мы ехали за лесопилкой, проблем у нас не возникло, но когда возвращались обратно!
Два раза мы застревали в совсем небольших ямах, да так, что вытаскивали всем скопом. Потом, те металлические длинные палки с полостями в них, которые волоклись следом, застряли в каком-то кустарнике, в результате чего Хьюго, которому досталась честь быть палкоперевозчиком, едва не вылетел из седла, что не могло не сказаться на его и так невесёлом характере.
Про меня и говорить нечего — лохматая, грязная, с промокшим подолом, да ещё и голодная — я ожидала только одного — возвращения в свой дом.
Один только Эдмунд был настроен позитивно. Во всяком случае, он равнодушно пожимал плечами, утирал брызги грязи со своего лица, и сообщал:
— Приедем, куда денемся?
Я, конечно, не оспаривала это жизнеутверждающее заявление, но… моё сердце забилось быстрее, когда я увидела крышу своего дома, а потом и старый сад, на деревьях которого опадали последние осенние листья, чужую тяжёлую дорожную карету возле подъездной дорожки…
Я привстала в стременах, думая, что мне почудилось. Но нет. Подъехавший Ричард подтвердил, что у нас явно гости.
— Неужели, жених и правда, поспешил? — прошептала я, и сердце моё сжалось при мыслях о нём.
Нет, я, безусловно, всё понимала. И Алисии не было нужды мне талдычить одно и тоже — что для содержания и ремонта Нейтона потребуются большие деньги, которых у меня нет, что это был давний уговор, и всё в таком духе.
Я подъехала к тумбе, Ричард помог мне спуститься, и я… ну, у меня мелькнула мысль, недостойная, право слово… как вообще дедуля решился на то, чтобы ожидать моего совершеннолетия. Вообще, был реальный риск окочуриться раньше. Впрочем, это я всё от усталости…
Что же, пойдём встречать жениха и его поверенного!
* * *
Артур Хенворд, милорд Хартли, был рассеян и зол. А каким он должен был бы быть, если ему пришлось встать ни свет, ни заря для того, чтобы успеть добраться до этого богом забытого места? До поместья его дорогой невесты? Ночевать в местных клоповниках в его планы не входило, так что приходилось поторапливаться, поскольку день с каждым мигом становился всё короче, и недолог тот момент, когда выпадет первый снег, дорогу развезёт окончательно, и тогда уже будет не до путешествий. Милорд Артур надеялся, что до этого момента он выберется из этой дыры, неважно, с супругой или же без. У него чудесный особняк в столице, где он и проводил зимы. А тут — на севере Энландии, зимы особенно суровые и долгие, да ещё и соседство с этими проклятыми шкотлингами даёт о себе знать…
Одним словом, когда карета приближалась к поместью, милорд пребывал в своём обычном раздражении, а присутствие в его карете поверенного, этого Берроу, ещё больше усугубляло недовольство Артура. Но тот не обращал внимания на явно дурное расположение духа молодого человека, уткнулся в какие-то бумаги и что-то торопливо писал, думал, вычёркивал. То есть, раздражал таким своим поведением Артура ещё больше.
Тоже мне, делает вид, будто он работает! Подумаешь! Дед был такой же противный, как и этот мерзкий старикашка, да и камердинер такой же! Артур помнил, как милорд Себастьян в своё время настаивал на том, чтобы Артур учился, но у молодого человека были свои планы на эту жизнь, так что деду пришлось смириться.
Они проехали большую, богатую деревню, которая находилась на тракте.
— Очевидно, это и есть деревушка Нейтон, которая принадлежит леди Елене — сообщил Берроу, подняв голову от своих бумаг.
Милорд что-то пробурчал, с недовольством размышляя о том, что тот прав. И люди явно не бедствуют. Вон, и женщины в чистых передниках провожают карету взглядами, и мужики не торопятся шапки снимать. Однако разбаловали их тут. Управляющего бы им построже! Очевидно, последнюю фразу Артур произнёс вслух, поскольку камердинер осторожно произнёс:
— Я слышал там, на постоялом дворе, от людей миледи, что в Нейтоне нет управляющего. Леди Елена сама со всем справляется, хоть и приехала совсем недавно. А до этого долгие годы и не было никого тут. Папенька миледи далеко, сами знаете, а сама она в дальнем конвенте обреталась.
— Да знаю я… — раздражаясь ещё сильней, ответил Артур — одно хорошо — монастырское воспитание и заповеди. «Не перечь!» есть в этом перечне?
Камердинер хотел сказать, что вряд ли, но не стал. А поверенному было всё равно. Дорога повернула влево, и вот уже совсем скоро показалась крыша большого старого дома. Карета тяжело покатилась по выбоинам и неровностям подъездной дорожки.
— Если ремонт подъездной дорожки — это всё, с чем вам придётся столкнуться в поместье, которым много лет никто не интересовался — значит, вам крупно повезло, милорд — рассеянно сказал поверенный, задумчиво смотрящий в окно кареты.
Артур злобно ответил, что он ни одного гольдена не собирается тратить из собственных средств для того, чтобы отремонтировать хоть что-то в этом богом забытом месте.
— Тем более что после заключения брака далеко не все деньги перейдут в моё управление. У моей супруги будут собственные средства. На которые она вольна делать то, что ей вздумается — сварливо добавил милорд.
Карета, сделав большой круг, остановилась возле парадного входа, и первым вышел поверенный, а за ним и сам жених.
— Так что там было по поводу ремонта дорожки? — пробормотал Берроу, рассматривая облезлый фасад здания, радовавший глаз выщербленным каменным портиком и стёршимися ступеньками лестницы.
До понимания милорда пока не доходило, что случилось. Поскольку образ его невесты, который он запомнил по Гемптону, мало вписывался в то, что он видел сейчас перед собой.
— Так, давайте размышлять здраво! — потерянно бормотал Артур, чем изрядно удивил своих сопровождающих — Допустим, она приехала домой сравнительно недавно. И просто побоялась с чего-то начинать. Её можно понять — робкая молодая девушка, которая получила монастырское образование. А ещё она осталась без управляющего… кто может ей подсказать? Уж явно не те парни, которые её папенька нанял в качестве охраны.
Берроу с сомнением кивнул. Ну, допустим. Хотя и сомнительно, конечно. Впрочем, никакое поместье его клиента не интересует, были бы только деньги на её счетах. Но тут ещё лорд Себастьян побеспокоился, он поинтересовался в своё время у поверенного семьи Деймор. Так вот, приданное невесты было вполне достойно отпрыска старого дома.
Пока гости размышляли, стоя возле крыльца, откуда-то из-за дома вышел старик, который нёс связку небольших рыбёшек на суровой нити.
— Вот это номер! — ошарашенно пробормотал дедок — А кто же вы сами будете, люди добрые?
Если кто и удивился подобному приёму, то вида не показал, поэтому Берроу сказал, что это жених приехали. С сопровождающими.
Дедок почесал в затылке, после чего расплылся в радостной улыбке:
— Ох ти мнеченьки! Радость-то какая! А мы вас и не ждали так рано! Сама-то леди говорит, рано он, мол, не приедет, так и уехала к соседям. По делам, вишь ты, поехала! За лесопилкой.
— Вот как? — вежливо улыбнулся всё тот же Берроу — Но, кто же в таком случае, остался дома.
— Так я и остался! — заверил их дедуля — Местный я, тутошний, выходит. А живём мы как? Так, хорошо живём, не голодаем! Рыбалить повадилися да рыбу сушить, а после чего — коптить. Нет, конечно, не жируем, нету такого! Но вот леди нашей платьев понашили, все шторки хозяйские, которые я на чердаке прятал, все нашли до последней, и нарядов понаделали. Так что штор у нас нынче не водится. А в остальном всё отлично. И хвороста для печек запасли, и крестьяне еды какой подкинут, своего-то ничего не ростим мы… примем вас по высшему разряду! Алисия, вон, наверняка сейчас на кухне. Пытается решить, чем вас и потчевать, дорогие гости! Оливия тоже, поди, комнаты какие вам подыскивает, вот отмоет, а уж потом и мебель искать будем!
— Но, постой! — вклинился в монолог счастливого деда милорд Артур — Что же это у вас так… — он пытался подобрать слова, и не смог.
— …убого? — подсказал верный Томас.
Милорд только злобно покосился на своего камердинера, но решил сохранять капли самообладания. Увиденное не укладывалось в привычное ему понимание мира.
— Где, ты говоришь, миледи? В гости поехала? — спросил Артур.
Ответить дедок не успел, послышался шум со стороны ворот, и вскоре показалось несколько всадников, а позади ехали какие-то гружёные телеги. Мусор, что ли, везли… один из запачканных грязью всадников остановился рядом с тумбой, и милорд с ужасом узнал ту самую, которая леди Деймор. Она была вся в грязи. Старенькое платье было поднято на недопустимую высоту для того, чтобы было удобнее сидеть в мужском седле… кавалерийские сапоги и подол платья были все в брызгах грязи, её же разводы были и на усталом лице самой леди.
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— Вот, прошу! — влез довольный дедок, обращаясь к его растрёпанной невесте — Жених ваш прибыл, жениться говорит, хочу! Немедля!
Хозяйка Нейтона подошла ближе, и устало спросила:
— Милорд Артур? Вот так сюрприз! Что же вы не сказали мне тогда, в Гемптоне, что вы и есть милорд Хартли?
Что было на это ответить? Язык Артура словно прирос к нёбу. А невеста, тем временем, пока отряхнула платье от нескольких комьев грязи и стала устало отдавать приказы по размещению телег. Гости стояли, как неприкаянные.
— Однако, что это я? — очнулась Елена после того, как все хозяйственные вопросы были улажены — Прошу вас пройти в дом.
Судя по тому, как она нехорошо прищурилась, зря он понадеялся сейчас на то, что она будет в восторге и милом смущении от такого сюрприза.
* * *
И гости медленно побрели вслед за мной. Если честно, то я так устала, что даже известие о том, что вместо обещанного дедули ко мне в качестве жениха приехал молодой и красивый молодой человек, не слишком-то меня поразило. Даже не могу сказать, что я вдруг обрадовалась этому факту. Гости гуськом зашли в холл, дед Гарин остался на улице, рассказывая в красках встречу с высокими гостями, а я извинилась, попросила их устраиваться, а сама, тем временем, поднялась наверх. Н-да… всё же, некоторая растерянность имела место быть.
Оливия, которая уже знала о радостном событии, нервничала, что не успела до конца подготовить комнаты для лорда Хартли и его поверенного. Но я успокоила девушку.
— Как мне помнится, Оливия, то первую ночь мы с тобой провели на маленьких диванчиках в гостиной. Эти же люди совершенно точно будут спать в постелях.
Горничная неуверенно закивала, вынужденная признать мою правоту. Но всё равно, ей было неловко от того, что столь явная нищета выглядывает у нас из всех щелей. Я быстро умылась, сменила своё платье на точно такое же, поношенное, но хотя бы без грязи на подоле, и спустилась вниз.
Гости стояли в том же месте, где я их оставила, и растерянно озирались по сторонам. А вы что, думали, что внутри будет лучше, чем снаружи? Поняв, что жених пребывает в ступоре, я пригласила его самого и поверенного в кабинет, дабы всё прояснить.
— Прошу вас, господа! — сказала я, устраиваясь в продавленном кресле — Сможете ли вы объяснить, отчего вместо одного милорда Хартли я вижу перед собой другого?
Начал, как я и предполагала, начал господин Берроу, поверенный:
— Видите ли, миледи, в контракте был прописан титул милорда, так что по букве закона, всё верно. Кроме того, мы сочли тот факт, что одна из сторон сделки неожиданно умерла от старости, недостаточной причиной для того, чтобы разрывать наш договор. Со своей стороны, миледи, могу только лишь выразить надежду на то, что вы будете удовлетворены заменой подобного рода.
Вот так так! И действительно, такие мелочи! Впрочем, тут он прав — жаловаться мне, пока, не на что, поэтому я подтвердила своё желание «ратифицировать» наш договор.
— Правильно ли я понимаю, что вы настаиваете на том, чтобы свадьба состоялась как можно раньше? С моей стороны изменений, как видите, не было.
Господин Берроу вежливо улыбнулся и стал сообщать, что, конечно, безусловно, он бы прояснил кое-какие нюансы, к примеру…
— Вас интересует моё финансовое положение, не так ли? — устало улыбнулась я — Как вы понимаете, поместьем долгое время никто не занимался, поскольку папенька не планировал сюда когда-либо переезжать жить, тем более учитывая, что это не его собственность. Отсюда и та запущенность, которая поразила ваш взор.
— Ну, что вы, миледи! — приложил руку к сердцу поверенный — Конечно, мы всё это понимаем. У лорда Деймор было достаточно забот и без того, чтобы следить за Нейтоном.
— Вот как? — усомнилась я — Не думаю, что употребление портера и трата моих денег на счетах считаются достойными занятиями.
— Простите? — встрепенулся мой новый жених — Не совсем понял! Что вы хотите этим сказать? Нет денег? Как нет денег?
— Очень просто — ответила я — Папенька мой жил все эти годы за счёт того, что было на моих счетах. Но, я же правильно понимаю, что мои деньги в договоре не прописаны, не так ли? — я придвинула к себе документы, с которыми они заявились, и ещё раз пробежала глазами — Вот, тут сказано, что большая часть сумм на моих счетах переходит под контроль лорда Хаксли. Как моего супруга. Я не против этого. Но здесь так же сказано, что милорд, на правах моего супруга, должен будет содержать и заботится обо мне. Наглости подобного рода я сама от себя не ожидала. Теперь только лишь бы не испортить всё…
Такого лорд Артур уже стерпеть не смог, он вскочил в кресла, его лицо перекосилось, как в припадке, он затопал ногами и затрясся от праведного гнева.
— Поживиться за мой счёт решила? Не бывать такому? Дрянь! Шиш ты с меня получишь! — крикнул в запале жених и бессильно упал обратно в кресло.
— Ну, что же… хм… — я думаю, что мы будем вынуждены разорвать наш договор — не слишком-то отреагировал на вспышку гнева поверенный Берроу.
Я махнула рукой заглянувшему в кабинет Ричарду, мол, всё в порядке, и тот, недовольно посматривая на гостей, был вынужден закрыть дверь.
— Думаю, что вы правы, господин Берроу. В связи с открывшимися обстоятельствами я не нахожу причин для того, чтобы его исполнять.
В этом месте моё сердце сильно забилось. Та строчка договора, в которой было сказано, что сторона, которая откажется от его исполнения, будет вынуждена заплатить двенадцать тысяч гольденов, стояла у меня перед глазами. Не то, что бы я очень рассчитывала на них изначально, но это же какой шанс! Я могла бы и дела в поместье немного поправить, и отправить сестру в ту школу, которую она выбрала…
Пока я размышляла, милорд немного пришёл в себя и теперь просто сидел с перекошенным лицом.
— Не возражаю! И полагаю, что нас ничего больше в этом… доме не задерживает! Зря только ехали в эту дыру! — последнее лорд Хартли буквально выплюнул, будучи в крайне взбешённом состоянии.
— Что же касается возмещения ущерба… наших обязательств — начал было поверенный — то боюсь, что с этим ситуация будет крайне непростой. Видите ли, у лорда Артура крайне затруднительное материальное положение, так что, эти деньги вам придётся ждать вечность. Денег просто нет! Но мы, конечно, не отказываемся полностью от…
Артур вскочил, вырвал из моих рук документы и разорвал их в клочья. Из моей груди раздался странный клокочущий звук, далее тихие всхлипы… гости спешно ретировались, а я больше не могла сдерживаться и в голос рассмеялась, причём так, что прибежал не только Ричард, который суетился под дверью, но и Алисия, и даже дед Гарин, который тоже давно уже был «на стрёме».
Они что-то говорили мне, а я никак не могла успокоиться. Такое могло произойти только со мной, вот ей-богу! Мы оба раскатали губы на чужие деньги, и каково, а? Хотя, если честно, что-то мне подсказывает, что положение Артура гораздо хуже, чем моё!
— Ну, вот и славно! — приговаривала Алисия, гладя меня по голове — Нет, и не надо нам женихов всяких!
— Точно! — тихо поддакнула Оливия — Зря только на чердак лазила, стулья искала! Зато у нас ещё две чистых комнаты — подумав немного, добавила она.
Я отсмеялась и заявила, что две комнаты, да ещё и с мебелью — это отличный повод для того, чтобы поужинать.
— Верно — с улыбкой добавил Ричард.
— Вот и хорошо! — сказала довольная Алисия — А на ужин у нас сегодня каша и рыба!
— Съедим, куда денемся! — заверил Эдмунд.
Я запихивала в рот ложку за ложкой и думала о том, что каша и рыба — не так уж и плохо!
* * *
Милорд Хартли был в расстроенных чувствах. И это ещё мягко сказано. Те люди, которые неплохо знали лорда Артура, сказали бы, пожалуй, что он был очень, просто очень расстроен. Во-первых, конечно, из-за того, что пришлось совершить это бессмысленное путешествие на окраину Энландии, во-вторых, какой неприятный сюрприз — как это вежливо назвал этот дурак-поверенный? «Затруднительное материальное положение»? Артур не знал и не хотел знать значение этих слов. При чём тут он? Разве деньги могут закончиться? Нет, конечно, когда был жив этот скряга, который выдавал ему на жизнь сущие копейки, и то он не ограничивал ни себя, ни свои желания. Тем более, он не собирался начинать это делать после того, как после его имени Артур Хенворд появился этот замечательный титул — лорд Хартли!
Судя по всему, этот старикашка, его поверенный, он намеренно так говорит Артуру. На самом-то деле, этого просто не может быть. Безусловно, Артур отлично понимал, что все его недолюбливают. А тем более, эти злобные старики, которые сидят рядом с ним. Так что, сказу же по приезду в городишко, из которого они сегодня уехали, он тотчас же найдёт себе новых людей. А эти… они могут идти на все четыре стороны. Ишь ты! Пригрел на своей груди, каких мерзавцев!
Решив так, милорд, не стесняясь в выражениях, сообщил камердинеру и поверенному, что они могут быть уволены. Несмотря на его ожидания, горестных воплей не последовало. «Это они ещё до конца не осознали!» — решил милорд и откинулся на подушки.
За окном кареты наступили густые сумерки, совсем скоро будет ночь…
Берроу велел подыскать место для ночлега, камердинер молча кивнул, и карета съехала с дороги и остановилась возле большого пня. Судя по всему, здесь тоже когда-то были вырубки леса. Поскольку было очень много молодых деревьев, а также сухого валежника под ногами. Не прошло и пяти минут, как был разведён большой костёр, который прогонял осеннюю прохладу.
Томас достал большой плед и предложил укрыться Берроу, после того, когда тот достал котелок и поставил вариться похлёбку. Н-да, не ожидали они очутиться ночью на дороге. Но, и на том спасибо. Милорд, который принципиально оставался в карете, вскоре заснул на мягких подушках, а двое стариков ещё о чём-то тихо переговаривались, сидя у костра… быть может, о том, что при старом лорде было лучше или о том, что теперь им придётся устраивать как-то свою жизнь? Кто знает, но они ни разу не повернули голову в сторону стоящей рядом кареты.
* * *
Когда я открыла утром глаза, я не поняла, отчего меня распирает счастье? Неужели оттого, что на улице снова моросил мелкий и нудный дождь? Или от того, что в моей комнате уже весело трещал огонь, согревая комнату и заставляя меня бессмысленно улыбаться? А, нет! Это просто потому, что теперь я — брошенная невеста! От осознания этого я снова рассмеялась и резко высунулась из-под одеяла. И жизнь хороша, и жить хорошо!
После завтрака я бодро собралась и решила отправиться туда, куда мы решили установить лесопилку. Как говориться, война войной, а обед по расписанию. Скоро зима, и мне бы хотелось получить первый материал до холодов. Как я поняла из объяснения деда Гарина, зимы здесь долгие и суровые, морозы могут быть до минус двадцати градусов. Конечно, если я верно всё поняла. Но, в любом случае, не Испанская Ривьера.
Что же касается самой лесопилки, то место её нахождения должно быть хорошо продумано. Раньше, когда соседнее поместье владело лесопилкой, брёвна сплавлялись вниз по реке. Затем распиливались на доски и брусья и доставлялись конечному потребителю. Теперь же у меня, так сказать, три в одном. Мы можем сами изготавливать пиломатериал. А уж заказами мы обеспечены до следующего года. Говорю с уверенностью, поскольку крестьяне по одному и группами подходили ко мне и просили не забыть про них, и сначала «удовлетворить внутренний спрос», а же после этого продавать на сторону.
Я же была ни в коем случае не против такого предложения, и поэтому сейчас суетилась на выбранной поляне. Совсем рядом с дорогой, для того, чтобы можно было легко вывозить пиломатериал на телегах, неподалёку от реки, если уж придётся сплавлять брёвна плотами. Одним словом, остались пустяки — теперь собрать ту бандурину, которую мы привезли вчера от соседей.
Про то, что я была брошенной невестой, я уже благополучно позабыла.
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К моему удивлению, Дерек со своим помощником действительно приехал через два дня. Мы устроили парней к старой Ганке на постой, а они, вместе с некоторыми крестьянами Нейтона, которые решили стать деревообработчиками, принялись за монтаж самой лесопилки. Так что уже через несколько дней после нашего знаменательного возвращения в родные пенаты мы отправились смотреть на получившегося монстра.
Говорю это с уверенностью, поскольку все механизмы лесопилки были основательными, так сказать, сделанными на века. Длинные мачтовые поперечины наверху, огромные заменяемые пилы внизу, да держатель брёвен — вот и всё устройство лесопилки. Но я была счастлива, поскольку лесопилка — вещь не просто нужная, а очень даже необходимая. До сих пор меня гложет то непонятное ощущение, которое возникло после того, как милорд Грейстоун решил продать мне лесопилку в рассрочку.
Впрочем, оставим глупости в сторону. Сейчас есть дела и поважнее — убедиться в том, что рабочие на лесопилке действительно понимают, что делают, и получить первый распил.
Если честно, то я представляла себе нечто, более эффектное, но реальность внесла свои коррективы. После того, как установка и наладка оборудования была завершена, Дерек лично проверил каждую «пипочку», насколько она качественно закреплена, и только после этого с помощью ворота подволокли небольшое бревно.
Его предварительно очистили от веток, и теперь оно располагалось между пилами.
— Брус будет хороший! — погладив дерево, словно лошадь, заверил Дерек, после чего два тяжеловоза стали крутить механизм пил, приводя его в действие.
Рабочие стояли рядом, в случае чего готовые остановить и поправить бревно. Раздался визг пил. Но процесс был далеко не быстрый, так что только через пару часов я увидела результат — лиственничный брус, совсем не такой красивый, ровный и гладкий, как мне помнился, но зато самый настоящий.
Радости моей не было предела! У нас действительно, что-то получилось! А ещё через пару дней староста Нейтона принёс мне первые гольдены в счёт оплаты за брусья. Так что, можно сказать, мой бизнес оказался прибыльным.
С приходом осени и холодов работы в деревне становится меньше, особенно после того, как все работы по сбору урожая завершены. Но, судя по всему, конкретно Нейтона это правило не касалось. Во всяком случае, сейчас работы у нас было ничуть не меньше, чем у некоторых в середине лета. Леса-кругляка, который успели заготовить наши «арестанты», должно было хватить до конца года, так что мы были сосредоточены на лесопилке и на том, как наиболее эффективно использовать землю под лесами.
Кстати, насчёт рационализации. Ни староста деревни, Ларкин, ни тем более мои охранники, не могли взять в толк, чего же я хочу. Когда талдычу о том, что нужно более рачительно подходить к лесопользованию. Мол, леса — его же на век вперёд хватит! Срубили в одном месте, так перейди на другое! Но я с этим была в корне не согласна. Лес, конечно, восполняемый ресурс, только ведь на местах вырубок появляются низкокачественные, с хозяйственной точки зрения, подросты. То есть, на месте хвойных лесов вырастают берёза и осина. На такой довод Ларкин только чесал в голове и поражался: «Ну, вы люди учёные. Оно-то конечно, вам виднее!». Поэтому, после трёх комков потраченных нервов, мы пришли к решению — пни, которые остались после рубки леса, корчевать, использовать их по назначению, а на освободившееся место высаживать саженцы лиственницы, благо ее вполне достаточно.
Лесопилка теперь работала в две смены для того, чтобы удовлетворить потребности внутреннего спроса. О внешнем пока и не думали, своих бы брусом, досками, да и кругляком обеспечить. Что же касается ребят, которые квартировали у Ганки, то они попросили часть денег, которые им причитались за работу, отдавать в «натуральном виде», то есть, пиломатериалом. Я согласилась, конечно, им же ещё свои дома строить.
И ещё — мы спешили закончить хотя бы некоторую часть работ до зимних холодов. Тут не Сибирь, конечно, но… «зима близко»!
Параллельно этому, в самом доме шёл ремонт. Пусть небольшой, но он позволил бы нам не замерзать этой зимой, находясь в доме, где в двух местах прохудилась крыша, да и пол тоже кое-где требовал починки. Конечно, мы не роскошествовали, но я была рада и этому, ведь теперь я по-настоящему считала Нейтон своим домом. Дед Гарин бегал, в полуобморочном состоянии от счастья, даже Алисия, и та, перестала огорчаться тому, как я бесславно «продула» такого жениха!
Так и шли наши дни, я вставала с рассветом, надевала что-то из своего «монастырского» гардероба, садилась на Злобную Буку, и в сопровождении Ричарда, носилась по поместью. То в деревню, взять заказ на лес, то на лесопилку, то на лесозаготовку. А потом возвращалась домой и старалась помочь с ремонтом дома.
Однажды, проснувшись поутру, я почувствовала какое-то изменение. Выглянув в окно, я невольно улыбнулась — ночью выпал первый снег, и теперь деревья сада стояли, припорошенные ярким пушистым снежным покрывалом, дед Гарин ворчал, расчищая дорожки от снега, а Ричард, как водится, махал мечом, изображая бой с тенью.
Он был раздет до пояса. И я видела, как напрягаются мышцы рук, когда он двигает своим мечом. Я помедлила пару мгновений, прежде чем отойти от окна. Но он поднял голову и заметил стоящую меня в тёмном провале окна, потому что приложил руку к сердцу и слегка поклонился. Я в испуге подскочила и едва не упала, постаравшись поскорее уйти.
— Ну, надо же! — ругнулась я — Он меня всё-таки заметил!
Я заметалась по комнате, в растерянности схватив какое-то платье, засунув голову в ворот и застряв там. «Чёрт!» — я прыгала на одной ноге, словно это должно помочь просунуть голову — «И что он может обо мне подумать?».
Быть может, это звучит крайне глупо с моей стороны, но я мыслила теперь другими категориями, теми, которые ещё год тому назад показались бы мне просто дичью! Я совладала с платьем и присела на кровать. Кажется, я действительно… испытываю странные и необъяснимые чувства к Ричарду. Говорю «кажется», поскольку никогда раньше за все свои двадцать четыре года я ничего подобного не ощущала…
Снег уже через пару дней растаял, превратив дорогу в грязь. Работы на лесопилке мы к этому времени свели на нет, поскольку вывезти готовую продукцию и доставить её до конечного потребителя всё равно не представлялось возможным.
Зато мы построили вторую коптилку для рыбы, теперь возле крутого обрыва реки, благо, что ловля грейлинга может быть круглогодичной, так что деда Гарина мы практически потеряли. Он твёрдо решил, что к тому моменту, когда на дорогах установится качественный снежный покров, мы должны отвезти на рынок Гемптона столько копчушек, чтобы плотно занять свою нишу и тем самым стать рыбными магнатами.
Я не возражала, конечно, так что счастливый дед Гарин в обществе хмурого Хьюго и равнодушного Эдмунда отправлялись на рыбалку.
— Одевайтесь теплее. От реки больно уж зябко — напутствовала Алисия.
— Рыбу уже ненавижу! — поделился Хьюго, почёсывая трёхдневную щетину.
— Вернёмся, куда денемся! — пожал плечами Эдмунд.
И вот, наконец, погода стала более предсказуемой. Стабильно отрицательные температуры установились достаточно быстро, местная зима совсем не походила на слякотно-грязно-солевую кашу, которая частенько бывает на дорогах столицы, чему я была только рада, конечно.
Эдмунд откуда-то откопал старенький возок, подремонтировал его немного, и вот средство передвижения готово. Я знала, что Патрик, хозяин местного паба, наверняка уже себе все локти искусал, кляня дорожную грязь. Но сейчас глаз радовал снежный покров, так что сюрпризов быть не должно. За прошедшие пару дней я выезжала несколько раз из дома, но дальше деревни не была, поэтому к завтрашней поездке в город мы готовились основательно.
Мы оделись потеплее, неизвестно, как долго мы будем в дороге, поставили маленькую печурку в возок, прихватили с собой продуктов в дорогу, и рано утром выехали из дома. Деда Гарина решили взять с собой, мало ли что… пусть лучше будет под присмотром.
Поэтому мы сейчас ехали по заснеженному тракту, Эдмунд в качестве кучера, Ричард и Хьюго верхом, я с Оливией, для приличия, а довольный дед Гарин — в санях. В город мы приехали уже тогда, когда солнце стояло высоко, потолкались немного по запруженным людьми, каретами, возками, улицам Гемптона, оставили деда Гарина и Оливию на рынке, постановив, что дед остаётся за старшего, после чего отправились по присутственным местам, ну, и к Патрику, конечно. Сегодня количество его заказа было впечатляющим, так что я решила, что будет лучше привезти ему грейлингов лично, но и расчёт получить, соответственно.
Счастье держателя паба было безгранично, мы выслушали все заверения в любви и дружбе, после чего отправились в редакцию местной газетёнки. Да, было здесь и такое. Местный газетный листок представлял из себя просто газету объявлений, в которой на следующей неделе выйдет небольшая заметочка: «Поместье Нейтон, что к западу от Гемптона, ежели ехать по тракту, да свернуть направо после Грейстоуна, торгует лесом. Брёвнами, от веток очищенными, лесом пиленым, таким как брусьями, досками и прочее».
Я очень надеялась, что таким нехитрым способом нам удастся увеличить объёмы и не переживать, что зимой лесопилка может простаивать.
* * *
Кейтлин Лейтон, леди Гленарван, сидела в своей гостиной и делала вид, что читает. Она держала в руках книгу, какой-то дамский роман несколько фривольного содержания. Леди даже честно пыталась прочесть несколько страниц, но смысл написанного от неё почему-то ускользал. Единственное, что могла понять Кейтлин — это то, что главная героиня — молодая девушка, которую насильно выдали замуж за деспотичного старика. И она была страстно влюблена в бедного молодого человека, тот отвечал даме взаимностью. Но чувство долга боролось с другими чувствами в юной прелестнице, так что до откровенного адюльтера у них пока не дошло. Влюблённый молодой человек понимал душевные метания своей возлюбленной, так что не настаивал на близости.
— Да ты уже т…ни её, что ли! — в сердцах воскликнула леди и швырнула книгу на пол.
Всё дело в том, что она нервничала, поскольку ждала вестей от поверенного своей семьи, которого послала на поиски сына. Пусть Ричард уже не мальчик, но для леди Кейтлин он всё равно ребёнок, сколько бы лет ему не было.
Миледи с досадой вспоминала ту… мелочь, после которой её мальчику пришлось покинуть Дейтон. Признаться честно, она всегда была на стороне Ричарда, но тут она его не поддержала. Да, не поддержала. И даже была отчасти согласна с тем, что отец был прав, выгнав Ричарда из дома. Подумать только, какой позор! Её сын, Ричард Джонас Лейтон, младший сын лорда Гленарван, отказался жениться на девушке, которую его отец выбрал для него в жёны.
Конечно, мальчик был уже совершеннолетний, и заставить они его не смогли, но… Ричард мог бы и войти в положение своей семьи!
Леди Кейтлин закрыла лицо руками, вновь переживая тот ужас, который произошёл в храме Великого! Быть может, стоило его поближе познакомить с будущей супругой до того, когда настанет день венчания? Но, Ричард никогда раньше не перечил отцу, прекрасно осознавая всю свою ответственность перед семьёй. Кто же мог подумать, что тогда он скажет решительное "нет"?

Глава 30

Когда мы завершили все свои дела в городе на сегодняшний день, то вернулись за Оливией и дедом Гарином, которые к этому времени уже закончили торговлю, и теперь, довольные, сидели на санях возле рынка. Оливия при виде нас бодро поднялась и сообщила, что расторговались они рыбой очень быстро. И солёной, и свежей, про копчёную и говорить нечего. Более того, цена на свежие овощи, как я и предполагала, начала подниматься, так что мы на пробу привезли немного моркови и свёклы.
Дед Гарин, который к этому времени уже успел заглянуть в ближайший паб, пребывал в отличнейшем настроении и что-то бормотал себе под нос.
— Правда ваша, миледи! — заверил он меня — Хорошо нынче сегодня поработали. А в том только моя заслуга, точно вам говорю! Шиш мы бы так быстро всё распродали, если не моя смекалка!
Так! Что-то мне это вступление совсем не нравится! И что он хочет этим сказать? Оливия с укором посмотрела на деда и осторожно начала:
— После того, как вы уехали по своим делам, мы остались на рынке. Сначала-то ничего особенного и не происходило, то есть… как обычно всё… торговали потихоньку. На рынке покупателей было не слишком много, так что…
Я нахмурилась, Оливия почувствовала моё нетерпение и зачастила:
— Потом, гляжу, идёт по рынку один господин. Одет хорошо, не из благородных, конечно, но… Я его издалека приметила — сразу поняла, что не местный он, вроде как, искал кого-то. Потом к нам подошёл, спросил, откуда мы сами, и что грейлинги у нас такие крупные… ну, дед Гарин и рад стараться! Всё выложил, как на духу. Откуда мы сами, как живём — не тужим! Только видно было, что про рыбалку слушать господину было совсем не интересно.
— Точно, так и было! — ввернул дедуля, севший поровнее — Так я ему и говорю, значит: «Ты, человек хороший, меня от работы не отвлекай понапрасну! Или ты не видишь — занятый я! И нету у меня времени с тобой лясы точить»! Так и что вы думаете? Он посмеялся только и говорит: «Ну, коли так, то продайте всё мне»!
— Вот как? — усомнилась я — И зачем же ему это нужно было? Для того чтобы и дальше с тобой беседовать?
Дед Гарин, который чувствовал себя звездой из-за направленного на него внимания, важно кивнул:
— А как же? Так и было! Заплатил за всё, честь по чести, мальчишку подозвал да адрес тому дал, куда купленное добро унести. А после и говорит мне, мол, теперь-то ты, добрый человек, свободный? Так уважь меня, расскажи, как ловить научился, да ещё про то, кто у вас в поместье живёт?
Моё сердце сжалось от нехорошего предчувствия, я переглянулась с Хьюго, который хмуро оглядывался по сторонам, словно надеясь на то, что увидит мужика со связкой рыбы под мышкой.
— И случилось так — продолжил свой рассказ дедуля — что знакомец это твой, Ричард!
— Чего ты мелешь, старый? — удивился охранник — Никого я тут не знаю! Я родился в Дейтоне, а из Равнин сюда приехал не так давно.
— Вот и он также говорил! — хлопнул себя по ляжкам Гарин — Ну, что я говорил! Знакомец это твой, он тоже сам из скотлингов будет. Да что там говорить! Вот, он даже письмецо тебе оставил!
После чего, порывшись у себя за голенищем сапога, достал изрядно помятый плотный конверт и протянул его нервному Ричарду.
Ричард постарался его спрятать как можно скорее, но я смогла прочесть на конверте надпись отправителя, сделанную витиеватым почерком: «Кейтлин Лейтон». Н-да… поскольку мне известна фамилия моего охранника, то, кем именно является эта Кейтлин, абсолютно не загадка. Так что совершенно не обязательно смотреть в мою сторону таким виноватым взглядом. Впрочем, о чём это я? Если я правильно помню, то мне никто ничего не обещал. Даже не намекал… да и потом, он что-то говорил, что женат…
— Хорошо, если с личной корреспонденцией Ричарда мы закончили, то нам стоит поспешить для того, чтобы вернуться домой до сумерек — сказала я, отвернувшись от потерянного Ричарда.
Письмо из дома явно стало для него сюрпризом.
* * *
Ричард
Я торопливо скомкал письмо от матери и вскочил на свою лошадь. Мне показалось или Елена рассержена? Чёрт, ну как же так?! Мне не было нужды гадать, что это за «любопытный мужик» меня разыскивал, тот самый, который «скотлинг, из Дейтона». Поверенный папеньки, Бернард Уоллес, как пить дать! Хотя… ещё очень большой вопрос, знает ли вообще отец о том, что мама его послала на мои поиски. Просто… с отцом мы расстались не слишком хорошо, да и с матерью, если честно. И вот уже пять лет я не появлялся в Дейтоне, да и в родном доме тоже.
Так что я ехал, осторожно ощупывая конверт в своём кармане и гадая о причине, по которой я мог бы понадобиться любимым родственникам. Ребята, который были рядом, многозначительно на меня посматривали, но тоже помалкивали, за что я им был благодарен, конечно…
Я задумался о причине, по которой мне пришлось уехать, и невольно поёжился. Хоть и прошло с тех пор достаточно много времени, но не для меня.
Отец, Даниэль Чарльз Лейтон, третий лорд Гленарван, всегда относился ко мне, как к некоей «подушки безопасности». Значение этого выражения я не так давно узнал от Елены. Так вот, у него уже был старший сын и наследник, гордость семьи и предмет родительских забот, но отец полагал, что в таком деле, как наследие, лишних детей не бывает, так что…
Братец Якоб был одним из будущих лордов Равнин, его ожидало место в Палате Лордов Энландии, так что, разумеется, все надежды родительские были направлены на него. Я был, разумеется, не в претензии, поскольку мог заниматься тем, что близко моему духу — меня влекло военное дело, и отец не противился, так что я часто с Хьюго, Эдмундом и другими солдатами своего отца патрулировал границы, вершил правосудие от имени отца, участвовал в небольших стычках с недовольными хуторянами, да и многое другое.
Земли лордов Равнин были обширными, и владения Гленарван — одни из самых значительных. Соперничать с нами по родовитости и богатству могли бы только наши соседи, лорды Харнер. Стоит ли говорить о том, что решение породниться лежало на поверхности? Брат был благополучно женат на дочери одного из лордов горной части Энландии, так что честь взять в жёны Эйлис Харнер выпала мне? Думаю, что нет… я отнёсся к этому с пониманием, ведь мне с детства говорилось о чести, о долге перед семьёй, об обязанностях сына… поэтому я сделал предложение лорду Харнер, которое он благосклонно принял. Лучше бы он тогда плюнул в мою сторону, для моего отца это был бы меньший позор, клянусь честью!
Что же до самой невесты, то сама она интересовала меня постольку-поскольку… я смутно припоминал, что видел её когда-то, в бытность нас детьми, потом её отвезли в одно из поместий лордов Харнер, так что я и думать забыл о маленькой тихой девочке, которую я видел когда-то, жмущуюся к стене. А потом, я увидел Эйлис издалека, во время нашей помолвки, когда она стояла возле своего отца, испуганно и любопытно смотря на всё, что происходит возле неё. Я был очарован, околдован, влюблён. Сейчас, конечно, горько об этом думать, но юная Эйлис Харнер, моя невеста, с которой я даже словом не перемолвился, она казалась мне верхом совершенства. Я грезил о ней всё то время, когда мы были помолвлены, старался приезжать в дом лордов Харнер якобы к её брату, Марку, но на самом деле мечтая только лишь увидеть её силуэт в окне собственных покоев или же заметить нежную улыбку, когда она ухаживала за цветами в саду под присмотром строгой кормилицы.
Мне казалось тогда, что Великий наградил меня за всё, как же я ошибался…
Я невольно закрыл глаза, краска подступила к лицу, когда я вспоминал о своём недостойном поведении в храме Великого. В день нашей свадьбы я был не в себе от волнения, и тогда я решился на невозможное. Я просто пробрался в храм заранее. Я отлично знал, где будет отведено место для того, чтобы Эйлис привела себя в порядок перед церемонией венчания.
Одним словом, только тогда я смог застать её одну и подойти к ней. Она не испугалась, ведь она уже видела меня ранее, просто подняла на меня прекрасные глаза, улыбнулась, и… Но, дело в том, что моя невеста… она осталась тем же ребёнком, что и тогда, в шесть лет, когда я видел её в последний раз. Нет, внешне она выросла и превратилась в милую девушку, но… только внешне. Я знаю, что болезни души неизлечимы, их даёт нам Великий для того, чтобы мы были сильнее духом, но… очевидно, что я был недостаточно крепок для того, чтобы связать себя узами брака с ребёнком. Поэтому и заявил, что расторгаю эту помолвку.
Она всё так же играла с куклами, не умела писать и не понимала того, что с ней происходит. А потом… прибежавшая на мой вопль нянька была в панике, скандал был таким, что… отец тогда сказал, что такого позора, что я отказался от невесты в день венчания, не смоет ничто. Даже мать, и та, отвернулась от меня.
Мы уже въезжали в ворота Нейтона, а в моих ушах звенел яростный вопль Марка Харнера: «Я уничтожу тебя, Ричард Лейтон, клянусь, ты ещё пожалеешь о том, что опозорил мою семью»!
И вот теперь, спустя пять лет, мать прислала мне письмо. Я прекрасно понимал, как они смогли выяснить о месте моего нахождения — ведь это я тогда купил лесопилку, которую идиот-сосед отказывался сдавать в аренду. Тогда мне ничего не оставалось сделать, как выписать чек на предъявителя на пятьсот гольденов. Думаю, что наш поверенный, господин Уоллес, был изрядно удивлён, ведь я с момента моего изгнания из дома ни разу не воспользовался личным счётом.
Я не брал свои деньги сознательно, не желал давать о себе знать, привык рассчитывать только на себя да на своих солдат. Но в тот момент не мог поступить иначе. Этот мальчишка упёрся рогом в землю и требовал денег. И что мне было делать? Ведь эта бандура была нужна Елене.
Впрочем, что уж теперь… как только я останусь один, я вскрою конверт и узнаю, что от меня понадобилось семье. Я спрыгнул с лошади возле крыльца и поспешил к Елене. Я чувствовал, что происходит что-то не то, но что именно? Когда она заметила меня, подходившего к ней, то сделала неприступное и высокомерное лицо.
Да уж… я никак не мог взять в толк, отчего я раскатал губу и решил, что теперь, когда у неё нет больше никаких обязательств перед лордом Хартли, что тогда мы могли бы… что я мог бы быть счастлив с ней… Она была по-прежнему задумчива и, мне показалось, что она крайне рассержена. Пожалуй, стоит повесить табличку: «Зол и опасен»!
* * *
Елена
Наше путешествие проходило в гробовом молчании. Я видела из окна возка, что Ричард иногда хмурится и прижимает руку к тому месту, куда он спрятал письмо из дома. Не знаю, что за мысли бродили в его голове, но он был ими полностью поглощён, иначе бы заметил, что ребята смотрят на него со значением и перемигиваются между собой. Очевидно, что они догадываются о том, кто написал это письмо.
Казалось, один только дед Гарин был в великолепном расположении духа. Во всяком случае, он ехал позади нас на своей телеге и во всё горло распевал какие-то залихватские песни, Оливия пару раз начинала разговор, но, видя, что я не в духе, замолкала. Так что ничто не мешало мне предаваться размышлениям, а конкретнее — я корила себя, на чём свет стоит! Я никак не могла взять, отчего я вдруг раскатала губу и решила, что теперь, когда у меня больше нет никаких обязательств перед лордом Хартли, что тогда мы могли бы… что я могла бы быть счастлива с другим… Оливия выбралась из возка, кинула на меня опасливый взгляд… да уж, впору весить табличку: «Зол и опасен»!

Глава 31

Леди Кейтлин стояла возле окна в малой гостиной и смотрела, как её невестка, супруга старшего сына, Якоба, прогуливается по внешней стене родового замка лордов Гленарван. Ей никогда не нравилась эта наглая девушка. Только и радости, что родовита. Но денег или каких-либо привилегий в семью мужа она не принесла. Тут стоит задуматься, что было бы лучше — эта наглая хамка, Полина, или та странная девочка, Эйлис Харнер?
Кейтлин раздражённо скривила губы и опустилась в изящное кресло возле стола. Мысли снова плавно перетекли в сторону её младшего сына. Столько лет прошло. Можно было бы, и забыть о той досадной размолвке и вернуться в Дейтон. Но Кейтлин неплохо знала своего сына и не сомневалась в том, что вряд ли он забыл крики отца: «Убирайся из дома! Немедленно! Прямо так, в чём есть! Видеть тебя не могу, какой позор! Ты мне больше не сын»! Так что ей придётся приложить максимум усилий для того, чтобы убедить упрямого Ричарда вернуться в семью.
Помнила она и испуганные глаза Эйлис, и сумасшедшие — её брата. Впрочем… ладно, допустим, Ричард всё же женился бы на этой малышке, но как сами Харнеры представляли бы их дальнейшую жизнь? Судя по всему, такие мелочи их слабо волновали. Ведь свою задачу они выполнили — девчонку сбагрили, а что с ней будет дальше… приданное за ней, конечно, весьма недурное, но… всю её жизнь Ричард бы просто не смог прятать девочку от мира. Так, как это делали её родители. Леди задумалась о гипотетической женитьбы сына. Хорошо хоть, что Ричард — не наследник, иначе пришлось бы очень неудобно, ведь вряд ли бы эта девочка смогла бы дать полноценного наследника семье Гриндел.
Со стороны внутреннего двора раздался мелодичный голос Полины, и Кейтлин в который раз закатила глаза. Да уж… кандидатура Эйлис Харнер кажется ей всё более предпочтительней!
Впрочем, это всё лирика! Седьмицу тому назад поверенный семьи Гленарван прислал весточку о том, что письмо, которое Кейтлин написала, он передал. Только вот обратного письма сын что-то не торопится написать. Интересно, отчего? Неужели, её мальчик всё-таки вырос? Пожалуй, стоило бы поподробнее узнать про ту женщину, у которой сейчас служит Ричард…
Ей казалось, что в письме она была достаточно настойчива, взывала к всепрощению, сыновней преданности, обязанностям Ричарда перед семьёй, перед родителями, и о долге, об уважении, которое Ричард всегда чувствовал по отношению к её отцу. Тут леди занервничала — не дай Великий, дед узнает о том, что Даниэль выгнал сына из дома. Тогда им всем может не поздоровиться. Её отец всегда имел большое влияние на свою дочь, впрочем, как и на всю её семью. Но, к сожалению Кейтлин, особую любовь старый пень проявлял, почему-то, только к её младшему сыну, хоть тот и был всегда своенравен и дик. А теперь это! Если выяснится, что Ричарда нет в Дейтоне, что он ошивается где-то на окраине Энландии? Могут пострадать все!
Миледи до сих пор помнила слова, написанные резким почерком её отца: «Плох я стал в последнее время. Чувствую, недолго мне осталось! Велю прислать мне Ричарда! Да не медлите, только Великий знает, сколь долго мне отведено на этом свете»!
Кейтлин рассеянно смотрела, как в большом, вымощенном камнями, внутреннем дворе, старый клён теряет последние листья. Скоро зарядят долгие осенние дожди, а потом и перемена года не за горами… а на Севере Энландии, наверно, уже давно настоящая зима…
* * *
Ричард
К нам пришла настоящая зима. Такая, какой и должна быть — с холодами, ветрами и снегом. Несколько дней падал белый пушистый снег, заметая дороги. Елена, смотря из окон своего кабинета, как кружатся и сверкают снежинки в неверном свете факелов, заявила, что сегодня она из дома не станет выезжать, мол, нынче «погода нелётная». Что означали эти слова, я решил за лучшее не спрашивать.
С тех пор, как мы вернулись из города неделю тому назад, я стал ощущать некую отстранённость Елены от меня. Во всяком случае, она больше не советовалась со мной по каким-то мелочам, что мне всегда нравилось… да и вообще… нет, внешне всё осталось, как было, но каким-то внутренним чутьём я понимал, что виной всему то письмо, которое я получил от матери. Неужели, Елена о чём-то стала догадываться? И теперь она думает, что всё это время я её намеренно вводил в заблуждение? Хотя, по сути, я не солгал ей ни в чём… Мне бы очень не хотелось потерять то незримое, что было между нами. Теперь она предпочитала брать с собой на прогулки Эдмунда, который на её вопрос, не желает ли тот отправиться с ней на лесопилку или просто прогуляться, неизменно пожимал плечами и отвечал:
— Поедем, куда денемся!
Я вздохнул и снова достал изрядно помятое письмо. Я помнил, что, когда его открывал впервые, то мои руки дрожали от нетерпения. Что же там написано?
Оказывается, моя дорогая семья сообщала, что чрезвычайно по мне соскучилась, прощала все мои прегрешения и настаивала на том, чтобы я вернулся в родные пенаты, а ещё лучше — навестил своего дедушку, отца моей матери. Мне кажется, что, если бы я получил это письмо хотя бы на полгода раньше, то я был бы готов бежать домой, сломя голову.
Но общение с Еленой научило меня многому. В частности, анализировать поступки. Как свои, так и окружающих меня людей. Ведь маменька могла сообщить о своей любви и поддержке в то время, когда мне было по-настоящему это нужно, да что там говорить — она могла просто не согласиться с тем, что меня выперли из дома, словно шелудивого пса! Тем не менее, сейчас мама писала, что они были неправы, и настойчиво звали вернуться домой. Что же могло произойти? Тем более, что мама так убедительно просила съездить с ней и отцом в столицу. Хотя она прекрасно понимает, что дедушка Морган недолюбливает отца. Но мне стоит подумать, прежде чем писать ответ… мне кажется, что пришло время поговорить с Еленой и расставить всё по своим местам.
* * *
Елена
И когда же закончится этот снег? Уже который день сижу дома, поскольку за пределы ворот выезжать просто опасно — мало того, что ограниченная видимость на дороге, так её, ту самую дорогу, совсем не видно. Шаг в сторону — и ты можешь оказаться в снежном плену. И тебе крупно повезёт, если просто провалишься по грудь в сугроб. А если свалишься с дороги — то шанс оказаться с переломанными ногами близок к ста процентам.
Однако, несмотря на то, что выезжать за ворота было опасно, я могла прогуливаться по территории поместья, неспешно объезжая его на Злобной Буке в сопровождении равнодушного Эдмунда. Я была зла на Ричарда. Сама не понимаю, как это произошло… чувствовала себя сейчас в шкуре этой… Вероники или Каролины, ну, той, которая теперь счастлива с моим бывшим мужем. Хотя, чего уж тут скрывать, я давно понимала, что он не просто солдат, как он представлялся. Впрочем, не думаю, что он мне в чём-то лгал…
Однако во всём стоит искать свои плюсы. В частности, стал продвигаться ремонт дома, который до этого шёл ни шатко, ни валко. Всё время передвигался или откладывался из-за катастрофической нехватки времени и рабочих рук. Зато теперь, когда мы сидели в доме — лучшего шанса доделать, наконец-то, этот опостылевший ремонт, точно больше не представится.
Как только снегопады закончились, мы первым делом выбрались в город — наши обязательства перед господином Патриком никто не отменял, да и купить кое-что из мебели и предметов обихода было просто необходимо. Теперь мы могли себе это позволить. Более того, мне кажется, что те дни, когда мой возок и телега, в которой неизменно восседал Ральф, пересекала городские ворота, местные мебельщики, бакалейщики и продавцы галантерейного товара обводили красным кружком в календаре. Поскольку у меня дома ничего, кроме хлама не имелось, постепенно я приводила Нейтон в жилой вид.
Как я и предполагала, цены на свежие овощи ожидаемо взлетели до небес, так что мы вполне удачно продали «свой налог с крестьян» тому же Патрику. Сердце мне подсказывало, что тот не упустит своей выгоды.
По своему приезду домой мы увидели двух мужиков, стоящих возле нашего крыльца. Было заметно, что они нервничали и не знали, как себя вести. А причиной такого поведения был дед Гарин, который прогуливался рядом, с сомнением посматривая на наших гостей.
— Вот, поглядите! — первым делом кинулся к нам бдительный гражданин — Смотрю, приехали! Кто — не сказалися! Так что я вот тут ходю! Бдю, значит!
Я вздохнула, жестом пригласила крестьян пройти в дом и украдкой показала кулак деду.
— А я что? А я ничего! Сами же велели повысить бдительность? — жаловался дед Гарин оставшемуся на улице Эдмунду — Вот я её и повышаю! Чтобы меня потом не ругали по-всякому.
На что кучер только философски пожимал плечами и отвечал:
— Повышай, куда уж тут деваться.
Оказалось, что те мужики приехали из поместья Грейстоун. Прослышали они, будто у нас и лесопилка заработала, да и лес-кругляк купить возможно. Лес купить — это, конечно, хорошо. Только вот, извиняйте, но доставки у нас нет. Да и возможностей для того, чтобы выделять транспорт и людей для того, чтобы доставить столь «габаритный груз» тоже. На что крестьяне бурно замахали руками, мол, сами управятся. Вот как? Я с любопытством уставилась на них. Ну, летом — это понятно, можно связать брёвна в виде плотов и так спустить вниз по реке. Но зимой-то как?
Оказалось, что очень просто — крестьяне высчитали, что лёд на реке должен быть уже достаточно крепким. Я кивнула — скорее всего, так оно и есть. Так вот, они предлагают зацепить брёвна крюками, и с помощью лошадей просто доволочь до Грейстоуна.
Рассказывая всё это, крестьяне сияли, довольные своей идеей. Я только диву давалась крестьянской смекалке. Одним словом, порешали на том, что мы продаём из лес в потребном количестве, а они там уж сами управятся.
Расстались мы, вполне довольные друг другом. Я осталась одна и подошла к окну. Ричард уныло брёл куда-то по заснеженному саду. Мне кажется, что пришло время поговорить и расставить всё по своим местам.
* * *
Леди Розалина Деймор с ненавистью смотрела на проклятый Домерсет, сидя в удобном кресле в собственной гостиной. Она прожила в этом городе тринадцать зим и ненавидела его всей душой. И прохладное лето, с непременными дождями, и ветра зимой, и вообще — она полагала этот городишко провинциальным и никуда не годным, не то, что столица. Но её муж так не считал, так что большую часть года она проводила здесь, только изредка выбираясь в столицу. Она прогуливалась по магазинам и театрам, пока лорд Деймор занимал своё место в Палате Лордов Энландии. Но, к сожалению, он был человеком, далёким от политики, так что его голос никого не интересовал, да и вовсе не учитывался.
Почему, но почему ей не светило в своё время выйти замуж за одного из членов более влиятельных кланов? Таких, как лорды Равнин, вроде Гринделов, Харнеров, или же богатых Хартли? Да кого угодно. Лишь бы не за такого, как это бесхребетное создание, которое и носа не кажет из своего дома…
— Так что я говорила, милая? — щебетала одна из многочисленных подруг миледи — Мы гостили у моего свёкра на Севере, в Гемптоне. Слава Великому, наконец-то вырвалась из этой дыры! Мой свёкор по-прежнему также заносчив и невыносим. А эта погода? Мрак! Кстати, слышала кое-что про твою падчерицу. Говорили про её брак с лордом Хаксли, но не поняла точно, что там с ним. Сама знаешь, мой супруг так скучен! С ним совершенно не посплетничаешь! Одно только поняла наверняка — семья Амидж не зря считается одной из самых обеспеченных на Севере. Во всяком случае, про девчонку они, скорее всего, не забывают. Слыхала, будто она живёт на широкую ногу, постоянно ездит из Нейтона в город, покупает предметы роскоши и прочее… Да и вообще — непохожа девочка на нуждающуюся… говорят, будто платья её — одно лучше другого, да и охрана — солдаты, не какие-то там наёмники!

Глава 32

Розалина старательно растягивала в улыбке свои губы, слушая дальше бессмысленный трёп этой пустоголовой дуры. Леди Деймор казалось, что ещё немного, и она сама выгонит её за порог, поступив, как и собственной свёкор дорогой подруженьки. Который не был способен терпеть её присутствие в доме более одной седьмицы, да и ту — один раз в три года.
Однако есть вещи, которые эта досужая кумушка не могла бы выдумать ввиду скудости своего ума, так что информации о том, что эта несносная Елена неплохо живёт в своей деревне — можно доверять. Если эта дура и выдумала что-то, то лишь мелочь для красного словца, не более того!
Розалина сидела с непроницаемым лицом и недопитой чашкой чая в руках.
— А, кроме того, незадолго до моего приезда случился в Гемптоне презабавный случай — будто бы какой-то столичный богач, глупый мальчишка, разбрасывающийся деньгами направо-налево, остался с одним только маленьким чемоданчиком. Говорят, будто он даже сам управлял своим экипажем, когда покидал город. Вроде бы даже ему пришлось рассчитываться собственными запонками за проживание в гостинице! Подумать только! Каково это, а?
Видя, что Розалину подобная новость не впечатлила, подружка надула губы и быстро распрощалась с хозяйкой дома. Едва выпроводив кумушку, Розалина развила бурную деятельность.
— Дома ли милорд? — требовательно поинтересовалась они у пробегавшей мимо служанки.
— Боюсь, что нет, миледи. Он говорил, что отправится в банк, справляться, увеличат ли размер его кредита — ответила та, глядя в глаза Розалины, светившиеся нетерпением и решительностью.
«Так-так! Это хорошо, по сути, это очень хорошо, что его нет дома. Пожалуй, до приезда Куинси есть возможность придумать что-то стоящее. Если предположить, что её падчерица действительно вышла замуж за бедного дедулю, который теперь и снабжает её деньгами, то относится Елена к ним соответствующе — чужие деньги, они ведь такие — легко пришли, легко ушли. Скорее всего, она не откажется поделиться незначительными суммами для своей семьи. Если же ей помогает дядюшка — тоже неплохо. Схема действия та же» — думала Розалина, в волнении бегая по своей спальне.
А ситуация с деньгами в семье лордов Деймор была, действительно, весьма напряжённой. Во всяком случае, после того, как Розалина узнала о том, что деньги успели куда-то исчезнуть, она позволила вести себя недостойно леди, то есть, швыряла вещами и изрыгала проклятия. Хорошо хоть, что Куинси, по своей привычке, закрылся в своём кабинете и уничтожал портер.
Пожалуй, на какое-то время её благоверному придётся находиться трезвому. Да, да, конечно, это непривычно, это непросто, но есть такое слово: «надо»! Придя к определённому решению, миледи успокоилась и приготовилась к длительному ожиданию возвращения супруга домой.
Дело в том, что Куинси полюбил находиться вне дома, частенько возвращаясь домой за полночь. Где он проводит время, Розалина не спрашивала, потому что вопрос подобного рода недостоин истинной леди, а сам супруг предпочитал не распространяться о том, где и с кем проводит своё свободное время.
А сегодня Куинси побил собственный рекорд — он и вовсе заявился только под утро, с запахом алкоголя и в дурном настроении. Розалина сделала вид, что она мирно спит, поскольку ссориться с мужем в её планы не входило. У неё впереди гораздо более сложная задача — уговорить его отправиться на Север Энландии.
* * *
Елена
Я открыла глаза, медленно моргая и соображая — что это было — сон или реальность. Скорее первое, поскольку мои видения были более чем странны и хаотичны, словно я смотрела старый и давно забытый фильм на высокой скорости. Вроде бы и смысл был понятен, и герои знакомые, но всё равно, какие-то мелочи ускользали от моего внимания.
Мне снилась тёмная дорога, какая-то легковушка свернула со скоростной трассы на эту «козью тропу», наверное, решила сократить путь и тем самым объехать хотя бы какую-то часть вечерних пробок. На улице накрапывал мелкий и нудный весенний дождик, девушка в машине говорила с кем-то по телефону, и разговор её не радовал, во всяком случае, я отчётливо слышала: «Добрый вечер! Я могла бы услышать Виталика?». Не знаю, что ответил её абонент, но девушка бросила трубку на соседнее кресло и горько расплакалась. Она подняла глаза, и я с удивлением узнала сестру своей подруги Сони — Анютку. Так, подождите, Виталик — это тот придурок, который был когда-то парнем Аньки? Вот дела!
Анина машина свернула с дороги в какой-то лес, что ли… она вышла из машины, ей на дороге попалась палка. Переступать через неё было лень, и Аня просто швырнула её куда-то позади себя… и медленно побрела дальше… а потом и скрылась из вида в темноте леса.
Я стояла, как дура, возле её машины, когда услышала треск мотоцикла, увидела яркий свет, а затем страшный скрежет, звук удара, словно что-то тяжёлое рухнуло на дорогу. Уже зная, что там, я побежала на дорогу.
Нет, нет, как же так! Хотя я и понимала, что сейчас сплю, сердце колотилось так, словно всё это я переживала на самом деле. И будто я действительно стояла возле разбившегося мотоцикла, видела погибшего парня и держала голову молодой девочки у себя на коленях.
— Не умирай, только не умирай! Пожалуйста! — шептала я, не в силах ей помочь.
— Там палка валялась на дороге — слабо бормотала она — Андрюха хотел объехать, но не смог… лошара он скорость… была слишком высокая… помоги, не дай загнуться…
Но как? Чем помочь? Телефона у меня не было, как войти в сон колдуньи Маши, я не знала… я ревела в три ручья, пока не поняла, что девочка больше не говорит со мной.
— Ты не должна умирать! — я качалась, словно сумасшедшая.
Девушка медленно поднялась с асфальта, криво улыбнулась и выбросила свою косуху, от которой после соприкосновения с асфальтом, практически ничего не осталось.
— Постой, что это? — я наревелась так, что теперь могла только икать — Та жива? Ты как?
— В смысле… жива? Да ты дура, что ли, тётя? Да ты слепая походу, подруга! После такого проезда живых не бывает! Кто это машину кинул и в лес подался? Бенз на нуле. А жаль!
Я рассказала девочке про Аньку и про то, что её, кажется, бросил Виталик.
— Н-да! Короче, сейчас этой придурошной, которая убивается из-за какого-то типа, всяко хуже, чем мне. Пойду её найду. Может, помогу чем. Мне-то помочь уже нечем.
И девчонка заковыляла прочь от меня в сторону леса, где скрылась Аня.
— Постой, подожди! — крикнула я, мне пришло в голову, что я даже не знаю имени этой девочки — А как тебя зовут?
— Меня-то? — казалось, что та всерьёз задумалась — Называй меня Шизой, мне так привычно!
Из открытой двери Аниной машины доносилось:
Грустный город спит
И в ночи
Счастливый вид
Мы помолчим
И как от твоего сердца снова найти ключи
Тише стучи,
Душа, твой разум ты включи
Градус сердца стремиться ближе к нулю
Но эту песню для тебя я вновь спою
Тише стучи
Ты не молчи
Ты всё прости
И отпусти…
Хаммали и Навои
Какой-то звук вернул меня в реальность, я присела на кровати, всё ещё икая. Он раздался вновь, и я поняла, что это уже не сон, кто-то с силой стучится в мою дверь. Я уже собралась встать и открыть её, когда она распахнулась сама, и Ричард ворвался в мою спальню. В то, что это был именно он, я не сомневалась, поскольку ошибиться, перепутать его с кем-то, для меня было просто невозможно. Я была в таком состоянии, что даже не удивилась этому, просто размазывала слёзы и сопли по лицу, мучительно сглатывая вырывающиеся рыдания.
Он ничего не спросил у меня, просто присел на пол и осторожно обнял за плечи, передавая мне своё спокойствие. Как я была благодарна за это — не передать словами. Однако, когда я всласть навздыхалась, шумно высморкалась в предоставленный платок и заметила:
— Боюсь, Ричард, что ваше появление могу счесть недостойным… ик… поведением.
— Вот как? Кто, к примеру? — с непроницаемым лицом осведомился мой охранник.
— Ну, допустим, моя горничная, Оливия — не сдавалась я.
— Неужели? Это та девушка, которая настолько крепко спит, что даже не вышла из своей комнаты, когда вы кричали во сне? — правильно, Ричард, давай, добивай, мне же мало.
— И что же я кричала… ик? — закрыв глаза, глухо спросила я.
— Что мотоцикл разбился, и что бензина в машине нет — всё также спокойно ответил Ричард, после чего отдал мне свой платок, со словами, что я могу оставить его себе навсегда, и поднялся с колен.
От страха я даже икать перестала. Просто молчала, глядя на него. В темноте я скорее почувствовала, чем увидела, что он смотрит на меня. Мысли в моей голове заскакали бешеными блохами, но ничего путного туда так и не пришло. Не думаю, что Ричард оценит, если я скажу ему правду, ту самую, что я — пришелец из другого мира, невольная жертва колдовских экспериментов. Пожалуй, самое время спросить о чём-то нейтральном.
— Х-м… быть может, Оливия и не услышит, однако, что вы сами думаете о столь позднем посещении моей спальни? И что сказала бы Кейтлин Лейтон, если бы узнала о вашем визите?
— Что сказала бы мама? — казалось, что Ричард был поражён моему вопросу — Скорее всего, порадовалась бы за меня. Во всяком случае, никто бы не смог обвинить меня в отсутствии вкуса.
После чего Ричард выпрямился, чопорно поцеловал мне руку и вышел из спальни, пожелав мне спокойно провести остаток ночи.
А-а-а! И кто мне сказал, что он женат? Я вцепилась в свои волосы. Вроде бы, никто. Это я сама додумала. Когда услышала от него, что он не оскорбит свою супругу изменой. А потом ещё и это письмо! И что я могла подумать? Я грязно выругалась. Да любой бы на моём месте решил также! Тем более что я отлично видела, как взволновало Ричарда это письмо из дома.
Я снова откинулась на подушки. «А ведь у тебя был шанс затащить его в свою кровать. Ричард — человек чести, он бы непременно женился на тебе!» — услышала я гаденький внутренний голос, который нашёптывал мне мерзости. Но я сердито накрылась одеялом, натянув его по самую макушку. Только этого мне ещё не хватало. Женить его на себе таким подлым способом! Ни за что! К моему огорчению, он равнодушно сунул мне платок и отправился досыпать. А я тут… планы по соблазнению строю! Дура!
* * *
Ричард
Мне снова не спалось. Все наши недосказанности и какое-то ощущение подвешенности и натянутости в наших отношениях с Еленой не давало мне покоя. Да и что скрывать — мне очень не хватало нашего общения, простых разговоров о каких-то бытовых мелочах. Уроков верховой езды, потому что Елена до сих пор не совсем уверенно сидела в седле, уверяя, будто она просто разучилась ездить, хотя я отлично понимал, что она никогда и не умела…
Просто смотреть, как она неловко держит в руках перо, странно зажимая его между пальцев, и постоянно ставя кляксы на бумагу, морщится при виде каши и рыбы, бормочет что-то про «горячий эспрессо и большой бургер, и стрипсы»!
«А быть может — тут моё сердце похолодело — ей кто-то рассказал, почему меня выгнали из родного дома. И она посчитала, что мой отказ от женитьбы на этой девочке — не что иное, как поступок труса и бесчестного человека?» — промелькнула у меня в голове мысль, которая заставила меня похолодеть. Я встал, одёрнул свою рубаху и подошёл к окну. Пожалуй, стоит немного поспать, иначе мои солдаты снова будут посмеиваться надо мной, ржать над своими скабрезными шуточками и выдвигать предположения, кто это мог не давать мне спать ночами…
Я уже почти уговорил себя не трусить и объясниться с Еленой раз и навсегда. Я усмехнулся своим мыслям. Думал ли я, когда хватал её за руку в трущобах Майдена, что настанет день, когда её благополучие станет смыслом моей жизни?
Тишину ночи нарушил сначала какой-то крик, стон, потом рыдания и всхлипы. И я знал, откуда они.

Глава 33

Леди Розалина была сама любезность, когда супруг проснулся и соизволил спуститься вниз к ужину. Она ни словом, ни намёком не дала понять своему мужу о том, насколько оскорбительно и предосудительно было его поведение. Более того, леди сочла своим долгом сделать так, чтобы ничто не напоминало об этой досадной мелочи. Дочери, что-то почувствовавшие, быстро и без лишних разговоров доели то, что было положено в их тарелки, и решили закруглиться с ужином. Просто вид матери, которая ласково интересуется у отца тем, как прошёл его вчерашний визит в банк, да и вообще, находится в благостном расположении духа, напугал девочек сильнее криков и препирательств со стороны родителей.
— Дорогой, что ты думаешь по поводу того, чтобы нам написать Елене, узнать, как у неё дела? Мне кажется, что девочка немного обижена на нас.
— Немного? — Куинси поднял на жену красные глаза с полопавшимися ниточками сосудов — Я бы выразил её чувства немного иными словами. Да и с чего бы это ты решила проявить подобное внимание?
Лорд Деймор прикрыл глаза, борясь с дурнотой, подступающей к горлу. Где он вчера был? Всё, как в тумане. Он право слово, никак не ожидал, что его вчерашний загул закончиться в каком-то сомнительном месте. Если честно, то он проснулся, чёрт знает где, с трудом смог собрать свои вещи и выбраться оттуда. Нет, безусловно, он и раньше позволял себе… такое… но всё в рамках приличий… пожалуй, с базом пора заканчивать.
Лорд икнул, аромат перегара поплыл по столовой, и он тут же откорректировал своё намерение — хотя бы перейти на напитки с более низким содержанием алкоголя. Хоть на лагер, что ли… совсем отказываться было бы, вероятно, просто неразумно.
— И всё же… никого, кроме нас, у Елены просто нет. Ты не хуже меня понимаешь, что только мы — её семья! Конечно, она уже вышла замуж, но это не означает, что мы не должны заботиться о ней!
Лорд Деймор неопределённо хмыкнул и взял в руки хрустальный графин с тёмно-янтарной жидкостью. Судя по всему, разговор на сегодня был закончен.
Леди с плохо скрытым раздражением смотрела за этим действием. На лице у неё была приклеена вежливая улыбка, она пожелала супругу приятного вечера и встала из-за стола. Лорд Деймор благосклонно кивнул в ответ, оставшись наедине с графином. Он был рад, что Розалина так быстро согласилась с его словами о том, что Елена — уже взрослая девочка. Так что не стоило лезть в её жизнь.
Вообще, Куинси даже самому себе никогда бы не признался в том, что ему очень стыдно. Стыдно за то, что он не горевал о смерти её матери, когда та умерла от болезни, а девочка осталась предоставленной себе. Стыдно за то, что он не спросил, как она там, в конвенте. Как ей там живётся? Только раздражали бесконечные гневные письма матери-настоятельницы на несносное поведение его дочери.
А ещё… ему было невыносимо понимать, что он продал её, ещё совсем малышкой, старику, у которого это должен быть третий брак. Продал, предварительно обобрав до нитки…
Милорд опрокинул в себя ещё одну рюмку напитка, тот привычно обжёг его пищевод, скатился в желудок, в голове зашумело, и все плохие мысли оставили лорда Деймор.
«Хотя, быть может, всё не так уж и плохо…» — последняя мысль, которую он смог чётко ощутить…
Леди Розалина с недовольным видом сидела в своей гостиной. Гости в этом доме в последнее время стали редкостью. Потому что слухи о том, что семья Деймор испытывает материальные трудности, со скоростью степного пожара распространилась по Домерсету, так что визитёров у них заметно поубавилось.
«Боятся заразиться, не иначе!» — скривилась миледи, которая даже не делала вид, что увлечена рукоделием, которое держала в руках — «А ещё этот… каждый раз норовит мне перечить… как обычно, всё приходится делать самой! Не думал же он, что буду так же, как он, сидеть и ожидать чуда, смиренно сложив руки? Ну, уж нет! Я должна попытаться что-то сделать, от меня зависит будущее моих детей, и если для этого придётся идти на поклон к этой гадкой Елене, то я так и сделаю! И плевать на то, что думает по этому поводу это ничтожество»!
Она швырнула то, что держала в руках, на пол, и истерично зазвонила в колокольчик.
— Где милорд? — спросила она у горничной, которая явилась на её зов.
— Милорд Куинси остался в столовой — тихо ответила девушка.
— Хорошо — ответила Розалина — Завтра мы отправляемся в гости к моей падчерице. Проследи за тем, чтобы мой гардероб и вещи девочек были хорошо упакованы.
Затем, на невысказанный вопрос горничной, она пояснила:
— За тем, как будут уложены вещи моего супруга, я прослежу лично.
Девочки, узнав о том, что завтра они отправятся в гости к старшей сестре, были в абсолютном восторге от этого путешествия. Амалия носилась по дому, словно сумасшедшая, и даже Маргретте довольно улыбалась и велела складывать самые красивые и тёплые платья.
— Мамочка, а что ответила вам Елена? Когда она нас ожидает?
— Милая, мы устроим ей сюрприз! Представь, как она обрадуется? — ответила дочери Розалина.
— Ну да, наверное… — неуверенно пробормотала девочка, когда увидела, как её отца в бессознательном состоянии грузят в дорожную карету — но удивится она — это точно…
Розалина смотрела с затаённым волнением как их тяжёлая карета покидает ненавистный Домерсет. Быть может, то место, в которое они едут сейчас, действительно такая дыра, как она и представляла, но там был шанс получить деньги для того, чтобы дать хорошее образование для девочек. И ради этого Розалина поехала бы и в далёкие Равнины, и в горы, и даже за море Севера во время сезона штормов.
* * *
Елена
Между тем, дни шли своим чередом, ремонтные работы в доме пришлось прекратить усилием воли, поскольку, ремонт — вещь такая, начать его можно. А вот завершить — вряд ли…
Но я решила так — если дом стал похож на человеческое жильё, а не на сарай с ненужным хламом, то это тот максимум, на который я могла рассчитывать в этой ситуации. Да, кстати, ткань для штор мы тоже купили.
— Красиво! — восхищённо прокомментировала это приобретение Оливия — В крайнем случае, у вас появится ещё несколько новых платьев!
Я рассмеялась на это и заверила девушку, что я пока не нуждаюсь в обновках, тем более что она смогла отремонтировать и привести в приличный вид ту мою амазонку, которая пострадала при разбое.
И это ещё не всё. У нас появилась самая настоящая кухарка! Да, да, вот так! Мне пришлось освободить тётушку Алисию от этой обязанности, решив, что её помощь по дому будет неоценима в другом месте. А кухаркой к нам была приняла та самая старая Ганка, которая иногда сдавала угол в своём доме желающим его снять. так что сейчас я уплетала сырники, радуясь подобной рокировке. Ганка была не из местных, в Нейтон она переехала несколько лет тому назад, когда осталась вдовой, только этим и объясняется то, что она умела готовить какие-то необычные блюда. Не всех, конечно, это устраивало, так что иногда мы устраивали разгрузочные дни мне и дни традиционной кухни Энландии для всех остальных.
— Сама-то я из Полии — смущённо призналась женщина, когда поступала к нам на работу — но готовить я могу всё, что скажете.
Я и согласилась, конечно. И теперь нисколько о том не жалела. Наступила середина зимы, и я решила, что уже теперь-то заказы на пиломатериалы сойдут на нет. Только куда там! Мало того, что мы работали по «внутреннему предзаказу», так и за «внешний» брались только на весну следующего года! Так что, к существующим нынче рабочим пришлось подтянуть ещё кое-кого из Грейстоуна. Из тех людей, конечно, кто был согласен на переезд.
А ещё, что немаловажно — я совершенно случайно узнала о том, что совсем скоро ожидается смена года. Об этом как-то вскользь сообщим мне Ричард однажды за завтраком.
— Новый Год? Надо же! А я так забегалась, что даже и забыла про этот праздник! — восхитилась я — У нас в саду мы найдём самую пушистую ель, её и нарядим, срубать ничего не нужно! И подарки! Непременно нужно что-то придумать для домашних!
Казалось, Ричард не понимал причины моей радости.
— Не понимаю, что это за праздник — смена года? Это ведь не День Восхождения Великого, не День Благодати, и даже не дата рождения монарха. Просто начало нового года. К чему же это отмечать? — улыбался Ричард, наблюдая за моим нездоровым энтузиазмом.
— Ну, не знаю… — замялась я — Я, будучи в конвенте, всегда отмечала этот день вкусными кушаньями, пением возле украшенного дерева и небольшими подарками, которые мы все дарили друг другу.
— Вот как? — хмыкнула проходившая мимо тётушка Алисия — Странные они там все! И вообще — третьего дня был день святых великомучеников, основателей государства, так его ты не отмечала…
Я не знала, что на это сказать. Ричард спокойно смотрел на меня, мне кажется, что он что-то подозревает. Даже более того, в его глазах не подозрение, а уверенность. И что мне теперь с этим делать? Я быстро закруглилась и встала из-за стола. Ричард смотрел мне вслед. С того момента, когда он ворвался ночью в мою комнату, мы так и не поговорили больше.
Если честно, то я опасалась оставаться с ним наедине. Я просто не знала, что ему сказать… да и надо ли?
* * *
Леди Кейтлин Лейтон в волнении ходила по своей гостиной. Её невестка, Полина, спокойно что-то смотрела в журналах. Леди Кейтлин скривилась. Наверное, очередные бесконечные наряды! Безмозглая курица! Пользы от неё ни на грош! Единственное, что… на первый взгляд, она хотя бы уважительно относится к Якобу. И то ладно, на большее рассчитывать было бы странно.
Её сын женился не так давно. И теперь старался как можно больше времени уделять своей молодой жене, даже несмотря на то, что дела семьи требовали его присутствия далеко за стенами замка. Да уж… раньше дела подобного рода всегда доставались Ричарду, который не противился тому, что всегда выполнял работу простого солдата.
Леди мысленно чертыхнулась. Опять её мысли вернулись к младшему сыну. Однако он явно не торопился отвечать на письмо матери. Про то, чтобы сломя голову мчать на зов, не было и речи. Если честно, то Кейтлин совершенно не узнавала своего сына. Кто или что могло так повлиять на него? Он изменился, и она просто терялась в догадках, какие аргументы она должна привести в следующем письме. А в то, что оно было необходимо — было совершенно очевидно.
Кейтлин резко развернулась, заставив Полину вздрогнуть, и покинула комнату. Так… так… где-то было письмо от господина Уоллеса, которое он написал ей. Там было несколько строк о том, где он живёт… так, вот это место. Поверенный семьи Гленарван был крайне въедливым и щепетильным человеком. Поэтому он постарался собрать, казалось бы, незначительные детали, и сообщить взволнованной матери о том, как живёт её отпрыск. В частности, он указал, что Ричард со своими солдатами служит одной благородной леди, кажется, из семьи Амидж. Поместье этой леди находится на Севере, ничего интересного…
— Леди, вам письмо! — чопорно сообщил управитель замка, протягивая конверт Кейтлин.
Она схватила его дрожащими руками. Неужели, это сынок соизволил, таки ответить на её призыв?
Но, увы! Письмо было из столицы, от отца леди. Он настойчиво интересовался, где же его внук? И сколь долго его придётся ожидать?
Кейтлин задумалась, потом, очевидно, приняв какое-то решение, достала бумагу и чернила.
«Милорд! Отец! Вынуждена Вам сообщить, что Ваш внук, Ричард, в данный момент находится столь далеко от родного дома, на Севере, в поместье Нейтон, что близ Гемптона. Он писал нам, что обязательства и слово чести не дают возможности ему навестить Вас и оказать своё уважение, как подобает. Надеюсь, милорд, что Ваше здоровье достаточно крепко, что вы по-прежнему бодры и сильны духом. А Ричард всенепременнейше навестит Вас в столице, как только того позволят его дела. Со своей стороны обещаю, что я также буду его сопровождать…»
Кейтлин быстро, боясь передумать, запечатала конверт и велела тотчас отправить его в столицу.
— Полина! Полина! Где тебя только черти носят? Собирайся, мы едем на Север!
— Миледи? — казалось, её невестка была удивлена — Мы поедем вдвоём? А как же мой супруг?
— Мой сын нужен здесь! На Границе неспокойно.
— Хорошо, но когда же нам нужно выезжать?
— Месяц тому назад!

Глава 34

Близилось празднование Нового Года, и я носилась с самодельными подарками, стараясь сделать для каждого из своих домочадцев пусть маленький, но подарок. Мои домашние воспринимали это спокойно, считая очередным заскоком. Вообще, они очень лояльно относились ко всем моим нововведениям, считая их блажью благородной девицы. Ничего плохого я не предлагаю, предосудительно себя не виду — ну, и ладно! Готова есть каждый день странные блюда иноземной кухни, такие как вареники, клёцки и густые ароматные супы? Так и на здоровье! Теперь ещё вот задумала какую-то ерунду…
Но, тем не менее, вскоре вслед за мной, все прониклись ощущением праздника, так что Оливия взбудораженно выпрашивала у тётушки Алисии кусочки ткани для обновок, Ричард с Эдмундом сосредоточенно наряжали ель, которую мы накануне выбирали всем скопом. Дерево должно было соответствовать массе параметров, как то: высота, пушистость, хороводоводимость и ещё не менее десяти пунктов строгого отбора.
Наконец, нужное дерево было обозначено. И началось самое интересное — украшение ели. В ход пошёл весь тот мусор, который дед Гарин со скандалом отказывался выбрасывать с чердака — старые сломанные игрушки леди Сесилии, обрывки атласных лент и тому подобное счастье.
— Ну, вот! Говорил же я, что пригодится! А вам всё лишь бы выбросить! Какие вещи справные! — приговаривал дед Гарин, без которого, как можно понять, такое действо бы в жизни не обошлось.
Повариха также не осталась в стороне, обещая приготовить что-то потрясающее, такое, чтобы устроило всех и отвечало бы изысканному вкусу местных жителей, но при этом было бы вполне съедобно для не аборигенов.
А у меня было самое ответственное задание — я мастерила немудрящие подарочки, по большей части собственными руками. К сожалению, большими талантами в области рукоделия я не блистала, что уж тут… если честно, последний раз нитки с иголкой и спицы я держала в руках на уроках труда. Но, несмотря на это, я решила связать для солдат тёплые подшлемники из козьего пуха, деду — новые варежки, а нашим женщинам — просто разноцветные шарфы.
И вот теперь, любуясь на свои, немного кривоватые, произведения, не могла не признать, что мне совершенно точно требовалась практика. Кое-где я теряла петли, сбивалась со счёта, да и петли были разной высоты, но в общем… если не присматриваться… и не придираться… и в целом не иметь критического мышления… то смотрелось неплохо!
Наконец, все подарки были запакованы, я с утра размышляла, какое из моих «праздничных» целых трёх! платьев надеть, из кухни доносились умопомрачительные ароматы приготавливающихся блюд, а Ричард осторожно приматывал к ели свечные огарки…
Одним словом, я твёрдо решила, что Новый Год — самое лучшее время для того, чтобы поговорить с Ричардом. Рано или поздно всё равно пришлось бы это сделать, так почему бы не сегодня? Новый Год — новая жизнь? Так сказать, на свободу — с чистой совестью?!
Я рассмеялась своим мыслям, чем вызвала недоумённый взгляд Оливии, которая как раз пыталась придать моим волосам нечто, приличествующее благородной леди, но они упорно не хотели изящно спускаться свободными локонами на шее и на висках, норовя стать дыбом и опозорить её, как парикмахера, и меня — как благородную даму.
— Это я нервничаю, не обращай внимания! — успокоила я девушку, помахав руками.
Та согласно покивала головой:
— И то верно! Но ничего, сейчас щипцы возьму горячие. И будете вы самой элегантной дамой. Хотя… и единственной тоже — глубокомысленно закончила она.
Наконец, час «икс» настал! Как только на улице стемнело, и дед Гарин зажёг факелы у крыльца, Ральф, который сам себя назначил распорядителем празднества, зажёг свечки на украшенной ели в саду.
— Правда ваша, леди, действительно, выглядит просто волшебно! — прошептала Оливия, смешно прижав ладошки к груди.
Проделав все положенные манипуляции с деревом, отыскали свои подарки, после чего, довольные, зашли в дом. Нас ожидал празднично накрытый стол.
— Благодарю вас, Елена! — бормотал Ричард, рассматривая свой подарок — вязаный подшлемник, немного напоминающий вытянутый мочевой пузырь — Мне ещё никто такого не дарил!
Несмотря на сомнение в голосе Ричарда, я преисполнилась гордостью за себя и за свой труд. Хьюго, который получил такой же подарок, повертел его и так, и этак. И, в конце концов, натянул на голову, сообщив, что очень тепло и мягко, только не слышно плохо.
— А ты чего там слышать-то собрался? — резонно заметил Эдмунд, также натягивающий на себя подобное изделие.
Ричард, резонно заметив, что так оно и есть, слух совершенно не важен, первым отодвинул для меня стул и плюхнулся сам.
Ральф тоже не заставил себя ждать, поэтому быстро натянул подарок и занял своё место, тревожно посматривая в сторону кухни. Ну, что сказать… повариха сегодня превзошла все мои ожидания — помимо традиционной местной кухни, было несколько блюд, названий которых я не знала, но всё было очень вкусно, так что в сторону рыбы я даже не посмотрела.
И тут дед Гарин, который категорически отказался сесть с нами за стол, мотивируя это тем, что «не привыкшие мы», ввалился в столовую, выпучив глаза:
— Дамы приехали! Нервные — страсть!
Какие дамы? Покупатели леса? Но отчего так поздно? — удивилась я.
Дело в том, что желающие приобрести пиломатериал приезжали к нам с завидной регулярностью, всё-таки, реклама — двигатель прогресса в каждом из миров. И каждый раз Гарин, памятуя о том, как опростоволосился на рынке, самым подробным образом интересовался, кто к нам прибыл и зачем. Но сейчас, судя по виду деда, что-то пошло не так! Так что это за леди, которые «нервные»? Как правило, я имела дело с управляющими, не более того…
— Ты чего мелешь, старый? — поинтересовался Хьюго — Ты толком говори, кого это принесло?
— Советую вам уволить вашего привратника! — сообщила высокая статная женщина, вошедшая вслед за дедом — Пристрастен и ленив, а также груб до чрезвычайности.
— Это чего это меня уволить? — разобиделся старик — Да я, может быть, вам не просто так! Я тута для охраны приставлен, а не для того, чтобы на ночь глядя к воротам бегать.
Далее, Гарин сделал приглашающий жест рукой, неловко прошёл вперёд, одёрнул свой зипун, и провозгласил голосом вышколенного мажордома:
— Кейтлин Лейтон, леди Гленарван, в сопровождении Полины Лейтон.
— Мама? Полли? — пробормотал Ричард, снимая с головы подарок.
Я смотрела вовсе глаза на пришедших, так что не сразу поняла, что речь идёт обо мне.
— Прошу, мама, познакомьтесь! Леди Елена Деймор. Папенька миледи в своё время нанял нас с ребятами для пустячного дела, а впоследствии она решила предложить нам работу и кров в своём доме… — Ричард замялся, он явно не понимал, что он должен говорить.
Так вот ты какой, северный олень! Миледи подняла на меня глаза, и я поняла, что её сын очень похож на неё, по крайней мере, внешне. Но я никогда не видела у Ричарда такого холодного и пустого выражения глаз. Идеальная причёска миледи ничуть не испортилась во время долгого путешествия, платье не помялось, да и вообще… как-то не чувствовалось, что сюда её привела материнская любовь… Что же касается невестки, леди… Полины, если я не ошибаюсь, то она была более… человечной, что ли… невысокая, хрупкая темноглазая девушка, она с любопытством рассматривала небогатое убранство нашей столовой и слегка улыбалась той растерянности, с которой мы встречали гостей.
— Прошу вас, проходите! Если вы будете не против, то я бы попросила вас быть моими гостями. Как вы нашли поездку? У нас, к сожалению, климат не располагает к дальним поездкам. Не то, что Дейтон, не так ли? — вежливо улыбалась я, приглашая гостей располагаться.
— Благодарю вас, леди Елена! Как только я узнала о том, где сейчас находится мой сын — тотчас же отправилась на встречу с ним! Сердце материнское было не на месте, так что уж вы простите мою вольность! — при этом она смотрела жёстким взглядом, мало похожим на декларируемую материнскую любовь.
Вообще, на первый взгляд, у меня сложилось впечатление, будто Ричард в чём-то провинился, и теперь его наказывают. Делают это давно и со вкусом. Сам же сынок упрямо смотрел на истосковавшуюся родительницу, словно собираясь придумать предлог, по которому она должна была разворачиваться и ехать обратно.
Я искоса посмотрела на Ричарда, который собирался провалиться сквозь землю. И да. Я не пропустила мимо ушей титул леди Гленарван. Я мысленно усмехнулась, рассматривая покрасневшее лицо Ричарда и то, как он мялся, боясь посмотреть в мою сторону. Понять, что Ричард — не простой солдат, было не так сложно. Так что не нужно делать такие глаза. Для меня это уже давно не сюрприз. И нет. Я не собираюсь педалировать на то, что, мол, скрывал от меня такую «мелочь». У самой рыльце в пушку.
Оливия понимающе мне кивнула и поспешила наверх — готовить комнаты для новоприбывших. Слава Великому, что мы хотя бы могли теперь поставить туда мебель.
— Я вижу, что мы помешали вашему ужину? — протянула леди Кейтлин, с сомнением рассматривая кулебяку.
— Не совсем… мы празднуем Новый Год, мама — нехотя ответил Ричард, который кинул обещающий взгляд на матушку.
Та сделала вид, что его не заметила, и только выше подняла голову.
— Ух, ты! Новый Год! Как здорово! А я забыла совсем, что сегодня канун Нового года! С праздником! Если честно, то я ни разу не видела, что в Энландии празднуется Новый Год! Я и дома хотела предложить, но леди Кейтлин сказала, что «тоже мне праздник — перемена года»! — улыбнулась Полина, чем вызвала гримасу неудовольствия на лице своей свекрови — А я ведь только сейчас поняла, отчего во дворе стоит наряженная елка!
— Моя невестка из Полии — неловко пояснил Ричард, словно это объясняло многое.
Девушка радостно захлопала в ладоши, чем вызвала во мне улыбку и… настороженность. И откуда она знает про Новый год? Тоже, также как и я, завела привычку праздновать Новый Год за то время, покуда жила в монастыре? Я дала себе зарок присмотреться к девушке поближе, а пока… Кейтлин уже командовала своей горничной и кучером, которые таскали её гардероб, и снимала меховую пелеринку.
Я недоумённо вскинула бровь. Да уж… если перевести объём багажа миледи в календарные дни, то выходит, что гостить она намерена до Праздника Благодати?
Ричард верно понял мой взгляд, разозлился и решил тут же отправиться вслед за маменькой, которая отправилась наверх для того, чтобы немного освежиться. Но я успела схватить его за руку и просто покачала головой. Если я всё поняла верно, то Кейтлин не будет тянуть с причиной своего приезда. А пока — не стоит портить праздник. Тем более что ребята уже недоумённо посматривали на нас, норовя тихо уйти из-за стола, но не могли понять, как это сделать по-английски.
— Как насчёт того, чтобы выйти на улицу? — радостно предложила Полина.
Все с облегчением поднялись, мы тепло оделись и отправились водить хороводы вокруг ели.
— Маленькой ёлочке холодно зимой… — затянула Полли — из лесу ёлочку взяли мы домой…
— … сколько на ёлочке шариков цветных — подхватила я.

Глава 35

Вот это номер, чтоб я помер! Я от неожиданности едва не свалилась в сугроб! Ребята невпопад подхватили эту детскую песенку, не зная ни слов, ни мелодии, но очень желая спеть, а я что-то бессвязно мычала. И что это было? Милая девушка Полина, невестка этой мегеры, она кто? Такая же, как и я, попаданка? Она тоже Ходящая во сны? И тогда, летом, в ночь равноденствия, колдунья Маша, кроме меня, ещё кого-то сюда отправила? Я смотрела на девушку во все глаза, но не имела возможности спросить напрямик. Да и как я об этом спрошу? Голова окончательно разболелась, но я не собиралась пускать эту ситуацию на самотёк. Впрочем… пока маменька будет тиранить сына, времени у меня прижать Полину будет вполне достаточно.
Жаль только, что я не могу сделать это немедленно, потому что меня разрывает от эмоций на восемь частей.
На улице было прохладно, и мы порядком замёрзли, даже несмотря на то, что все неслабо приложились к той фляжке, которую носит с собой Хьюго, после чего вернулись в дом.
Праздник шёл своим чередом, ребята уже стали угрожать, что могут спеть что-то застольное, когда открылась дверь, и ввалился взбудораженный дед Гарин:
— Папенька ваш прибымши! — с порога начал он, выпучив глаза.
— Какой папенька? Чей? — уставилась я на деда.
— Так ваш же! Из Домерсета! — поспешил заверить меня сторож, и в доказательство своих слов широко распахнул входную дверь.
Я встала и подошла ближе, рассматривая милорда Куинси. Нет, к сожалению, дед не ошибся. И это был действительно он. Выглядел ужасно, конечно. Что-то мне подсказывало, что он скрашивал своё тоскливое путешествие привычным ему напитком.
— Ну, в дом-то хоть пустишь? — поинтересовались откуда-то сбоку.
Я перевела взгляд в сторону и поняла, что рядом с папаней стоит и требовательно смотрит на меня дорогая мачеха, возле неё жались её дочери. Я злорадно улыбнулась и открыла рот, чтобы выставить дорогих гостей за порог, но заметила усталые глаза детей и сказала резче, чем того требовал этикет:
— Прошу пройти в мой дом. Будете моими гостями. Какими судьбами? Решили посмотреть, как тут моё наследство?
Как я посмотрю, гостей прибавляется! И даже не могу сказать, чей визит меня шокировал больше! Впрочем, я могу предположить, в чём причина приезда моего папеньки — моя предполагаемая свадьба с денежным мешком не давала ему спокойно спать по ночам и хорошо кушать днём! Вот они и решили меня осчастливить визитом, вдруг, да и им что-то перепадёт!
Девчонки робко переступили порог дома, осторожно шевеля озябшими пальцами в митенках. Да уж… дети тут явно не при чём. А с родственниками мне есть, что сказать, поэтому я улыбнулась так радушно, как только смогла.
— Слава Великому! — рассердилась мачеха и прошла в столовую — Только зря ты ёрничаешь по поводу своего наследства, Елена! Благодарности в тебе, конечно, ни на грош. Впрочем, с нашей стороны было бы странно рассчитывать на что-то иное…
Там, за столом, сидели ребята в подшлемниках на головах, и настороженными взглядами проводили Розалину.
— И ужин на столе! Зря Куинси говорил, что у тебя могут быть финансовые проблемы — пробормотала Розалина, оглядывая накрытый стол.
Я отрывисто отдала приказы о том, чтобы подготовили комнаты для гостей, принесли туда горячую воду для того, чтобы они могли привести себя в порядок с дороги. А также попросила Оливию, чтобы она помогла девочкам с туалетом. Я проводила гостей взглядом, наблюдая за тем, как они устало переставляют ноги. Что же… судя по всему, мне придётся выслушать причину, по которой они совершили столь дальнее путешествие, да ещё и зимой. И при этом не принимать же во внимание эту чепуху, что они переживали за меня!
Когда гости поднялись на второй этаж, я рассеянно опустилась на своё место. Праздничного настроения как не бывало, да и поговорить с Ричардом сегодня, скорее всего, уже не удастся.
Его солдаты замялись, забормотали что-то невразумительное, после чего тоже покинули помещение. Когда исчезла Полина, я и не заметила.
Я же убегать никуда не собиралась, да и вообще…
— Какой сюрприз! — растерянно сказал Ричард — Елена, прошу меня простить… не знал, что моя маменька решится на путешествие из Дейтона, мне, право, так неудобно перед вами… я… мне так много нужно вам рассказать. Я только прошу, выслушайте меня, а потом вы вольны делать с этими знаниями то, что вы сочтёте нужным. Клянусь, что я готов понести заслуженную кару вашего презрения…
Но договорить ему не дала распахнувшаяся дверь в столовую. Я зло сжала зубы, прежде чем обернуться. Да что это такое? Не дом, а проходной двор!
Оказалось, что маменька привела себя в порядок, и теперь жаждет общения со своим сыном. Что же, у неё для этого будет время… но леди высокомерно обвела глазами неприхотливое убранство столовой, сообщила, что её комната её вполне устроила… я не спешила помогать Кейтлин и поддерживать разговор, так что дама вяло ковырялась в рыбе (сразу видно, что она уроженка именно этой страны), поддерживая беседу на отвлечённые темы.
* * *
Кейтлин была просто неприлично голодна, но леди не набрасываются на еду, словно простолюдинки, поэтому она ковырялась в своей тарелке, словно делая одолжение хозяйке дома. Кроме того, она старалась не злоупотреблять пищей в придорожных харчевнях, да и останавливалась в этих клоповниках с большой неохотой и даже презрением. Но, делать нечего — ночевать в открытом поле тоже ведь не станешь! Но леди не роптала — она понимала, что у неё есть цель — уговорить своего сына отправиться с ней в гости к деду. Миледи, хоть и была не робкого десятка, но безотчётно опасалась и сурового нрава милорда Маркаса, и его влияния на судьбу дочери. Так случилось, что Кейтлин была единственным ребёнком милорда, что не могло не сказываться на судьбе миледи. Лорд Маркас регулярно являлся с инспекционным визитом в Дейтон, где не стеснялся высказывать лордам Гленарван, насколько они неверно ведут хозяйство своего замка, в корне неправильно воспитывают детей и прочее. Спорить с Маркасом было бесполезно и даже вредно. Так что милорд был полностью убеждён в том, что существует только два мнения — самого Маркаса и неверное.
Так что леди Кейтлин внутренне замирала от ужаса, предполагая, что может произойти, если отец узнает, как поступил её супруг с собственным сыном. Достаточно уже и того, что она постоянно оправдывала отсутствие Ричарда в замке, ссылаясь на разные причины…
Уф… но сейчас вопрос встал ребром — дед сообщил, что болен, и в категоричной форме затребовал к себе наследника. Так что Кейтлин не уедет из этой дыры без сына. Даже если для этого придётся жить тут до Праздника Благодати!
Миледи нахмурилась. Хозяйка дома до ужаса ей напоминала её собственную невестку, Полину, такая же наглая, своенравная и шумная… и тоже любит странные блюда польской кухни. Леди постаралась соблюдать приличия и поддерживать разговор на ничего незначащие темы…
Пока в столовой не появились новые действующие лица. Точнее говоря, не совсем так… одно лицо… в виде миловидной женщины с идеальной причёской и приклеенной улыбкой. Дама была одета в струящееся шелковое платье, которое больше подходило к приёму в её часть во дворце. А не тихому ужину у чёрта в…
Интересно, кто она? Дама подарила Кейтлин внимательный взгляд. Интересно, что он означает? Пожалуй, стоит присмотреться к ней!
Оказалось, что эта женщина — мачеха хозяйки дома, этой девицы, которая сидит с таким видом, будто это не ей оказали честь и согласились быть гостями в этом сарае. Только вот… с чего бы родителям этой хамки, Елены, зимой совершать столь длительное путешествие из Домерсета? Что сказала эта гостья? Что-то про свою кровать.
Что? Что говорит сейчас Елена? Её свадьба расстроилась? Внезапная догадка пронзила Кейтлин, да так, что та даже бросила рыбу.
Ну, уж нет! Это что же? Все планы могут пойти прахом? Ричард не женится на этой проходимке!
* * *
Да уж… приём, который оказала им эта маленькая дрянь, Елена, и не мог быть другим! Розалина, когда направлялась на Север, прокручивала в голове разные варианты встречи со своей падчерицей. И ни в одном из них та не бросалась родственникам на шею с криками: «Слава Великому! Как же я соскучилась»! Так что, когда Розалина увидела огонь ненависти в глазах этой девицы, то восприняла это как должное. Не выгнали на мороз, и то ладно… а там… мы ещё поборемся! Дом был обставлен достаточно скромно, это очевидно. Хотя, Розалина и предполагала, что её семью поселили в самые маленькие и скромные покои, но и тут не стала возмущаться, решив не накалять градус приёма. Только лишь тихо и грустно заметила, что сама-то Елена, наверняка, почивает на более комфортной кровати, нежели та, которую предложили Розалине. Зря, наверное… после этих слов Розалина ощутила, что ещё мгновение — и падчерица сломает вилку, которую держала в руках.
Кстати, а где же лорд Хартли? Розалина вежливо поинтересовалась об этом у Елены. Должна же она знать, кто оплачивает счета Елены. Как свадьба расстроилась? О, нет! Так вот, для чего тут маменька охранника! Они решили окрутить эту дурочку! Вытянуть с неё деньги, те самые, которые должна была вытянуть Розалина! Ну, уж нет! Это что же? Все планы могут пойти прахом? Елена не выйдет замуж за этого мелкого проходимца!
* * *
Елена
С появлением Розалины и так напряжённая обстановка накалилась ещё больше. А когда мачеха стала возмущаться условиями проживания, я твёрдо решила выбросить её на мороз, но она, очевидно, каким-то задним умом это поняла, и тут же сбавила обороты. Невольно, меня пробрал смех. Нет, она и правда, решила, что я буду плясать под её дудку? Смешно, право слово…
— Кстати, дорогая! — переменила тему разговора мачеха — Где же твой супруг? Лорд Хартли? Я так была взволнована нашим путешествием, что даже и не поздравила тебя со свадьбой!
— Рановато поздравлять! — неприветливо хмыкнула я — К вашему сожалению, мы приняли решение разорвать эту сделку.
И почему я не сказала этого раньше? Посмотреть, как взбледнула мачеха, было одно удовольствие… да и маменька Ричарда, кстати, тоже… жаль, но сейчас у меня есть дело поважнее, чем смотреть на этих двух дам, прости Господи… я думаю, что мне стоит пойти и поинтересоваться, как устроилась Полина. Я полагаю, что мне есть, что у неё спросить!
Я встала из-за стола и откланялась. Казалось, что Ричард тоже только и ждал момента свалить из дома. Во всяком случае, он сообщил, что ему стоит проверить сад. Заперты ли ворота на ночь. Что же, тут он прав. На деда Гарина, как показывает практика, надёжи никакой!
Не успела я вывалиться из столовой, наблюдая, как за рассерженным Ричардом закрывается дверь…
Оказывается, благородные дамы не столь уж и благородные, когда убеждены в том, что их никто не слышит! Я замерла на лестнице, боясь даже дышать, до того мне было волнительно то, что я услышала.
— Какой сюрприз! Леди у нас — хищница! Запомните, милочка! Денег вам не заполучить! Я этого не допущу! — первым делом заявила маменька Ричарда.
— Да неужто! Я имею право на эти деньги не меньше, чем вы, дорогуша! — голосила Розалина — Много вас таких! Так что знайте — отсюда вы уедете ни с чем! Можете собирать свои вещи и отправляться обратно!
В холле отворилась дверь, в проёме появился важный дед Гарин, заметил меня, застывшую монгольским сусликом возле лестницы, и выдал:
— Леди, к вам лорд Маркас Роуэл. С визитом к своему внуку.
— Отец? — опасливо выдохнула леди Кейтлин.
— Я это… я запирать ворота сегодня на ночь не стану… мало ли… — пробормотал Гарин, бочком протискивающийся к выходу.

Глава 36

Лорд Маркас Роуэл задумчиво смотрел на огонь, который весело плясал в камине его кабинета. Несмотря на свой почтенный возраст, он был по-прежнему подтянут, имел те же волнистые волосы, что и в молодости, и столь же пронзительный взгляд. А про характер Маркаса молодые лорды язвительно говорили, что тот намерен возглавлять Палату Лордов и после собственной смерти, просто потому что будет некому объявить нового спикера, не посоветовавшись с самим Маркасом. Секретарь милорда — высокий сухопарый молодой человек, который, казалось, состоял только лишь из одних острых углов, делал пометки в своём ежедневнике.
— Милорд, на следующей неделе состоится заседание членов Комитета по налогообложению с участием спикеров Палаты общин. На повестке дня изменение налоговой пошлины на предметы роскоши, завезённые из континента. Палата Лордов полагает, что для большей части общества Энландии налог просто непомерен, и будут просить о снижении как о временной мере, и введении налоговых каникул по этой категории товаров до следующего года. Кроме того, я подготовил для вас, милорд, небольшую речь, которая отражала бы вашу точку зрения на подобную инициативу…
— И какая она, Берни? Моя точка зрения? — скривился старик, переводя взгляд выцветших голубых глаз с огня на своего секретаря.
Господин Бернард Элиас, несмотря на то, что служил у лорда Роуэла уже достаточно времени, до сих пор съёживался, не решаясь возразить, когда старик был не в духе. Вот, к примеру, как сейчас… милорд получил письмо из Дейтона, и теперь был мрачнее тучи. Секретарь не знал, что там было написано, и теперь корил себя за то, что не успел прочесть письмо раньше.
Не то, чтобы у него была привычка читать личную корреспонденцию старика, но иногда Бернард позволял себе подобную вольность, тем более, если речь шла о семье милорда. Не так давно он отправил письмо в Равнины с требованием, чтобы младший внук милорда Маркаса явился к нему в столицу. Но… «Лондон глух и нем и ждать известий нет причины…». Берни невольно улыбнулся своим мыслям. Полина — супруга Якоба, была очень милая девушка и никогда не гнушалась общению с простолюдином…
— Так что там с точкой? — хмыкнул Маркас, понявший, что его секретарь витает где-то в облаках.
Молодой человек вздрогнул, страшно покраснел и ляпнул первое, что пришло ему в голову:
— Точка? Да, у вас есть точка зрения. Конечно, как же без неё…
Маркас прищурился, искоса посмотрел на секретаря, и… не стал высказываться по поводу умственного развития Бернарда, так что тот невольно выдохнул и робко улыбнулся.
— К чёрту и Палату общин в целом, и его спикеров в частности! Можно подумать, их мнение кого-то волнует! Гильдия пекарей имеет больший вес, чем эта пустая говорильня! Можешь так, и передать этим пустоголовым кретинам, Берни! И я не намерен терять время, выслушивая ерунду о запрете шелков и бархата, которые идут к нам с континента! И пряностей с Востока!
— Но, что же передать Палате Лордов? — неуверенно спросил секретарь.
— Как это, «что передать»? Что я имею точку, потому что «без неё сейчас никак»! — усмехнулся Маркас, заставляя молодого человека в очередной раз покраснеть.
— Хорошо, милорд! Быть может, вы тогда на следующей неделе примете участие в работе…
— Нет! — милорд вновь задумчиво смотрел на огонь — Нет, на следующей неделе я планирую умирать! Бери перо, бумагу, пиши…
А всё дело в том, что он давно подозревал, что в семье его дочери не всё гладко… и эта внезапно расстроившаяся свадьба, на которую он не приехал, да и вообще… как ни приедет в Дейтон, Ричарда никогда не бывало дома.
Что же, теперь-то уж он наверняка сможет всё понять! А теперь милорд стоит посреди холла в каком-то богом забытом месте… и видит свою встрёпанную дочь, ещё кучу народа… хм… это он удачно зашёл!
* * *
Елена
Господи, ну, что ещё? Не дом, а проходной двор! Нет, я, конечно, всегда рада гостям, но только тем, которых сама же и пригласила. Ну, или хотя бы тем, кто заранее уведомляет о своём прибытии! Судя по всему, мне стоит поинтересоваться у Ричарда, есть ли у него ещё кто-то из родственников? Хотя… может, оно и ни к чему: меньше знаешь — крепче спишь! Нет, я, конечно, предполагала, что Новогодняя ночь может стать волшебной, но не в прямом же смысле этого слова! Да ещё и Розалина жадно смотрит на них, предвкушая масштабный скандал.
— Ну, чего уставились? — хмуро поинтересовался нежданный гость у окружающих его дам — Здравствуй, доча! Внук мой где?
— Папенька! Видите ли, обстоятельства таковы, что… то есть, вы должны понимать, что… кроме того, вы писали мне в письме, будто крайне не здоровы…
— Каковы? Обстоятельства эти, каковы? Передумал помирать я покуда, нету времени. — сообщил старик, скривившись при виде волнения дочери, будто съел три лимона — Ты становишься косноязычна, Кейт!
Я невольно замерла, ощутив на себе пронзительный взгляд дедуси.
— А ты кто? — кивнул мне старый пень, чем вызвал во мне волну гнева.
— Я — Елена Деймор, леди Нейтон, хозяйка этого дома! — отчеканила я.
— Ну, хм… сочувствую… — хмыкнул дедуся и повторил более миролюбиво:
— Ну, раз так, и от Кейт не добьёшься ничего путного, скажи хотя бы ты, где Ричард? В моём возрасте совершать столь длительные путешествия крайне утомительно! Но мне пришлось это сделать! Поверь мне, милочка, я смогу с большей пользой проводить время, нежели трястись по ужасным дорогам и отправляться в эту дыру!
Я подавила в себе раздражение и постаралась придать себе вид вежливой заинтересованности, хотя руки непроизвольно сжимались в кулаки. Дед это заметил, и в глазах его зажглись огоньки азарта.
— Ну, что же… Елена Деймор, если ты меня пригласила быть твоим гостем, изволь распорядиться о том, чтобы мне устроили комнату на первом этаже. Мне тяжело подниматься наверх. Года — это вам не шутка! Не сегодня-завтра я умру!
«Ага, хрен дождёшься! И что-то не припоминаю, будто сказала хоть слово, приглашая его» — подумала я, но сказала совсем другое:
— Но, у меня нет спален на первом этаже… тут столовая, кабинет, гостиная и библиотека! — отрезала я.
— Вот и славно! — развеселился дедуся — Кабинет — это то, что мне подойдёт.
Так! Ну, это уже переходит всякие границы! Этого хама, что, никто никогда не ставил на место? Я окончательно вышла из себя. Послышался звук шагов, помирающий дед резвым коршуном подбежал к лестнице на второй этаж, ловко поднялся на несколько ступеней и посмотрел наверх. Со второго этажа спускалась, улыбаясь, Полина.
— Добрый вечер, дедушка! — улыбнулась она, словно они только что попрощались — Рада тебя видеть!
Розалина смотрела на всё происходящее с плохо скрытым злорадством, мол, не только её эта мелкая дрянь, я то есть, норовит выставить за порог! Оказывается, она всех гостей ненавидит.
Тем временем, дедушка уже осмотрелся в холле и чувствовал себя уверенно, приказывая своему помощнику постелить в моём кабинете, растопить там камин. Поменять шторы на тёмные, чтобы яркий свет не будил его по утрам…
— А меня кто-нибудь спросит? — не выдержала я такого беспредела — И в кабинете у меня штор нет!
Дед, казалось, только сейчас обратил на меня внимание. Недоумённо приподнял бровь, уставившись так, словно табуретка заговорила.
— Ну, чёрт с тобой! Без штор, так без штор… я неприхотливый, словно тварь божья!
Я стиснула зубы, решив, что так оно и есть — дед та ещё тварь… божья! На секунду прикрыла глаза для того, чтобы подавить в себе огромное желание смертоубийства, которое разгоралось с каждым мгновением. Пожалуй, ещё несколько слов, и родственники моего охранника имеют огромный шанс ночевать в соседнем сугробе. И совершенно напрасно мачеха стоит с видом победителя. Для неё с Куинси я бы подобрала недурное местечко на лесоповале.
Я не увидела, скорее ощутила, как ко мне подошла Полина. Приоткрыв один глаз, я поняла, что она стоит рядом со мной и улыбается.
— Прошу прощения, Елена, за то, что наша семья доставила вам столько хлопот. Но, я полагаю, что все вопросы возможно решить. Допустим, в музыкальной комнате, которую я заметила на втором этаже, отличные плотные шторы точно такого же оттенка, что и ваше платье, миледи. Быть может, тебя, дедушка, устроит такой оттенок штор? Если так, то я готова самолично тебя там устроить.
Старый пень надул щёки, косо посмотрел на всех, потом подмигнул Поле, мне, зыркнул на стоящую рядом и мнущую в руках платок Кейтлин, и важно сообщил, что ему уже немного лучше, и что он согласен на то, чтобы его поселили в самую маленькую спаленку на втором этаже, согласен даже на крошечный чуланчик, главное — чтобы он располагался неподалёку от комнаты его помощника, имел окна на запад и живописный вид на заснеженный сад.
Невольно, я рассмеялась. Пожалуй, Полина права, не стоит портить себе настроение, да и окружающим тоже. Затюканный помощник, которого представили, как просто Берни, отправился вместе с тётушкой Алисией искать чуланчик для дедушки, Полина увлекла деда за собой, а Розалина разочарованно хмыкнула, поняв, что концерт закончен. Одна только Кейтлин дрожащими руками вытерла пот со лба и бросила на меня нечитаемый взгляд.
И вот, в этот момент, открылась дверь и показался Ричард, который закончил традиционный обход дома. Я невольно подобралась. Так, судя по всему, Ричарду есть, что мне сказать!
Жаль только, что не сейчас… при виде сына леди Кейтлин стала обмахиваться платком столь интенсивно, что, казалось, ещё минута, и она скончается.
— Что-то случилось, мама? — удивился Ричард, подходя ближе и подхватывая мамочку под локоток.
Кейтлин сообщила, что ей не очень хорошо, и попросила проводить в те комнаты, которые отвели ей в этом доме. Я усмехнулась, подумав, что вряд ли её покои состоят более чем из одной спальни, но не стала сообщать об этом слух. Не до того сейчас.
Розалина, которая погасила в своих глазах огонь победителя, подошла ко мне и сочувствующе пропела:
— Надеюсь, дорогая, что тебе понятны меркантильные намерения этих людей? Уверяю тебя, они хотят только одного — выдать тебя замуж, а потом ободрать, как липку! И это в то время, когда девочки нуждаются в том, чтобы получить хорошее образование. Не в конвент же их отдавать, в самом-то деле? И не нужно на меня так смотреть! Да, быть может, твой отец поступил не совсем верно, не сохранив твоё наследство, но ты должна понять одно — эти деньги хотя бы пошли на благо семьи! А эти люди — они нам никто!
Сказав это, Розалина сочла своим долгом удалиться в ту комнату, которую ей выделила щедрая Алисия, на прощание сочувствующе похлопав меня по плечу. А я продолжала стоять возле лестницы, не в силах поверить в то, что я только что услышала. Она что, говорит это всерьёз? Или просто придуривается? Хотя, вряд ли… я покачала головой, вспоминая то, как спала на ободранном диване в гостиной, когда приехала в поместье, как материлась сквозь зубы, пытаясь сообразить, чем мне заплатить ребятам за их работу… и вновь пожалела, что не выбросила мачеху с папаней на мороз…
Только я решила, что с меня хватит, как показалась леди Кейтлин, уже без выражения умирающей лебеди на лице, и заговорила вполне деловым тоном:
— Не могу знать, что вы там с вашей мачехой задумали, милочка, но знайте одно — вам не удастся окрутить моего сына! Вы слышите? Не позволю! И тем более, тянуть из него деньги! С меня хватит и того, что Якоб женился на этой стервозине Полли!
Не знаю, что подумала о моих умственных способностях Кейтлин, потому что в середине её пламенной речи я стала издавать хрюкающие звуки, словно у маленького поросятки было хорошее настроение, а под конец я не выдержала и рассмеялась. Смеялась я, и поднимаясь по лестнице в свою комнату.
Уже засыпая, я с улыбкой слушала гневные крики со стороны спальни Ричарда, перемежавшиеся тихими всхлипами леди Гленарван и колкими замечаниями её отца.
Вот уж никогда бы не подумала, что моего охранника можно будет довести до такого состояния, когда он будет голосить:
— В гробу я видел ваши нравоучения, маменька! И ваши советы, милорд, тоже!
Новогодняя ночь, она такая, волшебная!

Глава 37

Ричард
Я был зол! Нет, я был просто в бешенстве! Мало того, что мать приехала в дом к Елене, так она ещё и вела себя так, что я бы не удивился, если бы Елена велела выбросить маменьку на мороз. Да и Полли бы тоже могла пострадать ни за что, ни про что! Я был просто убеждён, что этот визит был связан с тем, что я не отвечаю на жалобные письма дорогой родительницы, где она настойчиво просит выполнить сыновний долг и вернуться домой или хотя бы просто отправиться с ней в столицу, дабы не тревожить дедушку.
Можно ли теперь представить, как я был поражён, заметив дорогую родительницу, с независимым видом стоящую в холле дома Елены? Хорошо, этот визит хотя бы можно было объяснить, но вот дедуля меня просто добил! Никогда мне ещё так сильно не хотелось придушить дорогих родственников.
А теперь ещё маменька мне «льёт в уши», по выражению Елены, что-то о сыновнем долге? О том, что Елена согласится выйти за меня замуж из меркантильных соображений? Чёрт! Я отошёл к окну, вспоминая события полугодовой давности, когда мы приехали в Нейтон, и нам тогда пришлось спать, на чём попало, Елена тогда не роптала, а поступила так, как никто из моих знакомых благородных леди… она думала не о себе, а о том, что ей нечем заплатить нам. Я с улыбкой вспомнил, как испугался в тот момент, когда она сказала, что не нуждается больше в наших услугах…
— И всё же, сынок, я полагаю, что ты внемлешь голосу разума! — тихо и нудно продолжала свою тему маменька — Без сомнения, что она показалась тебе более привлекательным вариантом, нежели твоя невеста Эйлис Харнер, но, дорогой…
— Вот с этого момента поподробнее, внучок! — проскрипело от двери, и дедуля, который собирался вот-вот скончаться, бодро внедрился в мою комнату.
И тут меня прорвало:
— В гробу я видел ваши нравоучения, маменька! И ваши советы, милорд, тоже!
— Отец, прошу вас не обращать внимания на слова моего сына! Он это сгоряча, правда, сынок? — зачастила маменька, косясь на деда.
— Пока я ещё сам решаю, на что обращать внимание, а на что нет, Кейт! — оборвал дедуля, удобно расположившийся на моей кровати.
Мама с отчаянием посмотрела на меня, умоляя ничего не говорить деду. Я отвернулся, глухая злоба душила меня, заставляя говорить то, о чём я поклялся себе даже не вспоминать:
— Тогда, помните, дедушка, моя свадьба с соседской девочкой расстроилась? Эйлис не заболела тогда… точнее не так — она была больна давно, но её родители умалчивали об этом, прятали ребёнка. Не знаю, на что они надеялись — на то, что её болезнь пройдёт с годами или же на то, что она просто не проживёт так долго… я не знаю… одно могу сказать точно — в день нашего венчания я увидел свою душевнобольную невесту, и я… не смог… я не смог на ней жениться.
Это было бы просто нечестно по отношению к ней, ведь она словно дитя, которое и не осознавало, что с ней происходит. И нечестно по отношению к самому себе, ведь я не смог бы сделать её своей женой, матерью моих детей, у нас не могло бы быть будущего! Не понимаю, почему Харнеры так поступили с нами? Ведь я же не слепой, в конце-то концов! Получается, что они намеренно ввели нашу семью в заблуждение, заключив этот контракт! Хотя, в тот момент, когда я увидел свою невесту, играющую в куклы, я не думал ни о чём таком.
Я слышал только, как брат Эйлис, Марк Харнер, обещал, что только лишь кровь смоет тот позор, который я нанёс семье Харнер. Не скажу, что меня взволновала эта угроза, у меня был и другой повод для переживания — сама моя невеста! Тогда-то отец и выкинул меня из дома, он кричал, что я опозорил не только дом Харнер, но и честь лордов Гленарван. И что дорога домой мне теперь заказана…
И мама была согласна с этим… пока не так давно не передумала и стала говорить, что мой долг перед семьёй далеко не погашен…
Дед молчал всё то время, пока я говорил, только внимательно смотрел на мать, которая собиралась скончаться с минуты на минуту.
— Боюсь, Ричард, что это ещё не всё! Не так ли, Кейтлин? Отвечай! — рыкнул дед, и мать невольно вздрогнула, подняв на меня свои глаза.
— Дедушка прав, дорогой! — наконец, произнесла она — Пойми, это было очень выгодное предложение, а ты второй сын, к тебе нет таких требований, как к Якобу…
Я замер, уже подозревая, что сейчас услышу, но всё равно не веря в то, что говорит мать.
— Видишь ли, мы так давно мечтали соединить оба наших рода, сынок! Подумай только — семьи Гленарван и Харнер — самые влиятельные и богатые семьи Равнин. Так что глава семьи Харнер был счастлив и горд, когда отец обратился к ним с просьбой выдать свою дочь за тебя, Ричард. Но… девочка была не здорова, мы об этом узнали, не сразу, конечно, но… ты был счастлив, да и мы тоже… вот и решили, что после того, как Великий соединит ваши судьбы в храме, ты уже не сможешь ничего сделать.
Мы также понимали, сынок, что ты не станешь срывать злость на малышке, ведь она ни в чём не виновата!
— Ну, да и точно! — хмыкнул дед, злобно зыркнув на мать — Просто вы лишили его семьи и детей!
— Вы не правы, папенька! Мы… мы были готовы признать его детей, если бы он полюбил другую женщину, и… вторая сторона сделки тоже была согласна с этим, ведь все приличия были бы соблюдены.
— А меня вы спросили об этом? — выкрикнул я.
Говорить с матерью было не о чем, ведь она была убеждена в том, что они с отцом ничего плохого не сделали. Я с детства слышал весь этот бред — о чести семьи, о моих обязанностях перед кланом и прочую ерунду. Быть может, в тот момент, когда состоялась моя помолвка, я ещё мог согласиться с доводами матери. Но не теперь. Мать это поняла, и сказала, шумно высморкавшись:
— Что же, эта Елена — неплохая девочка… Полли мне немного напоминает…
* * *
Елена
Я заснула только на рассвете, ворочаясь с боку на бок. Я, конечно, понимала, что понятия о добре и зле у нас разные, но не настолько же? Мне показалось, что не успела я закрыть глаза, как Оливия осторожно зашла в мою спальню и сообщила, что уже давно рассвет, дедушка Ричарда успел два раза поругаться, один раз на кухне, с тёткой Ганкой, за то, что она не подала ему горячий чай и кашу с утра, и второй раз — с дедом Гарином. Уже неизвестно, по какой причине.
Кроме этого, моя мачеха поднялась ни свет, ни заря, и теперь тоже ходит, залезает в каждый угол и интересуется всем на свете. Тётушка Алисия уже не отвечает за себя.
Я же, опасаясь за психическое состояние своего обслуживающего персонала, решила за лучшее не искушать судьбу, и всё же соскрести себя с кровати. И вовремя. Как оказалось — мачеха уже бушевала, недовольная всем без исключения.
— Отель «Парус» немного дальше! — недовольно пробурчала я, тяжело плюхаясь на своё место — У нас такого сервиса не водится!
Розалина, какой-то задней чуйкой поняв моё настроение, тут же сбавила обороты и присмирела.
— Девочки ещё спят! — недовольно поджав губы, сообщила она — Устали от дороги, да ещё этот холод!
Я усмехнулась, ожидая услышать причину, по которой почивает Куинси, но Розалина упрямо молчала, опустив глаза в тарелку с кашей. Не успела я порадоваться такому замечательному утру, как открылась дверь в столовую, и внедрился довольный лорд Маркас, который уже с самого утра носился по дому.
— Ну, наконец-то, милочка! — приветствовал он меня, бодрым козлом плюхаясь рядом — Долгонько ты спать изволишь! Я уже с утра на ногах, а ты? Столько дел по дому, а ей хоть бы что! Только и делает, что почивает! Мало того, что гости предоставлены сами себе, так и развлечений-то у тебя нет никаких. Нет, ну, на лесопилку я уже съездил с утреца — хорошее ты дело задумала, тут ничего не скажу, и нужное, и денежное, да и вообще — когда женщина работает, я в том греха не вижу. Я вот тут вот что подумал… а хватит ли у тебя работников? Дело, сама понимаешь, такое…
Затем, поняв, что сказал лишнее, миролюбиво поднял руки, мол: «всё, всё, понял, не настаиваю…». Можно подумать, без него не знаю, что работников нанимать необходимо, да и увеличить количество высаживаемых подростов, тоже. Без этого точно никак. Но где взять на всё денег?
— Берни отправляется в город, в банк, нет ли у кого там нужды какой? — перевёл тему дедушка, прихлёбывая горячий чай — Ну, это, чтобы твой возок, Елена, за «просто так» не гонять!
Я хотела было возмутиться, но потом махнула рукой, пусть его… быть может, я смогу так обойтись малой кровью. Дед нахмурился, искоса глянув на Розалину, и её словно ветром сдуло. Я повернулась к дедуле — ну, что там он ещё хотел мне сказать?
— Ты знаешь, дорогая, мне нужно сказать тебе кое-что…
Спустя полчаса я сама вышла из столовой, сердито отдуваясь. И как его только терпят дорогие родственники? Вон, Полина спускается с лестницы! Судя по всему, самое время нам поговорить. Она не стала сопротивляться, когда я увлекла её в сторону своего кабинета, цепко держа за локоток:
— Прошу прощения, миледи! — пробурчала я, оглядываясь по сторонам — Судя по всему, нам есть, что сказать друг другу.
Она и не сопротивлялась, только поморщилась, очевидно, я слишком крепко её держала, в то время как она и не собиралась вырываться.
— Как давно ты сюда попала? — не стала тянуть я, едва за нами закрылась дверь.
Девушка рассмеялась и сказала:
— Привет, землячка! Шесть лет уже, даже и не поняла, как это произошло. Очнулась, смотрю по сторонам… пока то да сё, сообразила не сразу… зато потом обалдела так, что… впрочем, долго рассказывать… Ты-то сама как?
— А я до сих пор обалдеваю! — рассмеявшись, призналась я, у меня словно камень с души упал.
Я будто снова сижу на своей кухне, и Сонька с Аней мне в очередной раз говорят о том, что жизнь наладится, нужно только в это очень верить… я криво улыбнулась:
— Ты слышала когда-то о том, что у таких, как мы, есть шанс вернуться домой? В свой мир? — осторожно спросила я, во все глаза смотря на Полинку — Во всяком случае, такой шанс есть у Ходящих во сны.
— А я дома! — неожиданно серьёзно сказала мне она — Пойми, дом — это там, где твоё сердце! А там — она кивнула куда-то за свою спину — там меня ничего и никто не ждёт! Не знаю, быть может, я умерла для того мира, разбившись однажды весной на мотоцикле? Или же умерла как-то иначе? Не знаю… но я не вернусь обратно, даже если мне скажут, что я смогу прожить жизнь там так, как я сама того пожелаю.
Я поняла, что она права, конечно. Я смотрела на эту девушку, которая выглядела столь молодо, но в её глазах я прочла всю мудрость мира. Мне смутно показалось, что этот взгляд где-то видела… хотя, Полина снова улыбнулась той милой улыбкой, которую я уже знала.
— Ты знаешь, дорогая, мне нужно сказать тебе кое-что…
И снова я нескоро вышла из кабинета, нервничая. Ричард стоял на лестнице, смотря по сторонам.
— Елена… если вы не против, я хотел бы с вами поговорить… мне, право, нужно…
— Разумеется, Ричард! — я постаралась сделать самый невозмутимый вид из моей коллекции невозмутимых видов — Я собиралась совершить прогулку к старым вырубкам, хотела наметить места для того, чтобы весной мы высадили туда молодые подросты ценных пород дерева.
Он невольно вскинул голову, и в его глазах я на секунду заметила недоумение — ведь я в последнее время предпочитала сторониться его, выбирая себе в качестве провожатых кого-либо из его солдат. Затем недоумение сменилось радостью, которую он умело погасил, и чопорно, как и следует наследнику древнего рода, заверил меня в том, что сопровождать меня на прогулке — это честь для него.
— Вы знаете, дорогая, мне нужно сказать вам кое-что… — начал он, едва только за нами закрылись ворота.
Я отвернулась для того, чтобы он не увидел мою улыбку, поскольку за сегодняшнее утро Ричард был уже третьим человеком, который хотел сообщить мне о том, какие обстоятельства сопутствовали срыву его свадьбы. Напрасно, кстати. Я об этом узнала в подробностях ещё ночью.
Быть может, благородные леди не должны подслушивать, но я никогда себя таковой не считала!

Глава 38

Злобная Бука тяжело бухала подковами по каменным дорожкам сада, косо посматривая на коня Ричарда, снег наконец-то закончился, и небо было ясное. Мы выехали за пределы дома, и пушистые ели стояли, припорошенные снегом, словно одетые в мягкую, сверкающую на зимнем солнышке, вату. Я улыбнулась своим мыслям. Хорошее начало хорошего года! Жаль, что мой спутник не разделял моего оптимизма, взял поводья моей лошади в свои руки и наблюдал только за тем, чтобы эта халявщица Бука шла по дороге и не свалилась в сугроб.
Ну, понеслось! Ричард явно не знал, с чего начать… но, судя по выражению его лица, он твёрдо решил высказаться, а там будь, что будет! Клянусь, если бы я самолично не слышала сегодня историю его неудачной женитьбы уже дважды, я бы непременно напугалась, до того сосредоточенным было его лицо, словно он собирался мне признаться мне в измене стране и Отечеству.
— …вот, так и получилось, что мы перебивались случайными заработками и мелкими поручениями. Но наша с вами встреча перевернула всё с ног на голову! Мало того, что мы с ребятами обрели то, чего у нас не было… нет, не крышу над головой — дом! — я очнулась от своих мыслей, когда Ричард уже успел покаяться во всех своих грехах — И, конечно, что мы были очень благодарны вам, Елена. Точнее говоря, не совсем так — я был вам очень благодарен. А потом, когда мы отправились в Гемптон для того, чтобы взять лесопилку в аренду… этот мальчишка, сосед, упёрся…
— И вы решили ему немного помочь — подсказала я.
— Великий с вами! — усмехнулся Ричард — Я просто предложил ему в полтора раза больше, чем он просил, но только с тем условием, чтобы он помалкивал о том, кто оплачивал эту покупку. Ну, и деньги пришлось перечислить с моего счёта, собственно, так и вышло, что моя мать узнала о том месте, где я нахожусь, потому что все эти годы я не пользовался деньгами со своего счёта… она-то и отправила в Гемптон нашего поверенного с письмом…
— А я-то всё гадала, что за волшебные слова вы сказали лорду Грейстоуну, что он настолько быстро поменял своё мнение! — слегка улыбнулась я, поражённая коварством Ричарда до глубины души.
Я вспомнила, как отреагировала на письмо, и невольно покраснела, в очередной раз мысленно пройдясь относительно своего интеллекта. Но Ричард этого, казалось, не заметил. Во всяком случае, он старался не поднимать на меня глаза, рассказывая о себе.
— Ну, вот! — он задумчиво потёр тонкий шрам, который оставил мой точный удар кружкой — Больше секретов у меня от вас нет!
Я смутилась. Хотела бы и я сказать тоже самое о себе… но не могу. Да и как это сообщить? «Прости, Ричард, но я иномирянка? Надеюсь, что ты с пониманием отнесёшься к этому. А как я сюда попала? Да очень просто — понесло меня как-то в лес в ночь летнего солнцестояния! А там глядь — ведьмы колдуют. Вот, как-то так и вышло. Что ты говоришь? Что мне стоит запереться в клинике душевных болезней»?
Вот примерно так я и размышляла, пока двигалась рядом с Ричардом. Оказывается, что он закончил свой рассказ и теперь ожидал моего вердикта, смотря мне прямо в глаза.
И что я должна была сказать? Да мне искренне наплевать, почему он разорвал помолвку со своей невестой, так что тут я осуждать его не собираюсь. Хотя бы потому, что тогда я никогда бы не встретила его и не узнала, что бывает то самое чувство… я про бабочки и всё такое.
Смешно… мне двадцать четыре года, я успела побывать замужем, развестись, и не подозревала, что со мной такое может произойти… что я полюблю кого-то столь сильно… фу! Я призналась в этом… пусть и сама себе! Мы ехали молча, погружённые каждый в свои мысли. И вот, я почти решилась!
— Вы хотите узнать моё мнение об этом? Я не перестала считать вас самым благородным человеком из всех, кого я знаю! Честь семьи? Конечно, это очень важная штука, но разве любящая семья позволила бы вам пойти на такую жертву? Не думаю, хотя… мне сложно говорить об этом…
Когда-то, в прошлой жизни, у меня была подруга, которая говорила, что счастье есть. Нужно только просто в это очень верить!
Ричард наконец-то, поднял голову, и в его глазах я прочла бешеную радость, словно моё мнение имело для него огромное значение. Казалось, что Ричард на что-то решился, потому что с кивком в стиле: «Была не была!» он набрал в грудь воздуха и начал:
— Елена! Позвольте мне сказать то, что я не мог высказать раньше! Конечно, я всё пойму, если…
Но я остановила его мановением руки, напряжённо всматриваясь в заснеженный участок дороги впереди. Пустота, ничего необычного… Ричард напрягся и вынул меч из ножен. За что я его всегда уважала — он не переспрашивает, действительно ли что-то случилось, или мне просто чудится…
Воздух впереди задрожал, будто в жаркий день, пошёл рябью, и образовалось ровное зеркало портала. Я невольно отшатнулась. Что это значит? Я не хочу возвращаться домой. Хотя, о чём это я? Пожалуй, Полина была права — дом там, где твоё сердце…
Прошло ещё мгновение, и из портала показались два силуэта. Две женщины вышли и внимательно осмотрелись, им было любопытно, куда же они попали.
— Говорила же я тебе, Петрова, что ты сможешь создать устойчивый портал в любое время года. Так что совершенно не стоило так долго ждать… да и место ни при чём — сказала высокая рыжеволосая женщина, одетая в тяжёлый длинный плащ с меховой опушкой.
Это была та женщина, которую я уже видела однажды, в своём сне.
— Но, профессор — не сдавалась Маша — я всё же сомневалась. Да и потом… прошло так много времени, прежде чем вы подобрали нужную комбинацию. Может, и не стоило уже суетиться?
— Ты словно не в себе! Терять Ходящую во сны я не собираюсь! — рыжеволосая ведьма, которую Маша называла «профессор», с любопытством и лёгкой улыбкой смотрела на меня, не делая попыток приблизиться.
— Здравствуй, Лена! — поприветствовала меня Маша, неловко поводя плечами — Я тебя предупреждала, что Велислава просто так не отпустит тебя, узнав, что ты — Ходящая во сны!
Её спутница злобно зыркнула на Марию, но та не слишком-то испугалась, она во все глаза смотрела на меня, будто увидев чудо.
— Я никогда не думала, что увижу тебя по-настоящему, вживую, а не во сне! — смущённо произнесла она, ероша свои и без того стоящие дыбом короткие волосы.
Ричард, понимая, что сейчас происходит что-то важное, перехватил меч поудобнее и, казалось, приготовился сражаться.
Велислава заметила, и её это только лишь повеселило.
— Мы не причиним тебе зла, человек! — улыбнулась она — Лена! Тебе уже известно, что ты — колдунья, Ходящая во сны! Поверь мне, дорогая, это очень редкий дар, и я могу тебе помочь, раскрыть твой потенциал. Но для этого ты должна вернуться с нами. Я знаю, что тебе пришлось несладко, но ты должна это отпустить. Тебя ждёт иная жизнь! Поверь мне, только с нами ты узнаешь себя, поймёшь всю силу своего дара! Я убеждена в том, что через пару сотен лет ты сможешь стать Великой! И у тебя, и у Маши — исключительный, очень редкий дар, таким не разбрасываются просто так.
— Она никуда не пойдёт с вами! — просто сказал Ричард, сделав несколько шагов вперёд — Я не знаю, кто они такие — Ходящие во сны, мне это не интересно, но я не могу отпустить её.
— Вот как? — с любопытством спросила Маша, перебирая худыми ногами, обутыми в миленькие угги — Это ещё почему, интересно?
— Потому что я её люблю и хочу, чтобы она стала моей женой! — просто сказал Ричард и остался на том же месте.
Велислава закатила глаза, было заметно, что все эти уговоры, да и просто эта ситуация, очень раздражают ведьму, она торопилась поскорее покинуть этот мир.
— Пойми, Лена! С нами ты можешь жить долго, практически, вечность! В Славии ты можешь быть могущественной ведьмой, которая будет жить так, как сама захочет. Да и в своём мире ты будешь тем, кем только пожелаешь, теперь всё в твоих руках, поверь! А что ты будешь делать тут? Сидеть в этой дыре и с тоской думать о несбыточных мечтах? Поверь мне, множество ведьм и колдунов готовы на всё, лишь бы только прикоснуться к этому дару — Ходящей во сны!
Велислава говорила ещё что-то, но после слов Ричарда, я уже ничего не слышала из её пламенной речи. Наконец, она поняла, что вся её речь даже не проникла в мой мозг, раздражённо выругалась и спросила, уже с отчаянием:
— Этот человек может прожить ещё лет сорок. Может, немного больше. Так же, как и ты в этом мире! Подумай, у тебя последний шанс вернуться домой!
А я подняла голову, посмотрела на Ричарда, и сказала то, о чём думала:
— А я дома! Дом — там, где твоё сердце. И мне не дано знать, сколь долго мне отвела судьба, но я знаю одно — я встретила того, с кем хочу её провести.
— И вдвоём уйти в закат! — злобно выплюнула Велислава и повернулась спиной к нам.
— Ух ты! Кажется, это только что было признание в любви! — Маруся умильно сложила ладошки на груди. — Поздравляю, ребята!
После чего она потрясла тяжёлым браслетом на своей руке.
— Как романтично!
Маша украдкой подмигнула нам, показала большой палец, вытащила какое-то украшение из кармана своего пуховика и разбила о землю. Медленно стало открываться зеркало портала, профессор вздохнула и косо посмотрела на Машу.
— Скажи, Петрова, почему ты вышла замуж за профессора Собигора? Он не слишком одарённый колдун, двести-триста лет…
— Потому что я его люблю! — пожала плечами Маша, и первой шагнула в раскрывшийся портал.
Спустя пару минут ничего не говорило о том, что мне это не почудилось. Я с опаской смотрела в спину Ричарда. Теперь, когда всё закончилось, какое-то безотчётное чувство страха меня обуяло. Что, если теперь, когда он знает, что я не такая, как все, что я — какая-то там Ходящая во сны, он отвернётся от меня? Нет, я, конечно, я это пойму, но… как мне это принять?
Ричард медленно вложил меч в ножны, вздохнул и повернулся ко мне.
— Елена… до того, как появились эти две леди, я хотел сделать вам предложение руки и сердца, предложить стать моей супругой и частью семьи Гленарван — медленно начал он.
— И? — затаив дыхание, кисло спросила я.
— И я хотел бы сказать, что я, Ричард Джонас Лейтон, сын лорда Гленарван, прошу вас стать моей женой.
— А я… — я замялась, паспортные данные, что ли называть? — А я согласна!
Ричард чопорно приложил руку к сердцу и заявил:
— Миледи, ничто не способно было доставить мне большего счастья, нежели ваша благосклонность.
Я выпятила челюсть вперёд и высокомерно задрала нос, копируя выражение лица Ричарда, но не удержалась и прыснула, он наклонился и быстро поцеловал меня. Чёрт! Не совсем то, что я ожидала!
— Мне кажется, что ты был вовсе не удивлён, когда увидел этих двух — начала кое-что соображать я.
— Не совсем так! — улыбнулся Ричард, мы повернули назад, решив, что ничего с этими вырубками не случится в ближайшем будущем — Скажем так, я был готов ко всему. Я прекрасно понимал, что, если ты прибыла из другого мира, значит, что может появиться кто-то, кто захотел бы вернуть тебя обратно.
— Так, подожди… — я опустила поводья, и Злобная Бука тут же остановилась, довольная, что её никто не понукает — То есть, ты понял это давно?
— Ну, конечно! — равнодушно пожал плечами Ричард.
Затем, заметив мой требовательный взгляд, вздохнул и пояснил:
— Всё, Елена, абсолютно все жители Энландии знают, как называются «такие миленькие цветочки», которые изображены на гербе нашей страны.
— Эхинания — смущённо пробормотала я.
— И дня Благодарения тоже нет, только Благодати — продолжал загибать он пальцы.
Я только закрыла лицо руками. Выходит, что Ричард с самого первого дня нашего знакомства это знал?
— Не расстраивайся! Зато у меня теперь есть самый любимый праздник в году — это Новый Год!
И он, безбожно перевирая мотив, затянул:
— Маленькой ёлочке холодно зимой…

Глава 39

Наше возвращение в дом было фееричным. В столовой сидели и пытались слиться со столовыми приборами девочки, папенька пребывал в трезвом и меланхоличном состоянии, а мачеха цапалась с дедом Маркасом, отдаваясь этому благодарному занятию со всем пылом своей души. От её утреннего осторожного поведения не осталось и следа, так что теперь она размахивала руками, брызгала слюной и что-то втолковывала ехидно улыбающемуся деду.
Увидев меня, Розалина заметно сдулась и только молча зыркала в сторону деда, но не решалась выдвигать претензии. С чего бы это? Всё чудесатее и чудесатее. А после и вовсе, покинула столовую, прихватив с собой и меланхолично жующего папеньку. Дедуля, заверив нас с Ричардом в своей любви, тоже резво стартанул, сообщив на прощание:
— Пойдём с Гарином на реку! Он хвалился, будто грейлинг тут водится королевских размеров. Да ещё вы вроде как его солите по-особому, потому и продаёте на рынке, словно он золотой!
Я только порадовалась небольшой передышке и потому заверила дедулю, что так оно и есть, ничего Гарин не преувеличивает, и потому я категорически настаиваю на том, чтобы дедуля не мелочился, и отправлялся на рыбалку вдумчиво и надолго.
— Да что я говорю? Вот, Эдмунд у нас большой специалист по этому делу!
Парень равнодушно пожал плечами, сказав:
— Поймаем, куда денемся…
Выпроводив часть гостей, я обратила внимание на тихо-тихо сидящих девчонок.
— Привет, мои хорошие! — сказала я, смотря на них.
Они несмело заулыбались, напуганные скандалом, который их мамаша устроила в столовой. Нет, я этому была не слишком удивлена, но… достала она меня, если честно. Причём, так, что желание дать ей качественного пинка затмевало мой разум.
— Здравствуй, Елена! — робко улыбнулась Маргретте и деловито добавила — Ты не ругай маму, она же хотела, как лучше…
— Вот как? — удивился Ричард.
— Ну, да! — подтвердила Амалия, запихивая сырник целиком в рот — Мама сказала, что дедушка пообещал ей заплатить за школу Маргретте, если мама закроет рот, и не будет вставлять вам двоим палки в колёса! Мама сначала согласилась, но затем добавила условие, чтобы и за мою школу он заплатил тоже… А дедушка и говорит: «Бог подаст, а у меня и так всё нормально, падчерица твоя не дурочка оказалась, хоть и дочь твоего мужа»!
— Точно! — смущённо добавила Маргретте, откусывая от булки — А мама ему и говорит, мол, я такого понарасскажу о вас, что… дальше я не очень поняла… Эх, Елена, ничего у мамочки не выходит… она уже и папу привезла в Нейтон, да и нас тоже… только ты такая чёрствая…
— А можно мы пока не будем возвращаться домой? — спросила Амалия, так и сидевшая с перекошенной от сырника щекой.
— Можно. Девочки, конечно, можно! — заверила я и отправилась на поиски мачехи и её супруга.
Впрочем, искать долго не пришлось, они бродили по дому и не понимали, что тут они могли бы прихватить на память о своём визите в Нейтон. Я громко сказала, что только лишь воспоминания.
— Убирайтесь, убирайтесь отсюда, немедленно! — я была готова вцепиться в волосы мачехи, стоявшей с недовольным видом.
— Неблагодарная! — голосила она и приготовилась лечь поперёк входной двери.
Я набрала в грудь побольше воздуха, для того чтобы дать ей достойный отпор, но заметила Ричарда, который приготовился скончаться от смеха, и сразу сдулась, только велела собирать свои манатки, иначе ближайший сугроб их будет ждать. И эта не метафора.
— Прошу прощения, миледи, но вы не забыли про своих детей? Вы надеетесь на то, что они останутся в Нейтоне? — вежливо улыбаясь и придерживая дверь, спросил Ричард.
О, как? Я удивлённо перевела на него взгляд, но…
Розалина хотела было что-то возмущённо возразить, но, ехидно улыбаясь, кивнула:
— Шиш вам обоим! Дети остаются в этом доме! Почему бы и нет? Хотя бы одной головной болью меньше! Так что изволь позаботиться о них, милочка! Сёстры тебе, не чужие люди! Хотя… такой, как ты — родство — всё равно, что пустой звук!
Мачеха с горестным воплем схватила папеньку и удалилась в свою комнату, а Ричард прижал меня к себе, даря спокойствие и уверенность. Я тихо вздохнула и уткнулась носом куда-то ему в подмышку.
— Спасибо, что помог мне, сама бы я никогда не догадалась, что ей сказать, и уже собралась уговаривать оставить девочек у меня. И чего я разбушевалась? — спустя какое-то время удивилась я — Подумаешь, эка невидаль — Розалина, поняв, что с меня ей взять нечего, переключилась на дедулю. Но он-то как повёлся?
— Дед оказался самым хитрым в этой ситуации — улыбнулся Ричард и подмигнул мне — хотя… думаю, что он бы честно дал денег Розалине в обмен на то, что она тихо удалится, если бы не её жадность и желание взять всё и сразу.
Несмотря на то, что я продолжала бурчать, общество Ричарда наводило на лирический лад, так что дорогие родственники вытаскивали свои пожитки без комментариев с моей стороны.
— Счастливо оставаться, голубки! — плюнула в мою сторону мачеха и залезла в свою карету.
Папенька бросил на меня прощальный взгляд и не соизволил даже рта раскрыть. Ну и ладно. Не особо-то и хотелось.
— Девочки! — деловито обратилась Розалина к своим детям — Вы поживёте пока тут. Я вам непременно напишу. Потом.
Дети не высказали большого огорчения от того, что предстоит разлука с матерью, послушно поцеловали её и пожелали счастливого пути. А я пожелала ей… тоже счастливого пути!
— Как вы посмотрите на то, миледи, если я сообщу о нашей помолвке? — вывел меня из задумчивости голос Ричарда. Я покраснела и сказала, что, вот уж, наверно, это будет сюрпризом…
— Вот уж нисколько не сюрприз! — криво улыбаясь, сообщила леди Кейтлин — Судя по всему, моего мнения тут никто не спросит… Хорошо, конечно, что ещё зима. Я думаю, что до праздника Благодати мы смогли бы справиться с организацией свадьбы… нужно всё тщательно продумать, торжество будет в нашем замке, так что малой кровью обойтись мы не сможем! Так, я, пожалуй, смогу взять организацию на себя, папенька будет просто счастлив.
— Неделю! — процедил сквозь зубы Ричард.
— Что, прости, сынок? — очнулась от своих мыслей Кейтлин — Не понимаю, что ты имеешь в виду?
— Свадьба будет через неделю!
— Но, что же тогда могут подумать в обществе? — беспомощно лепетала будущая свекровь, переводя взгляд с Ричарда на своего отца.
— Вот уж нисколько не сюрприз! — довольно кивнув, потёр ладошки старый пень и хитро прищурился — А что подумают? Только то, что мой внук, наконец-то, решился на мужской поступок!
— Папа! — поражённо промолвила Кейтлин — Как вы можете?
Дедуля открыл рот и радостно сообщил, что, в силу возраста, уже никак, а вообще, в былые-то времена, он — герой!
Маменька Ричарда смущённо заулыбалась и шустро убежала. Я же с сомнением пожала плечами. Что же… неделя — значит неделя!
— Ты будешь самой красивой невестой, Лена! — обняла меня Полина — И самой любимой! — шепнула она, наклонившись ко мне.
Бог мой! Я краснею, словно школьница!
Подготовка к свадьбе не отложилась в моей голове от слова совсем. Смутно помню какую-то суету, как будущая свекровь отдавала распоряжения… меня одевали во что-то несусветное, словно бабу на чайнике. На голове у меня были накручены какие-то кудельки, которые удерживались бесконечным количеством шпилек, пышное платье с шлейфом заставляло высоко поднимать ноги из опасения наступить на собственный подол, а многослойная вуаль мешала видеть то, что происходит перед моим носом. Но я решила абстрагироваться от происходящего, дабы сохранить рассудок.
Скромная церемония проходила в маленьком храме Великого в Гемптоне, где в будни было обычно пустовато, но сегодня — исключение из правил. В качестве гостей мы никого не приглашали, но наших домочадцев было более чем достаточно…
— Ох, ты ж божечки мои! — утирая глаза большим клетчатым платком, откровенничал дед Гарин — Ить, я ещё тогда всё понял! Точно вам говорю, сию же секунду, как вы мне ещё стёкла грозились высадить!
Ребята, которые встали рядом с дедом, чтобы он чего-нибудь не отчебучил, вместо того, чтобы урезонивать ветерана, грохнули так, что задрожало пламя свечей возле алтаря. А потом Ричард поднял мою вуаль, и я уже ни на что не обращала внимания…
— Мой внук! — горделиво выпятил грудь лорд Маркас, словно это была его личная в том заслуга — Жаль, что Якоб не успел приехать на свадьбу.
Свекровь и Полина заплакали, а я… а я не знаю… не помню, Господи… спасибо тебе за всё!
— Красивая была церемония! — сообщил дед Маркас — Поедем завтра на лесопилку, есть у меня кое-какие мыслишки… а всё сёстры твои, Елена! Девочки бойкие, они-то и натолкнули меня, впрочем, потом сюрприз будет!
— Как… завтра? — не поняла я.
— Обычно! — отрезал дедуля и поудобнее разместился в моём возке.
Я посмотрела на супруга, тот философски пожал плечами, свекровь смотрела на меня умоляющими глазами, да и Полина толкала меня локтём, намекая, что спорить с дедом — себе дороже.
— Хорошо, дедушка! — обречённо кивнула я, заставив всех окружающих засмеяться.
Ужин прошёл для меня бесследно, поскольку есть я не смогла. И вот он — «час икс»! Пришедшая Оливия сообщила, что супруг должен сам помочь мне раздеться, и пожелала мне спокойной ночи. Я молча кивнула. Ага, держи карман шире!
Я не успела даже всласть набегаться по своей комнате, как распахнулась дверь, и появился Ричард.
— Позволь, я помогу тебе! — загадочно улыбнулся он — Обычай снимать вуаль со своей невесты уходит в древность. Были времена, когда наши предки видели своих суженых только в день свадьбы, когда родители выдавали свою дочь замуж. Так что, во имя того, чтобы избежать претензий со стороны жениха, он должен был сам снять с неё вуаль и платье.
— Ну, да! — проворчала я, чувствуя, как он осторожно снимает булавки, удерживающие слои ткани — Зато потом уже не отвертишься!
— Именно так! — согласился со мной супруг и принялся за новый слой фаты.
После того, как она была снята, черёд дошёл до подвенечного платья. С верхней воздушной накидкой проблем не возникло… крошечные пуговки на платье были расстёгнуты в течение часа, когда я уже решилась на то, чтобы просто разрезать из ножом… жаль, что с волосами, закрученными хитрым способом в сотни маленьких лепёшек, так поступить было нельзя.
«А жаль!» — подумала я, увидев своё отражение в зеркале, где отражалась я, сидевшая в рубашке и кальсонах, поскольку мои волосы, заплетённые «мелким бесом», стояли дыбом и пугали общественность в моём лице — «Н-да! Первая свадебная ночь — что надо!».
Я поражалась терпению и бесстрастному выражению на лице Ричарда, пока он справлялся со своими супружескими обязанностями.
Я взволнованно пригладила волосы, хоть это и не принесло видимого результата, конечно.
— Пожалуй, стоит немного намочить волосы водой, тогда они не будут так сильно… топорщиться — выдвинул предложение супруг, с сомнением смотрящий на меня.
Я вздохнула, и он полил мне на голову воду из кувшинчика, которая предназначалась для мытья рук.
— Ну, вот! — с удовлетворением оглядел меня любимый муж — Гораздо лучше. Во всяком случае, ничего больше не топорщится.
Конечно, просто свисает мокрыми сосульками. Я криво улыбнулась, поблагодарив Ричарда. Не о таком начале семейной жизни я мечтала, прямо скажу — сомнительное счастье. Небо за окном потихоньку меняло глубокий чернильный цвет на грязно-серый… только лишь последняя, самая яркая звезда продолжала быть видной на небосклоне. Так вот, какая ты? Звезда сомнительного счастья?
— Ну, если быть честным, то лучше-то стало самую капельку — Ричард осмотрел меня со всех сторон, словно я была редким видом бактерий, затем неожиданно подмигнул мне и…
Ну, в общем, он сказал, что любит меня всякой, и в том числе безумно смахивающей на мокрую крысу. И я ему нравлюсь в физическом смысле. Очень сильно. И всё это с налётом лёгкого превосходства на лице.
Я кинула на себя последний взгляд и… решительно стянула с себя рубашку. Я попаданка или где?

Глава 40

Леди Розалина Деймор вышла из своего экипажа возле одного из роскошных отелей столицы и глубоко вздохнула. Ну, вот и началась новая страница её жизни! Миледи оставила своего супруга в каком-то маленьком городишке на тракте, в местном пабе, смертельно пьяного, конечно.
Розалина непроизвольно наморщила хорошенький носик, воспоминания о постылом муже не доставляли женщине никакого удовольствия. Поэтому, когда выпал такой шанс, она с лёгкостью оставила в той, прошлой жизни и мужа, и детей. По дороге в столицу она заехала в Домерсет и вполне успешно заложила дом, получив за него внушительную сумму, которая теперь грела её сердце.
«Ну, а почему бы и нет!» — думала леди, глядя на то, как расторопный официант приносит ей горячий чай в изящной чашечке — «Не вижу в этом ничего дурного, что я оставила мужа и детей без денег! В конце-то концов, я потратила на них столько лет своей жизни, могу я теперь совсем немного пожить для себя? И потом, Куинси нужно было раньше думать о том, что он делает, когда подписывал генеральную доверенность на моё имя».
Размышляя так, Розалина задумчиво смотрела в окно ресторана отеля, где она решила поселиться. Ресторан был по утреннему времени пустым. Только лишь зашёл нервный молодой человек и тут же потребовал сменить скатерть. Розалина бросила заинтересованный взгляд, отчего мужчина приосанился и вскоре подошёл к одинокой женщине, явно скучающей в этом месте.
— Позвольте представиться вам, миледи! — слегка поклонился мужчина — Меня зовут Артур Хенворд, к вашим услугам.
«Голову даю на отсечение, титул у него есть, да и деньги, скорее всего, тоже! Недаром прислуга так активно зашевелилась, когда этот сопляк зашёл. Вот он — мой билет в хорошую жизнь»! Розалина с бешеной скоростью прокручивала эти мысли в своей голове, изящно подавая свою ручку для поцелуя.
— Я — леди Розалина Деймор — сказала она и скромно потупила взор.
«Деймор… Деймор… где-то я уже слышал эту фамилию» — размышлял лорд Хартли, язык привычно молол какую-то чепуху, а милорд Артур уже успел оценить и хороший экипаж дамочки, и в целом её внешний вид. Вообще, если оставить в стороне нелепые ужимки этой Розалины, она может оказаться неплохим вариантом. Особенно, если уехать из столицы. Тут ему на слово больше не верят и в долг не дают.
— Миледи замужем? — томно произнёс Артур, закатывая глаза.
— Я, вы знаете, я — вдова! — жеманно захихикала Розалина.
«Так, вроде бы, он клюнул! Теперь главное — чтобы он не сорвался с крючка!» — подумала она, поднимаясь из-за стола.
«Деревенщина!» — мысленно скривился милорд — «Впрочем, не в моём случае перебирать! Не сорвалась бы она с крючка»!
— Дело в том, что я планирую совершить поездку в Майден — продолжал новый знакомый, что вызвало внутренний протест в Розалины.
«О, нет! А я так хотела остаться в столице! Хотя… Майден, так Майден»! И пусть прошлое навечно останется в прошлом»!
* * *
Елена
— Ну, кажется, всё собрали! — тётушка Алисия стояла рядом с кучей узлов и сундуков — Хотя, даже если мы и забыли что-то, пришлём с оказией.
— Забыли! — принеслась откуда-то сверху Амалия — Сестру мою забыли! Она ещё в своей комнате!
Я вздохнула и стала медленно подниматься на второй этаж.
— Дорогая, ты в порядке? — спросила я Маргретте — Ты ведь так хотела поехать учиться в эту школу! Все уши нам прожужала! А теперь что?
— Я… я не хочу от вас уезжать! Тут так здорово! — неуверенно сказала девочка — Тем более, в такой Праздник!
Я покивала головой. Да, действительно, сегодня день Благодати, и прошёл ровно год с того момента, как я вышла из леса близ Майдена.
— А давай так! — сказала я, серьёзно смотря на девочку — Ты поедешь в школу, а я напишу тебе письмо и буду писать очень часто? А, если тебе не понравится там, то мы всегда можем послать кого-то за тобой.
— Кого? — слёзы тут же высохли — Быть может, Хьюго? И он сломает входную дверь школы?
— Мы попросим лорда Маркаса, и он сломает школу целиком — утешила я Маргретте.
Когда девочка уехала, я ещё долго смотрела, как наша дорожная карета исчезает в пыли.
— С годовщиной нашего знакомства, дорогая! — сказал Ричард, подходя ближе и потирая старый шрам на лбу — В первый же момент, когда я тебя увидел, я сразу решил, что именно ты — моя звезда счастья!
— Да уж! — рассмеялась я, вспоминая себя в трущобах Майдена — Звезда сомнительного счастья!

Эпилог

— Эдуард Константинович! — окликнул кто-то немолодого человека с усталым лицом.
Судя по тому, как он вздрогнул перед тем, как обернуться, этот самый «кто-то» был ему хорошо знаком и очень неприятен.
— София Ростиславовна? — выдавил он из себя, оборачиваясь — Давненько мы с вами не виделись. Как ваши дела?
Но молодая женщина, которая подошла ближе, явно не собиралась беседовать на светские темы, во всяком случае, она отмахнулась от этого вопроса, словно его и не было, и сразу перешла к главному, к тому, что её волновало:
— Не звонила ли вам ваша супруга?
— Сегодня, нет, ребёнок такой беспокойный… — начал было мужчина, но София скривилась так, словно ещё мгновение, и она его просто ударит — Ах, да! Нет, Лена не звонила. Давненько её не видел, даже и не припомню, когда…
— Год тому назад — брезгливо подсказала Соня — Ровно год тому назад она подала на развод, распорядилась своим имуществом и уехала из города.
— Да, где-то так… — Эдуард смотрел, как она садится в небольшой седанчик и отъезжает от университетской парковки, после чего выругался и побрёл в сторону метро.
Вот же зараза эта Сонька! Что она, что сестрица её — обе гадины! И ведь у Соньки есть своя машина, так зачем было отбирать у него ту, на которой он ездил? Конечно, нанятый Ленкой адвокат быстро завершил бракоразводный процесс. По результатам которого сам Эдик остался ни с чем. Ведь и квартира, и дача, и даже машина, на которой он ездил — всё это не могло быть совместно нажитым имуществом.
Но это ещё не всё! Оказалось, что его благоверная срулила куда-то, подарив всё своё имущество этой хамке, которая не забывает спрашивать у Эдика, не звонила ли Ленка. Да уж… после их последнего разговора вряд ли уже позвонит.
Одним словом, Эдику пришлось отдать и машину, и квартиру, на которую он так рассчитывал. И вернуться жить к матери, в однушку в Подмосковье. Только теперь не один, а с Кристиной и их младенцем. Даже говорить не стоит, как к этому отнеслась мать Эдика. А уж что сказала ему Кристина!
Эдуард, привычно потолкавшись в вагоне метро, вышел и поднялся наверх. Так, теперь, если он поспешит, то сможет утрамбоваться в ближайший автобус, а там — полчаса, и он дома! Мужчина сам не заметил, что, по мере приближения к знакомому подъезду, он непроизвольно замедлял шаг.
— Здравствуйте! — привычно буркнул он бабкам у подъезда.
— Здравствуй, здравствуй, Эдик! — неизвестно отчего, обрадовалась одна из них — Твои-то все дома! Час назад ещё лаялись! Да и ребёнок ваш орал. Родимчик у него, что ли?
Хлопнувшая подъездная дверь избавила Эдуарда от того, чтобы отвечать на эти глупости, и он стал медленно подниматься по лестнице. Открыв дверь, он попал в заставленную крошечную прихожую. Тут и прогулочная коляска их малыша, и качалка для него же, и обувь на полу, и всё то, что не влезло в комнату. Судя по звукам, на кухне ссора между Кристей и его мамой была в самом разгаре.
— Неряха! — утверждала мамочка — Посуду за собой могла бы и помыть, да и диван ваш не застелен который день! Да если бы я знала раньше, никогда бы не позволила, чтобы сын загулял с тобой.
— За собой смотри! — отрезала Кристина и пулей вылетела из кухни, пробежала мимо Эдика и обдала его крепким запахом духов — Короче. Я свалю ненадолго! Покорми пацана сам!
Эдик хотел напомнить, что он пришёл с работы, и ему ещё нужно писать курсовую за Кристину, если она не хочет, чтобы её выгнали из универа, но решил промолчать. Да и не стоит ему знать, куда она собралась в такой короткой юбке и боевом раскрасе.
— Явился! — скривилась мать при его появлении.
Эдик молча прошёл в захламлённую комнату и сел перед компьютером. Ему казалось, что он где-то очень сильно ошибся в своей жизни. Но только не мог понять, где именно…
* * *
— Одним словом, Мария Ивановна, я ожидаю вас в ближайшее время с готовой работой. Релиз мы уже подготовили, обложку утвердили, ваша задумка с двумя девушками устроила всех без исключения, так что дело осталось только за вами. Я, конечно, на вас не давлю, но вы и меня поймите, мы ждём что-то новое. После «Вдовы на выданье» мы обговорили и утвердили план написания «Ходящей во сны»! Прошу вас не затягивать со сдачей материала!
Я прослушала голосовое сообщение от своего редактора, и очередной тяжёлый вздох вырвался из моей груди. Да знаю я сама всё про «Ходящую во сны»! Просто… даже не знаю… боюсь, что эта книга может показаться немного неоднозначной, да и Велислава мне намекала, что не стоит мне писать настолько правдивую книгу.
Я уставилась на экран моего ноутбука, где была обложка новой книги о ведьмах, и больше ничего. Потом, на что-то решившись, нарисовала силуэт рыжеволосой женщины, в небесно-голубой амазонке с кисточками оконных штор, она ехала на лошади по заснеженной дороге…
Спустя время я устало откинулась на кресле, разминая затёкшие пальцы. Кажется, я смогла уложиться в сроки. Я улыбнулась и поднялась навстречу супругу.
— Игорь, я никогда не говорила тебе, отчего я вышла за тебя замуж? Ведь ты не слишком одарённый колдун.
— Вестимо, отчего! — не растерялся он — Оттого, что ты любишь меня.
— Это да — согласилась я и обняла его — а ещё оттого, что я поняла, что именно ты — моя звезда счастья.
На следующее утро я, с замиранием сердца, толкнула дверь с табличкой на ней: «Валентина Измайлова, редактор».
— Мария Ивановна! Наконец-то! — обрадовалась она моему визиту — Прошу вас, проходите.
Мой редактор была приятной улыбчивой женщиной лет около сорока, с хорошим вкусом в одежде и природным чувством меры. Быть может, именно поэтому я и остановила свой выбор на ней, когда зашла речь о том, кто именно станет редактировать мои опусы.
— Очень рада вас видеть! Я освободила для вашей работы два дня, так что в понедельнику отнесу чистовик к Самому! — она подняла палец вверх.
Я сослалась на неотложные дела и быстро стартанула, пока Валентина не открыла папку и не прочла название. Ни к чему мне такие эмоции с утра.
Я уже давно была дома, а Валентина по-прежнему сидела в своём кабинете, просматривая черновик, но, не делая при этом никаких пометок, и вообще, казалось, что она просто задумчиво прочитывает то, что было написано, ничего больше…
Затем, словно очнувшись, она быстро закончила с работой и вышла из здания в раскалённый воздух московского лета.
— Милый, я заеду в магазин, поужинаем сегодня вечером? — она позвонила мужу по дороге, прижав телефонную трубку к уху.
— Боюсь, что сегодня не выйдет — с сожалением вздохнули на том конце провода.
— Ну, ничего… Миша собирался приехать со своей семьёй.
Валентина с трудом загрузила свои покупки в багажник своей машины, когда раздался звонок, и извиняющийся голос сына произнёс:
— Ма, сорян, но сегодня мы не приедем. Нас пригласили к друзьям, сама понимаешь…
Валентина понимала. Но она переживала за внука. Вряд ли мальчику будет полезно шататься с родителями по друзьям и ресторанам, так что она с удовольствием посидела бы с внуком.
— Насчёт Лешки не переживай, его Маринкины родители к себе забирают. До выходных.
— Ух, ты! Здорово! — внимательный человек смог бы понять, что мама совсем не рада, но сын этого не заметил и быстро попрощался.
Валентина долго сидела в своей машине возле подъезда, уже давно наступили сумерки, но она всё никак не могла решиться. Потом, словно очнувшись, она быстро поехала в сторону вокзала. Она ещё успевала на последнюю электричку, поэтому она спешила, вытаскивая свои пакеты с провизией, запрыгивая в пустую электричку, кули оттягивали ей руки, но она не высказывала недовольства.
Где ей нужно выходить, она помнила совершенно точно, ведь она редактировала почти все Машины книги. Так что она быстро отыскала небольшой домик с резными ставнями и уверенно постучала в него. Ей открыл пожилой мужчина и уставился на неё.
— Чего тебе, родная? — спросил дед Юрась.
— Вот, держи — она поставила пакеты на пол — только помоги мне.
— Так, ночь середины лета прошла, вроде — усмехнулся дед Юрась.
— Неужели, на этом всё? — она опустила плечи.
— А вот этого мне знать не дано — на лице старика промелькнуло сожаление — ежели ты хочешь, я постелю тебе в горнице.
— Нет, я… пойду я.
— Коли так, то тут можно срезать у сторожки, и выйдешь аккурат возле полустанка — напутствовал дед Валентину.
Она угрюмо угукнула и медленно побрела по тропинке, думая при этом: «Как-то я не так срезаю путь! Совсем, как Лена! Я давно уже должна была куда-то выйти, так нет»!
Звонок телефона выдернул меня из расслабленного состояния.
— Добрый день, Мария Ивановна. Я ваш новый редактор, Алина! Я хотела бы вас уведомить, что ваша книга «Звезда сомнительного счастья» ушла в работу.
— Спасибо, Алина! Но где же Валентина Измайлова?
— Дело в том, что она… который день не выходит на связь. Надеюсь, что у неё всё в порядке.
— У неё всё хорошо!
Конец

OEBPS/images/img00001.jpg
3BE3TA
COMHMUTEJBHOTIO
CUACTbS





